
  


  
    
  

  
    Inhoud


    De uren tussen schemer en dageraad zijn vol geheimen, gevaar en... belofte. Want in gevaar gaan spanning en emotie hand in hand.


    Cilla O'Roarke is dol op de nacht. Op haar late-nightprogramma en op het contact met haar luisteraars. Tot een van hen zich als een stalker ontpopt en ze met de eigengereide rechercheur Boyd Fletcher wordt opgescheept.


    Althea Grayson, die ook op de zaak is gezet, ziet Boyds persoonlijke betrokkenheid met lede ogen aan. Ze begrijpt hem pas goed wanneer zij in een andere zaak zelf haar grenzen voelt vervagen.


    Voor Cilla's zus, Deborah, is er maar één grens: de wet. Ook als ze met een nachtelijke belager te maken krijgt en wordt gered door een onbekende die zijn eigen regels stelt.


    Maar voor Nathalie, Boyds zusje, is de wet niet genoeg. De brandstichter die het op haar bedrijf heeft gemunt, laat zich er niet door weerhouden. Samen met inspecteur Piasecki raakt ze ingesloten...


    


    


    Verhalen van de nacht bevat de volgende boeken:


    


    Deel 1 Als de nacht valt


    Deel 2 Schim in het donker


    Deel 3 Nachtschaduw


    Deel 4 Duister vuur


    Deel 5 Nachtbraker
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    Verhalen van de nacht


    


    


    Deel 2


    


    


    Schim in het donker
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    Hij liep alleen door de nacht. Rusteloos. Alert. Gemaskerd en in het zwart gekleed was hij een schaduw tussen schaduwen.


    Altijd keek hij uit naar hen die het hadden gemunt op de hulpelozen en zwakken. Hij bewoog zich door doodlopende steegjes, straten waar geweld welig tierde. Als rook zweefde hij over daken, of naar vochtige kelders.


    Wanneer hij nodig was, bewoog hij als de donder, waarna een lichtflits volgde.


    Ze noemden hem Nemesis; hij was overal.


    Hij liep door de nacht en ontweek vrolijk gelach, blije mensen. Hij zocht het kreunen en de tranen van de eenzamen, de hulpeloze kreten van een slachtoffer. Elke avond weer hulde hij zich in het zwart, zette hij een masker op, om vervolgens door donkere straten te benen. Niet in naam der wet. De wet werd te gemakkelijk gemanipuleerd door hen die de wet verachtten. Zelfs de dienaren der wet deden wat ze wilden. Dat wist hij. En vergeten kon hij niet.


    Als hij liep, liep hij voor gerechtigheid - voor de geblinddoekte Vrouwe Justitia. Gerechtigheid, en niets anders, herstelde het evenwicht.


    Geruisloos en donker als een schaduw ging hij door de stad.


    


    Deborah O’Roarke liep snel. Ze deed altijd haar best om haar ambities bij te houden. Haar hakken klikten op het versleten plaveisel van East End. Het was niet uit angst dat ze terug snelde naar haar auto, hoewel East End een gevaarlijke buurt was - vooral ’s nachts - voor een eenzame, aantrekkelijke vrouw. Nee, ze was opgetogen over een succesje. Als assistent-officier van justitie had ze net twee doodsbange jongens ondervraagd, die getuige waren geweest van een van de vele schietpartijen uit een rijdende auto, die de laatste tijd een plaag vormden in Urbana.


    Snel wilde ze terug naar kantoor om haar verslag te schrijven. Dan konden de molens in werking treden. Ze geloofde in justitie, die traag maar systematisch werkte. De moordenaars van de jonge Rico Mendez zouden boeten voor hun daad. En als zij geluk had, zou zij in deze zaak de aanklager zijn.


    De straten tussen de vervallen gebouwen lagen er donker bij, de straatverlichting was bijna overal stukgeslagen. De bewegende schaduwen in de portieken waren dronkelappen, dealers en hoertjes. Meer dan eens had ze beseft dat ze geluk had gehad, want zij had ook in een van deze troosteloze gebouwen terecht kunnen komen als haar oudere zus zich niet vol overgave voor haar had ingezet, en ervoor had gezorgd dat ze een goed thuis kreeg, een goede opleiding en een goed leven.


    Elke keer dat Deborah een zaak voor de rechter bracht, betaalde ze voor haar gevoel een deel van die schuld af.


    Een van de schaduwen riep iets obsceens naar haar. Deborah was pas anderhalf jaar in Urbana, maar ze wist dat totaal niet reageren het enige devies was.


    Met een paar lange, besliste stappen was ze bij haar auto. Iemand greep haar van achteren beet.


    ‘Ooo, schatje, wat ben je mooi.’


    De man, vijftien centimeter groter dan zij, gespannen als een veer, stonk. Maar niet naar drank. Eén blik op zijn glazige ogen, en ze begreep dat hij onder invloed was van chemicaliën die hem snel in plaats van sloom maakten. Met twee handen drukte ze haar leren tas in zijn maag. Hij kreunde; zijn greep verslapte. Deborah rukte zich los, waarna ze koortsachtig zoekend naar haar sleuteltjes door rende.


    Ze had haar hand al om de sleuteltjes toen hij haar opnieuw te pakken kreeg. Terwijl hij de kraag van haar jas greep, zag ze een mes flitsen voordat ze het koude metaal tegen de zachte huid onder haar kin voelde.


    ‘Hebbes,’ zei hij grinnikend.


    Doodstil bleef ze staan, nauwelijks in staat adem te halen. Ze zag de kwaadaardige fonkeling in zijn ogen, en begreep dat deze man nooit naar smeekbedes zou luisteren. Toch wist ze haar stem kalm te laten klinken.


    ‘Ik heb maar vijfentwintig dollar.’


    De man drukte de punt van het mes tegen haar huid en boog zich naar haar toe. ‘O, nee, schatje, jij hebt veel meer.’ Hij draaide haar haren om zijn hand en trok. Hard. Toen ze een kreet slaakte, trok hij haar naar een donkere steeg.


    ‘Schreeuw maar.’ Hij grinnikte in haar oor. ‘Ik hou ervan als ze schreeuwen. Toe dan.’ Weer voelde ze de punt van het mes tegen haar huid. ‘Schreeuw dan.’


    Ze deed het. Het geluid rolde door de donkere straat. Uit de portieken klonken ook kreten: de schaduwen moedigden de man aan. De gordijnen bleven voor de ramen, de mensen deden alsof ze niets hoorden.


    Toen hij haar tegen de vochtige muur van het steegje drukte, was ze versteend van angst. Haar anders zo snelle geest weigerde dienst. ‘Alstublieft,’ smeekte ze tegen beter weten in. ‘Doe dit niet.’


    Hij grijnsde. ‘Je zult ervan genieten.’ Met de punt van het mes sneed hij het bovenste knoopje van haar blouse. ‘Echt waar.’


    Ze voelde haar tranen op haar wangen, ze rook zijn slechte adem en de stank van de opgestapelde vuilnis in de steeg.


    Niet meer dan een cijfer in de statistieken zou ze worden, dacht ze bitter. Weer een geval toegevoegd aan het steeds stijgende aantal slachtoffers.


    Langzaam maar zeker begon woede door het ijzige scherm van angst heen te breken. Ze zou niet gaan jammeren. Ze zou zich niet klakkeloos overgeven. Toen voelde ze opeens haar sleuteltjes in haar hand. Met haar duim duwde ze de punten van de sleutels tussen haar vingers. Ze haalde diep adem, probeerde al haar kracht in die rechtervuist te concentreren.


    Op het moment dat ze haar arm hief vloog haar belager door de lucht, om te landen in een vuilnisemmer.


    Deborah beval haar benen te rennen. In een oogwenk kon ze in haar auto zitten, de portieren op slot, de motor draaiend. Maar toen zag ze hem.


    Hij was helemaal in het zwart, een lange, slanke schaduw tussen de schaduwen. Met gespreide benen stond hij over de junkie heen.


    ‘Achteruit,’ beval hij toen ze automatisch een stap naar voren deed. Zijn stem was half fluistering, half gegrom.


    ‘Ik denk...’


    ‘Je moet niet denken,’ snauwde hij zonder haar aan te kijken.


    Op dat moment sprong de junkie op, zwaaiend met zijn mes. Deborah staarde, ze zag een snelle beweging, ze hoorde een kreet van pijn, en even later viel het mes kletterend op de straatstenen.


    Binnen een fractie van een seconde stond de man weer net als daarvoor over de junkie heen, die inmiddels op zijn knieën zat en kreunde.


    ‘Dat was...’ Deborah moest zoeken naar woorden, ‘Indrukwekkend. Ik... Ik wilde voorstellen om de politie te bellen.’


    Hij bleef haar negeren, terwijl hij de nog steeds jammerende junkie vastbond met een touw dat hij uit zijn zak had gehaald. Hij raapte het mes op, en met een druk op een knopje was het lemmet verdwenen. Toen pas draaide hij zich naar haar om.


    De tranen op haar wangen droogden al op, zag hij. Ze haalde hijgend adem, maar ze leek in de verste verte niet hysterisch. Hij had bewondering voor haar kalmte.


    Ze was uitzonderlijk mooi, stelde hij nuchter vast. Haar huid was bleek als ivoor tegen een verwarde wolk ravenzwarte haren. Haar trekken waren zacht en fijn, fragiel bijna. Behalve als je naar haar ogen keek. Haar blik was fel, vastberaden, ook al trilde haar slanke lichaam.


    Haar jasje was gescheurd, en haar blouse was opengesneden, zodat de blauwe kant en zijde van haar hemdje zichtbaar werden. Een interessant contrast met de bijna manlijke snit van haar mantelpak.


    Hij nam haar op, niet zoals een man een vrouw bekijkt, maar zoals hij ontelbare slachtoffers had opgenomen. De onverwachte reactie die hij diep vanbinnen voelde, bracht hem van de wijs. Dat soort dingen was gevaarlijker dan stiletto’s.


    ‘Ben je gewond?’ Zijn stem klonk zacht en zakelijk, en hij bleef in de schaduw.


    ‘Nee. Nee, niet echt.’ Ze zou overal blauwe plekken hebben, zowel op haar huid als op haar ziel, maar daar zou ze later wel over nadenken. ‘Alleen geschrokken. Ik wilde u bedanken voor uw...’ Ze deed onder het spreken een stap naar hem toe. In het vage schijnsel van een straatlantaarn zag ze dat hij gemaskerd was. Toen ze haar ogenopen sperde, zag hij dat ze blauw waren, fel en schitterend blauw. ‘Nemesis,’ mompelde ze. ‘Ik dacht dat u een verzinsel was.’


    ‘Ik ben net zo echt als hij.’ Hij maakte een hoofdgebaar naar de kreunende figuur tussen de vuilnis. Hij zag bloeddruppels op haar hals. Om de een of andere reden maakte het hem woedend. ‘Je bent niet goed wijs.’


    ‘Pardon?’


    ‘Dit is het riool van de stad. Je hoort hier niet. Je hebt hier niets te zoeken.’


    Dit ergerde haar mateloos, maar ze hield zich in. Hij had haar per slot van rekening geholpen. ‘Toch wel. Ik moest hier zijn voor mijn werk.’


    ‘Nee,’ corrigeerde hij haar. ‘Je hebt hier niets te zoeken, tenzij je eropuit bent om verkracht te worden.’


    ‘Daar ben ik helemaal niet opuit.’ Door haar boosheid werd haar zuidelijke accent duidelijker. ‘Ik kan heel goed op mezelf passen.’


    Zijn blik ging even veelbetekenend omlaag naar haar gescheurde blouse. ‘Dat is duidelijk, ja.’


    De kleur van zijn ogen kon ze niet zien. Ze waren donker, heel erg donker. In dit duister leken ze wel zwart. Toch kon ze de verachting er wel in lezen, en de arrogantie.


    ‘Ik heb u al bedankt voor uw hulp, ook al had ik eigenlijk geen hulp nodig. Ik wilde net met dat schorem afrekenen.’


    ‘Echt waar?’


    ‘Zeker. Ik wilde zijn ogen uitsteken.’ Ze hield haar sleutels op, de punten naar voren. ‘Hiermee.’


    Hij nam haar opnieuw op voor hij langzaam knikte. ‘Ja, daar zie ik je wel voor aan.’


    ‘Reken maar.’


    ‘Dan heb ik mijn tijd verdaan.’ Hij trok een zwarte lap uit zijn zak, wikkelde de stiletto erin, en gaf hem haar. ‘Hier is je bewijsstuk.’


    Zodra ze het mes in haar hand voelde, kwam het gevoel van angst en hulpeloosheid terug. Snel slikte ze haar boze woorden in. Wie die man ook was, hij had zijn leven op het spel gezet om haar te helpen. ‘Ik ben u dankbaar.'


    ‘Ik ben niet uit op dankbaarheid.’


    Haar kin schoot omhoog. ‘Waarop dan wel?’


    Hij keek naar haar, keek door haar heen. Even zag ze iets opvlammen in zijn ogen, waardoor ze opnieuw huiverde toen ze zijn woorden hoorde. ‘Op gerechtigheid.’


    ‘Dit is niet de manier,’ begon ze.


    ‘Het is mijn manier. Wilde je niet de politie bellen?’


    ‘Ja.’ Ze drukte een hand tegen haar slaap. Ze was duizelig, en misselijk, besefte ze nu pas. Dit was niet het moment of de plaats om een discussie te beginnen over moraal of het uitoefenen van de wet met een arrogante gemaskerde man. ‘Ik heb telefoon in mijn auto.’


    ‘Gebruik die dan.’


    ‘Oké.’ Moe van de discussie liep ze huiverend naar het eind van de steeg. Daar vond ze haar tas. Met een gevoel van opluchting raapte ze hem op, waarna ze het mes erin stopte.


    Vijf minuten nadat ze de politie had gebeld, liep ze weer de steeg in. ‘Ze sturen een surveillancewagen.’ Vermoeid streek ze een lok haar uit haar gezicht. Ze zag de junkie, vastgebonden op het plaveisel, een wilde blik in de ogen. Nemesis had hem verteld wat er met hem zou gebeuren als hij ooit nog eens werd betrapt op een poging tot verkrachting.


    Het was hem duidelijk, ondanks de drugs.


    ‘Hallo?’ Met gefronste wenkbrauwen keek ze om zich heen.


    Hij was weg.


    ‘Verdorie, waar is hij gebleven?’ Met een geërgerde zucht leunde ze tegen de muur. Ze was nog niet klaar met hem, nog lang niet.


    Hij was zo dichtbij dat hij haar bijna kon aanraken. Maar zij kon hem niet zien. Dat was de zegen en de vloek, de vergelding voor wat er vroeger was gebeurd.


    Het verbaasde hem dat hij ernaar verlangde om haar aan te raken. Maar hij deed het niet, hij keek alleen, hij prentte de vorm van haar gezicht in zijn geheugen, haar zachte huid, de kleur van haar glanzende haren.


    Als hij een romanticus was geweest, zou hij misschien aan dichtregels hebben gedacht. Hij hield zichzelf echter voor dat hij alleen maar bleef totdat de politie er was.


    Toen de sirenes klonken, zag hij dat ze zichzelf herstelde, langzaam maar zeker. Ze haalde een paar keer diep adem terwijl ze haar jasje dichtknoopte over haar kapotte blouse. Ze greep haar tas steviger beet, hief haar kin, voor ze met vastberaden passen naar het einde van de steeg beende.


    Vanuit zijn eigen wereld, half werkelijkheid, half illusie, keek hij haar na, met de subtiele geur van een sexy parfum in zijn neus.


    Voor het eerst in vier jaar tijd, voelde hij de zoete pijn van het verlangen.


    


    Deborah was niet in de stemming voor een feestje. In gedachten was ze helemaal niet gehuld in een rode strapless jurk, droeg ze geen knellende, hooggehakte pumps. Ze glimlachte ook helemaal niet, totdat ze dacht dat haar gezicht in tweeën zou splijten.


    In gedachten verslond ze een spannend boek en chocolade-koekjes, terwijl ze lag te weken in een warm schuimbad ter verlichting van de blauwe plekken die drie dagen na haar afschuwelijke avontuur nog steeds pijn deden.


    Helaas was haar verbeeldingskracht niet sterk genoeg om ervoor te zorgen dat haar voeten geen pijn deden.


    Het was een vrij aardig feest. De muziek stond misschien een beetje te luid, maar dat vond ze niet erg. Dankzij een leven met haar zus die dweepte met rock-and-roll, was ze wel gewend geraakt aan harde muziek. De gerookte zalm en de bladerdeeghapjes waren geen chocoladekoekjes, maar smaakten toch niet slecht. De wijn waarvan ze voorzichtig nipte, was eersteklas.


    Het was allemaal glitter en glamour om haar heen. Het feest werd dan ook gegeven voor Arlo Stuart, hotelmagnaat, als onderdeel van de verkiezingscampagne van Tucker Fields, de burgemeester van Urbana, die in november herkozen hoopte te worden.


    Deborah wist nog niet of ze op hem zou stemmen of op de tegenkandidaat, Bill Tarrington. In elk geval zou haar beslissing niet worden beïnvloed door champagne en paté. Haar keuze zou worden bepaald door het programma, niet door connecties. Om twee redenen was ze vanavond naar dit feest gekomen. In de eerste plaats was ze bevriend met Jerry Bower, assistent van de burgemeester. De tweede reden was dat haar baas zijn invloed had aangewend om de vergulde deuren van het Stuart Palace voor haar geopend te krijgen.


    ‘Hemel, je ziet er prachtig uit.’ Jerry Bower, een knappe man in smoking, met blond haar dat rond zijn vriendelijke, gebruinde gezicht golfde, bleef naast Deborah staan om een snelle kus op haar wang te drukken. ‘Het spijt me dat ik zo weinig tijd voor je heb. Ik heb het razend druk met al die mensen hier.’


    ‘De rechterhand van de baas heeft nooit rust.’ Glimlachend proostte ze met haar glas. ‘Wat een fuif.’


    ‘Stuart heeft kosten noch moeite gespaard.’ Hij liet zijn blik over de menigte gaan. Die mengeling van rijk, beroemd en invloedrijk beviel hem. Natuurlijk moest hij inderdaad keihard werken, contacten leggen, verklaringen geven, enzovoort, maar dat had hij er allemaal voor over als hij van zijn achttienurige werkdag één uurtje in gezelschap van vrouwelijk schoon hapjes en drankjes mocht nuttigen.


    ‘Ik ben diep onder de indruk,’ verzekerde Deborah hem.


    ‘We willen je stem, daar gaat het om.’


    ‘Misschien.’


    ‘Hoe voel je je?’ Hij begon hapjes op zijn bord te laden.


    ‘Prima.’ Haar blik gleed even over de blauwe plek op haar onderarm. Er waren grotere plekken, maar die gingen schuil onder de rode zijde.


    ‘Echt waar?’


    Opnieuw glimlachte ze. ‘Echt waar. Ik zou het niet graag nog eens meemaken, maar hierdoor besef ik wel dat er nog een hele hoop moet gebeuren voordat de straten van Urbana veilig zijn.’


    ‘Je had daar helemaal niet naartoe moeten gaan,’ mompelde hij.


    Het was precies de verkeerde opmerking. Haar ogen begonnen te fonkelen; haar kin kwam omhoog. ‘Waarom niet? Waarom zouden er in de stad plaatsen moeten zijn waar een mens niet veilig is? Moeten we soms accepteren dat aardige mensen zich niet in bepaalde delen van Urbana kunnen begeven? Als we...’


    ‘Rustig, rustig.’ Hij hief bezwerend een hand. ‘Ik vergat even dat ik tegenover een advocate sta. Ik ben het met je eens, oké?’ Hij pakte een glas wijn van een blad waarmee een ober net langsliep, wetende dat dit het enige glas was dat hij vanavond kon drinken. ‘Ik stelde een feit vast. Daarmee praat ik het nog niet goed, maar het is wel de waarheid.’


    ‘Het zou niet zo mogen zijn.’ Haar ogen hadden een donkerder kleur gekregen, zowel van boosheid als van frustratie.


    ‘De burgemeester wil de misdaad hard gaan aanpakken,’ vervolgde Jerry, vriendelijk knikkend naar mensen die hem ondertussen begroetten. ‘Niemand kent de statistieken beter dan ik. De cijfers zijn niet gunstig, dat weet ik, maar we gaan er iets aan doen. Het kost alleen tijd.’


    ‘Ja.’ Ze slaakte een zucht en besloot zich niet te laten meeslepen. Jerry en zij hadden al zo vaak verhitte discussies gevoerd over hetzelfde onderwerp. ‘Maar het kost te veel tijd.’


    Hij beet op een wortel. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je wilt pleiten voor de methodes van die Nemesis? Als de overheid het niet doet, doe ik het zelf wel?’


    ‘Nee.’ Ze was heel beslist op dit punt. Ze geloofde in de wet, in justitie, ondanks de huidige overbelasting. ‘Ik geloof niet in kruisridders. Dat komt te dicht in de buurt van een burgerwacht. Hoewel ik blij ben dat hij die nacht tegen windmolens vocht.’


    ‘Anders ik wel.’ Zacht raakte hij haar schouder aan. ‘Als ik bedenk wat er had kunnen gebeuren...’


    ‘Maar dat is niet gebeurd.’ De herinnering was nog te vers, de angst nog te dichtbij om er lang over na te denken. ‘En de kranten schilderen hem dan wel reuze romantisch af, maar in werkelijkheid was hij erg grof.’ Ze nam nog een slokje wijn. ‘Ik ben hem dankbaar, maar daarmee hoef ik hem nog niet aardig te vinden.’


    ‘Niemand begrijpt dat beter dan een politicus.’


    Zich ontspannend glimlachte ze naar hem. ‘Oké, zo is het wel weer genoeg. Vertel me nu maar eens wat er hier allemaal voor reuzebelangrijke mensen zijn.’


    Dat liet Jerry zich geen twee keer zeggen. Tussen de hapjes en lekkernijen door, plakte hij namen en prijskaartjes op elk gezicht in de balzaal van het chique hotel. Met zijn commentaar en geestige opmerkingen maakte hij haar aan het lachen. Dat deed hij altijd. Ze slenterden wat door de zaal, waarbij ze losjes haar arm door de zijne haakte. Het was puur toeval dat ze op een gegeven moment haar hoofd draaide, en dat haar blik in die hele zee van mensen bleef rusten op één gezicht.


    Hij stond in een groepje van vijf of zes, met twee mooie vrouwen die letterlijk aan hem hingen. Aantrekkelijk, dacht ze. Maar er waren zoveel aantrekkelijke mannen hier. Zijn dikke, donkere haar omlijstte een lang, mager en vrij ernstig gezicht. Een ferme kin, diepliggende ogen - bruine ogen, besefte ze, donker en rijk als bittere chocolade. Hij maakte een lichtelijk verveelde indruk. Zijn mond was vol, een nogal poëtische mond, en er speelde nu een heel vage glimlach om zijn lippen.


    Hij droeg zijn smoking alsof hij erin geboren was. Met een lange vinger streek hij een lok rood haar van de wang van het meisje dat zich naar hem toe boog. Hij lachte om iets wat ze zei.


    Toen, zonder dat hij zijn hoofd draaide, bleef zijn blik heel plotseling op Deborah rusten.


    ‘En ze kocht een supersonische kleurentelevisie voor die monstertjes.’


    ‘Wat?’ Knipperend met haar ogen, ook al wist ze dat het absurd was, had ze het gevoel dat ze net uit een betovering was ontwaakt. ‘Wat?’


    ‘Ik vertelde je over de poedeltjes van Mrs. Forth-Wright.’


    ‘Jerry, wie is dat? Die man met dat roodharige meisje aan zijn ene arm en die blondine aan de andere.’


    Jerry keek, grijnsde, en haalde zijn schouders op. ‘Het verbaast me dat er geen brunette op zijn schouders zit. Vrouwen plakken aan hem alsof ze onderdeel vormen van zijn garderobe.’


    Dat had ze met haar eigen ogen al gezien. ‘Ja, maar wie is hij?’


    ‘Guthrie. Gage Guthrie.’


    Ze tuitte haar lippen en dacht na. ‘Waarom klinkt die naam bekend?’


    ‘De roddelkolommen staan elke dag bol van de verhalen over die man.’


    ‘Ik lees nooit roddelkolommen.’ Hoewel Deborah wist dat het niet netjes was, bleef ze de man onverholen aanstaren. ‘Ik ken hem,’ mompelde ze. ‘Ik weet alleen niet waarvan.’


    ‘Waarschijnlijk heb je wel eens over hem gehoord. Hij was politieman.’


    ‘Politieman.’ Verbaasd trok Deborah haar wenkbrauwen op. Hij leek veel te zeer op zijn plaats in deze wereld van luxe en glamour om een politieman te kunnen zijn.


    ‘Een goede, schijnt het, hier in Urbana. Een paar jaar geleden raakten hij en zijn partner in de problemen. Grote problemen. Zijn partner werd gedood, en Guthrie werd voor dood achtergelaten.’


    Ze wist het weer. ‘Ik herinner het me. Hij heeft heel lang in coma gelegen, wel...’


    ‘Negen of tien maanden,’ vulde Jerry aan. ‘Ze hadden hem al opgegeven toen hij plotseling zijn ogen opendeed en bijkwam. Hij kon de straat niet meer op, en hij had geen zin in een administratieve baan. Hij erfde wel een bom duiten, dus heeft hij eieren voor zijn geld gekozen.’


    Een bom duiten, dacht ze. Geld kon zoiets nooit goed maken, zelfs niet heel veel geld. ‘Het moet vreselijk zijn geweest. Hij heeft bijna een jaar van zijn leven verloren.’


    Jerry zocht tussen de restjes op zijn bord naar iets interessants. ‘Hij heeft die verloren tijd echt wel ingehaald. Vrouwen vinden hem kennelijk onweerstaanbaar. Dat kan natuurlijk zijn omdat die drie miljoen inmiddels dertig miljoen geworden is - plus wat kleingeld.’ Kauwend op een garnaal, zag Jerry hoe Gage zich losmaakte van het groepje en hun richting uit kwam. ‘Kijk eens aan,’ zei hij zacht. ‘De belangstelling is wederzijds.’


    Gage was zich van haar bewust geweest vanaf het moment dat ze de balzaal binnen was gekomen. Geduldig had hij haar gadegeslagen. Ondanks de gesprekjes die hij voerde, bleef hij zich voortdurend van haar bewust. Hij had gezien dat ze naar Jerry lachte, hij had gezien hoe de man haar kuste en met een hand over haar schouder streek.


    Hij moest weten wat die twee met elkaar hadden.


    Hoewel het er niet toe deed, natuurlijk, berispte hij zichzelf. Gage had géén tijd voor zwoele brunettes met intelligente ogen. Toch liep hij naar haar toe.


    ‘Jerry.’ Gage glimlachte. ‘Leuk je weer eens te zien.’


    ‘Insgelijks, Mr. Guthrie. Vermaakt u zich een beetje?’


    ‘Natuurlijk.’ Zijn blik ging van Jerry naar Deborah. ‘Hallo.’


    Waarom wist ze niet, maar haar keel werd dichtgeknepen.


    ‘Deborah, dit is Gage Guthrie. Mr. Guthrie, onze assistent-officier van justitie, Deborah O’Roarke.’


    ‘Een officier van justitie.’ Gage grijnsde breed. ‘Wat een prettige gedachte dat het recht in zulke mooie handen is.’


    ‘Competent,’ reageerde ze. ‘Competent bevalt me veel beter.’


    ‘Natuurlijk.’ Hoewel ze haar hand niet had uitgestoken, drukte hij deze toch.


    Pas op! Zodra zijn hand de hare raakte, flitste de waarschuwing door Deborahs hoofd.


    ‘Wil je me even verontschuldigen?’ Opnieuw legde Jerry een hand op Deborahs schouder. ‘De burgemeester wenkt me.’


    ‘Natuurlijk.’ Ze glimlachte, hoewel ze tot haar schande moest toegeven dat ze zijn bestaan al vergeten was.


    ‘U bent nog niet lang in Urbana,’ merkte Gage op.


    Deborah slaagde erin hem aan te kijken. ‘Ongeveer anderhalf jaar. Waarom?’


    ‘Omdat ik het zou hebben geweten.’


    ‘Echt? Houdt u alle officieren van justitie in de gaten?’


    ‘Nee.’ Met een vinger streek hij langs haar paarlen oorbel. ‘Alleen de mooie.’ Hij genoot van haar nauwelijks verholen schrik. ‘Zullen we dansen?’


    ‘Nee.’ Ze zuchtte diep. ‘Nee, bedankt. Ik kan echt niet langer blijven. Ik heb werk te doen.’


    Hij keek op zijn horloge. ‘Het is al tien uur geweest.’


    ‘De wet houdt geen rekening met de tijd, Mr. Guthrie.’


    ‘Gage. Ik zal je een lift geven.’


    ‘Nee.’ Er welde plotseling een redeloze paniek bij haar op. ‘Nee, dat is niet nodig.’


    ‘Dat weet ik. Maar misschien is het leuk.’


    Het was allemaal veel te glad, vond ze. En dat terwijl hij net een blondine en een meisje met rood haar van zich had afgeschud. Ze had er absoluut geen behoefte aan om als brunette het trio te completeren.


    ‘Ik zou u nooit van een feest willen beroven.’


    ‘Ik blijf nooit lang op feesten.’


    ‘Gage.’ Het meisje met het rode haar kwam weer aan zijn arm hangen. ‘Schat, je hebt nog helemaal niet met me gedanst.’


    Dankbaar maakte Deborah van de gelegenheid gebruik om de zaal te verlaten.


    Het was idioot, moest ze toegeven, maar haar hart sloeg op hol bij de gedachte dat ze met die man alleen in een auto zou zitten. Puur instinctief, vermoedde ze, want Gage leek zo op het oog charmant en aardig. Ze voelde echter iets. Een onderstroom. Een donkere, gevaarlijke onderstroom. Deborah vond dat ze zo al genoeg problemen had; ze hoefde Gage Guthrie niet aan het lijstje toe te voegen.


    Ze stapte naar buiten in de warme zomernacht.


    ‘Zal ik een taxi voor u bellen, miss?’ vroeg de portier.


    ‘Nee.’ Gage legde een hand onder haar elleboog. ‘Dank u.’


    ‘Mr. Guthrie,’ begon ze.


    ‘Gage. Mijn auto staat hier. Miss O’Roarke.’ Hij gebaarde naar een glimmend zwarte limousine.


    ‘Een mooie auto,’ zei ze tussen haar tanden, ‘maar een taxi voldoet aan al mijn behoeften.’


    ‘Maar niet aan de mijne.’ Hij knikte naar een grote, forse man, die van achter het stuur vandaan kwam en het portier opende. ‘Het is ’s nachts gevaarlijk op straat. Ik wil graag dat u veilig uw bestemming bereikt.’


    Een stap naar achteren doend, bestudeerde ze hem, zoals ze het zou doen bij een verdachte van een roofoverval. Hij zag er nu minder gevaarlijk uit, met die glimlach om zijn lippen. Ze vond zelfs dat hij iets verdrietigs had. Iets eenzaams.


    Ze draaide zich om naar de limousine. Omdat ze zich niet zomaar gewonnen wilde geven, keek ze nog een keer over haar schouder. ‘Heeft iemand u wel eens gezegd dat u brutaal bent, Mr. Guthrie?’


    ‘Heel vaak, Miss O’Roarke.’


    Hij kwam naast haar zitten en bood haar een lange rode roos aan.


    ‘U bent terdege voorbereid,’ mompelde ze. Was die roos bestemd geweest voor het blondje, vroeg ze zich af, of voor het meisje met het rode haar?


    ‘Ik doe mijn best. Waar wil je heen?’


    ‘Het Paleis van Justitie. Op de hoek van Sixth en...’


    ‘Ik weet waar het is.’ Gage drukte op een knopje, waarna de ruit die hen scheidde van de chauffeur openschoof. ‘Het Paleis van Justitie, Frank.’


    ‘Ja, meneer.’ De ruit ging weer dicht.


    ‘We werkten vroeger aan dezelfde kant,’ merkte Deborah op. ‘Welke kant is dat?’


    ‘De wet.’


    Hij keek naar haar, zijn ogen donker, hypnotiserend bijna. Ze vroeg zich af wat hij had gezien, al die lange maanden dat hij in coma was geweest.


    ‘Jij verdedigt de wet?’


    ‘Dat hoop ik.’


    ‘Toch ben je bereid tot strafvermindering als daar iets tegenover staat.’


    ‘Het systeem is overbelast,’ voerde ze ter verdediging aan.


    ‘O ja, het systeem.’ Hij maakte een onverschillig gebaar met zijn schouders. ‘Waar kom je vandaan?’


    ‘Denver.’


    ‘Nee, in Denver heb je niet de magnoliabloesem in je stem gekregen.’


    ‘Ik ben geboren in Georgia, maar mijn zus en ik zijn vaak verhuisd. Vanuit Denver ben ik naar Urbana gekomen.’


    Haar zus, dat viel hem op. Niet haar ouders, niet haar familie, alleen haar zus. Hij vroeg niet verder door. Nog niet. ‘Waarom ben je hierheen gekomen?’


    ‘Het was een uitdaging. Ik heb jaren gestudeerd, en ik wilde er iets goeds mee doen. Ik wil de dingen graag anders doen. Beter.' Ze dacht aan de zaak-Mendez en de vier bendeleden die in afwachting waren van hun proces. ‘Ik zit niet stil.’


    ‘Je bent een idealiste.’


    ‘Misschien. Wat is daar mis mee?’


    ‘Idealisten komen vaak bedrogen uit.’ Zwijgend bestudeerde hij haar gezicht, dat telkens even oplichtte in de straatverlichting. Licht, dan weer donker. Ze was mooi, zowel in het licht als in het donker. Meer dan mooi, ze straalde kracht uit. Het soort kracht dat voortkomt uit intelligentie en doorzettingsvermogen. ‘Ik zou je graag eens in de rechtszaal zien,’ zei hij.


    Ze glimlachte, en voegde daarmee nog een element toe aan de kracht en de schoonheid. Ambitie. Het was een formidabele combinatie.


    ‘Ik ben dodelijk.’


    ‘Dat geloof ik graag.’


    Hij wilde haar aanraken, zijn vingertoppen over haar mooie blanke schouders laten gaan. Hij vroeg zich af of het genoeg zou zijn. Hij was bang van niet, dus hield hij zich in. Met een mengeling van opluchting en frustratie zag hij dat ze er waren.


    Deborah keek uit het raampje naar het oude gebouw. ‘Dat was snel,’ mompelde ze, verbaasd over haar eigen teleurstelling. ‘Bedankt voor de lift.’ Toen de chauffeur het portier opende, zwaaide ze haar benen naar buiten.


    ‘Ik hoop je nog eens te zien.’


    Voor de tweede keer keek ze over haar schouder naar hem. ‘Misschien. Goedenavond.’


    Hij bleef achter, alleen met haar geur die was blijven hangen.


    ‘Naar huis?’ vroeg de chauffeur.


    ‘Nee.’ Gage haalde heel diep adem. ‘Blijf hier en breng haar thuis als ze klaar is. Ik heb behoefte aan een wandeling.’


    

  


  
    2


    [image: Hoofdstuk plaatje 4]



    



    



    Als een bokser verdoofd door alle klappen vocht Gage zich een weg uit de nachtmerrie. Buiten adem en drijfnat van het zweet kwam hij weer boven. Hij staarde naar het hoge, gebeeldhouwde plafond van zijn slaapkamer.


    Het pleisterwerk bestond uit 523 rozetten. Hij had ze allemaal geteld tijdens zijn langzame herstel. Nu begon hij ze weer te tellen, in de hoop dat het hem zou kalmeren.


    De linnen lakens waren verkreukeld en vochtig, maar hij bleef stil liggen tellen. Vijfentwintig, zesentwintig, zevenentwintig. Er hing een vage geur van anjers in de kamer. Een van de dienstmeisjes had ze op het bureau gezet. Terwijl hij bleef tellen, probeerde hij te raden in welke vaas ze stonden. Waterford, Dresden, Wedgwood. Hij bleef tellen tot hij voelde weer een beetje tot rust te zijn gekomen.


    Hij wist nooit wanneer de droom terug zou komen. Waarschijnlijk mocht hij blij zijn dat het niet meer elke nacht gebeurde. Hoewel deze onverwachte terugkeer misschien nog wel erger was.


    Hij drukte op een knopje naast het bed, waarna de gordijnen voor de hoge boogramen opengleden en het licht in de kamer viel.


    Toch zag hij de droom nog kristalhelder voor zich, zoals altijd.


    Ze werkten undercover. Gage en zijn partner, Jack McDowell. Na vijf jaar waren ze meer dan partners. Ze waren broers. Allebei hadden ze hun leven op het spel gezet om dat van de ander te redden. En allebei zouden ze dat zonder aarzeling opnieuw doen. Ze werkten samen, gingen samen naar de kroeg en naar honkbalwedstrijden. Samen bespraken ze de politiek.


    Al meer dan een jaar opereerden ze onder de namen Demerez en Gates, zich voordoend als cocaïnedealers. Met veel geduld en handigheid hadden ze weten door te dringen in een van de grootste drugskartels aan de oostkust. Urbana was het centrum.


    Ze hadden tientallen arrestaties kunnen verrichten, maar ze wilden de grote man.


    Diens naam en gezicht bleven een frustrerend mysterie.


    Vanavond echter, zouden ze hem dan eindelijk ontmoeten. Er was een deal uitgezet. Demerez en Gates hadden vijf miljoen in contanten in hun koffertje. Ze zouden er eersteklas coke voor krijgen, maar ze weigerden zaken te doen met de mindere goden.


    In een opperbeste stemming reden ze naar de haven. Niemand was achterdocht gaan koesteren, bovendien werden ze gedekt door vijfentwintig man politie.


    Jack was een slimme, goudeerlijke politieman, en stapelgek op zijn gezin. Hij had een leuke vrouw, en een schattig kind. Met zijn beringde handen en opzichtige zijden kostuum kon hij perfect doorgaan voor een dealer.


    Het contrast tussen de twee mannen was groot. Zowel Jacks vader als zijn grootvader was al bij de politie geweest. Hij was opgegroeid in East End, grootgebracht door zijn gescheiden moeder. Zijn vader was aan de drank geraakt. Jack was meteen na de middelbare school bij de politie gegaan.


    Gage kwam uit een familie van succesvolle zakenlui, die op vakantie gingen naar Palm Beach en lid waren van de juiste golfclub. Zijn ouders vielen een beetje uit de toon. Zij hadden hun kapitaal geïnvesteerd in een klein maar chic Frans restaurant, waar ze al hun tijd in staken. Dit was hun droom, een droom die hen uiteindelijk noodlottig werd.


    Toen ze een keer ’s avonds laat het restaurant afsloten, werden ze beroofd en in koelen bloede vermoord.


    Gage werd wees toen hij nog geen twee jaar oud was. Een oom en tante ontfermden zich over hem, en vanaf dat moment groeide hij geheel in stijl met de familietraditie op. Hij ging tennissen, in plaats van voetballen op straat, en men hoopte dat hij de broer van zijn overleden vader zou opvolgen als president-directeur van het familiebedrijf.


    Hij was de wreedheid echter nooit vergeten, de onrechtvaardigheid van de moord op zijn ouders. Na de universiteit ging hij bij de politie.


    Ondanks de verschillende achtergronden hadden de twee mannen één ding gemeen; ze geloofden in de wet.


    ‘Vanavond pakken we die klootzak.’ Jack trok aan zijn sigaret.


    ‘Dat mag ook wel, na al die tijd,' reageerde Gage.


    ‘Twee jaar werk is niet niks.’ Opzij kijkend, knipoogde Jack naar Gage. ‘We kunnen er altijd nog met die vijf miljoen vandoor gaan. Wat zeg je d’r van, Guthrie?’


    ‘Ik heb altijd al eens naar Rio gewild.’


    ‘Ik ook.’ Jack gooide zijn sigaret uit het raampje. ‘Tientallen vrouwen, drank, zon... Nou?’


    ‘Ik denk niet dat Jenny het leuk vindt.’


    Jack grinnikte bij het noemen van zijn vrouw. ‘Nee, dan moet ik vast op de bank slapen. Dan kunnen we toch beter die kerel te grazen nemen.’ Hij pakte een kleine zender. ‘Hier Sneeuwwitje.’


    ‘Ja, Sneeuwwitje. Dopey hier.’


    ‘We naderen pier zeventien,’ mompelde Jack. ‘Blijf in de buurt. En dat geldt voor alle dwergen.’


    Gage parkeerde de auto in de schaduw van een loods en zette de motor uit. Hij rook het water, vis en afval. Zoals afgesproken knipperde hij twee keer met de koplampen.


    ‘Net als James Bond.’ Jack grijnsde naar hem. ‘Klaar, Guthrie?’


    ‘Zeker weten.’


    Jack stak een verse sigaret op. ‘Daar gaat-ie dan.’


    Heel behoedzaam liepen ze over de kade. Jack met de koffer voorzien van de zender in de hand. De beide mannen waren gewapend met pistolen. Het was stil en donker.


    Gage voelde een straaltje zweet langs zijn rug lopen. ‘Het voelt niet goed,’ zei hij zacht.


    ‘Ga me nou niet nerveus maken, Guthrie. Vanavond slaan we onze slag.’


    Gage knikte. Hij was niet overtuigd. Hij pakte zijn wapen toen er een kleine man uit de schaduwen opdoemde.


    ‘Ik ben alleen.’ Grijnzend stak de man zijn armen omhoog. ‘Ik ben Montega, jullie escorte.’


    Gage zag een gouden tand onder de enorme snor. Evenals zijzelf droeg hij een duur pak, dat wijd genoeg was om er een wapen onder te verbergen. Voorzichtig liet Montega een hand zakken, om een grote sigaar te pakken. ‘Het is een mooie avond voor een boottochtje, si?’


    ‘Si.’ Jack knikte. ‘Maar ik wilde toch wel even controleren of je gewapend bent.’


    ‘Begrijpelijk.’ Montega stak zijn sigaar aan met een gouden aansteker. Zelfs met de sigaar tussen zijn tanden bleef hij grijnzen. Gage zag hem de aansteker in zijn zak stoppen. Toen was er een ontploffing, het geluid, het maar al te bekende geluid van een pistool dat afgaat. Er zat een brandgat in de zak van het dure pak. Jack viel naar achteren.


    Zelfs nu, vier jaar later, zag Gage het nog steeds allemaal in slowmotion. De verdwaasde blik in Jacks ogen toen hij achteruit viel door de kracht van de kogel. De koffer die op de grond viel. De kreten van hun collega’s die toesnelden. Zijn eigen hand die heel traag naar zijn pistool ging.


    De grijns, zelfs de gouden tand, toen Montega zich naar hem omdraaide.


    ‘Vuile smerissen,’ zei hij, waarna hij nogmaals vuurde.


    Zelfs nu kon Gage de explosie in zijn borst nog voelen. De ondraaglijke, brandende hitte. Hij zag zichzelf naar achteren vliegen. Eindeloos vliegen. Totdat het donker werd.


    Hij was dood geweest.


    Hij had geweten dat hij dood was. Hij kon zichzelf zien; neerkijkend zag hij zijn eigen lichaam in een plas bloed liggen. Agenten stonden om hem heen. Hij zag het allemaal zonder emoties aan, zonder pijn.


    Toen was er een medisch team gekomen, dat hem terugtrok naar de pijn. Hij had de kracht niet zich ertegen te verzetten en weg te rennen naar waar hij heen wilde.


    De operatiekamer: felle lampen, bliepende instrumenten. Twee keer gleed hij weg uit zijn lichaam, zag hij de chirurgen aan het werk. Hij wilde zeggen dat ze moesten ophouden, dat hij niet terug wilde naar die pijn. Naar zijn gevoelens.


    Toch wisten ze hem terug te krijgen in zijn gewonde lichaam. Toen werd het weer zwart.


    Hij herinnerde zich te zweven in een soort vloeibare grijze wereld, prettig en veilig. Af en toe hoorde hij stemmen, soms riep iemand zijn naam. Maar hij reageerde er niet op. Een huilende vrouw - zijn tante.


    Dan was er licht, vreselijk was dat, en hoewel hij niets voelde, wist hij dat iemand zijn ooglid omhoogschoof en met een lamp in zijn oog scheen.


    Het was een fascinerende wereld. Hij hoorde zijn eigen hartslag. Soms rook hij bloemen. Andere keren hoorde hij muziek, heel zacht. Beethoven, Mozart, Chopin.


    Later had hij gehoord dat een van de zusters zo met hem te doen had gehad, dat ze een cassetterecorder bij hem had neergezet. Vaak bracht ze afgedankte bloemstukken bij hem, en praatte ze tegen hem met een zachte, moederlijke stem.


    Vaak hield hij haar voor zijn eigen moeder, wat hem ondraaglijk verdrietig maakte.


    Toen de mist in die grijze wereld een beetje begon op te trekken, verzette hij zich ertegen. Hij wilde blijven. Hoe diep hij ook dook, hij dreef steeds verder naar het oppervlak.


    Totdat hij uiteindelijk zijn ogen had geopend.


    Dat was in feite het ergste deel van die hele nachtmerrie, dacht Gage nu. Toen hij zijn ogen had geopend en besefte dat hij leefde.


    Vermoeid stapte Gage uit bed. Het verlangen naar de dood, waarmee hij de eerste paar weken had geworsteld, was inmiddels voorbij. Maar als hij ontwaakte uit die nachtmerrie, vervloekte hij het medisch team dat hem terug had gebracht.


    Jack hadden ze niet teruggebracht. Zijn ouders hadden ze niet kunnen redden; die waren gestorven nog voordat hij hen ooit had kunnen leren kennen. Ook zijn tante en oom hadden ze niet kunnen redden, mensen die hem met zoveel liefde en toewijding hadden grootgebracht. Ze waren een paar weken voordat hij uit zijn coma was ontwaakt, overleden.


    Hém hadden ze wel gered. Gage begreep waarom.


    Het was vanwege de gave, de vloek van een gave die hem was gegeven tijdens zijn negen maanden lange verblijf in die vloeibare, grijze wereld. Juist omdat zij hem hadden gered, zat er voor hem niets anders op dan te doen waarvoor hij was voorbestemd.


    Met een dof gevoel van overgave legde hij zijn rechterhand tegen de muur van zijn slaapkamer. Zich concentrerend, hoorde hij het zoemen in zijn hoofd, het zoemen dat niemand anders kon horen. Toen, heel snel, was de hand weg - volkomen verdwenen.


    O, zijn hand was er nog wel. Hij voelde alles; maar zelfs hij kon zijn eigen hand niet zien. Vanaf de pols was de hand weg. Als hij zich concentreerde, zou met zijn hele lichaam hetzelfde gebeuren.


    Hij herinnerde zich de eerste keer dat het gebeurde. Hoe bang hij was geweest, maar ook hoe fascinerend het was geweest. Hij liet zijn hand weer verschijnen en keek ernaar. Precies dezelfde hand. Breed, lange vingers, eelt op de handpalm. Een heel gewone hand van een man die niet langer gewoon was.


    Een slimme truc, dacht hij, voor iemand die ’s nachts door de straten loopt, op zoek naar antwoorden.


    Zijn hand tot een vuist ballend, liep hij naar de badkamer om een douche te nemen.


    Om 11.45 zat Deborah te wachten op het districtsbureau in het vijfentwintigste arrondissement. Het verbaasde haar niet echt dat ze hierheen was geroepen. De vier bendeleden die Rico Mendez hadden neergeschoten, zaten hier vast in afzonderlijke cellen. Zo hadden ze alle tijd om de aanklacht tot zich te laten doordringen: moord, poging tot moord, verboden wapenbezit, en nog een aantal dingen.


    Om negen uur precies was ze gebeld door de advocaat van Sly Parino. Dit was hun derde ontmoeting. Telkens weer drong de advocaat aan op strafvermindering, omdat de verdachte een deal zou willen sluiten. Ze vond Parino een nare, arrogante man, maar het viel Maar op dat hij een angstige indruk maakte.


    Instinctief begreep ze dat hij iets achterhield, iets op grond waarvan hij strafvermindering zou kunnen krijgen, maar hij was kennelijk bang.


    Deborah had met een gesprek ingestemd, maar wel pas een paar uur later. Ze had het gevoel dat Parino met zijn verhaal zou komen. Ze wist echter dat ze heel sterk stond, en bovendien had ze twee ooggetuigen, dus hij moest wel met gouden bergen komen wilde hij iets gedaan krijgen.


    Terwijl Parino uit zijn cel werd gehaald, bestudeerde zij haar aantekeningen. Omdat ze elk detail uit haar hoofd kende, dwaalden haar gedachten af naar de vorige avond.


    Wat voor soort man was Gage Guthrie? vroeg ze zich af Het soort dat een onwillige vrouw vijf minuten na de kennismaking in een limo stopt. Ze dacht terug aan haar verbazing toen ze om één uur ’s nachts naar buiten was gekomen, en de limousine compleet met chauffeur voor de deur van het Paleis van Justitie had aangetroffen.


    Bevel van Mr. Guthrie.


    Hoewel Mr. Guthrie nergens te bekennen was, had ze zijn aanwezigheid steeds gevoeld tijdens de rit naar huis.


    Een sterke man, peinsde ze nu. Wat uiterlijk en persoonlijkheid betreft, maar ook in zijn aantrekkingskracht op vrouwen. Ze keek om zich heen in een poging zich de elegante, misschien een tikkeltje wilde man in smoking op dit bureau voor te stellen.


    Dit was het bureau van het meest louche stadsdeel. En dit was ook het bureau waar, had Deborah ontdekt om haar nieuwsgierigheid te bevredigen, rechercheur Gage Guthrie de zes jaar dat hij bij de politie was geweest had gewerkt.


    Ze kon het zich nauwelijks voorstellen, de combinatie van die gladde, zeer charmante man, met het vuile linoleum, de tl-buizen, en de geur van zweet en oude koffie.


    Hij hield van klassieke muziek, want in de limousine had ze Mozart gehoord. Toch had hij jarenlang gewerkt te midden van de kreten, de vloeken en rinkelende telefoons van het vijfentwintigste arrondissement.


    Ze had zijn dossier weten te bemachtigen, waarin ze had gelezen dat hij een goede agent was geweest - soms roekeloos, maar iemand die nooit de grenzen overschreed. Het was in elk geval niet bekend. Integendeel, zijn dossier stond bol van de loftuitingen.


    Hij en zijn partner hadden een smerige vrouwenhandel opgerold; ze hadden de arrestatie mogelijk gemaakt van drie zakenmannen die een illegaal gokhuis dreven waarbij martelpraktijken voor minder succesvolle klanten niet werden geschuwd; ze hadden drugsdealers opgebracht, grote en kleine, en ze hadden een agent opgespoord die zijn penning gebruikte om winkeliers in Urbana’s Klein Azië geld af te persen.


    Toen waren ze undercover gegaan om een van de grootste drugskartels aan de oostkust op te rollen. Dat was echter niet het kartel, maar hunzelf noodlottig geworden.


    Wat was er zo fascinerend aan hem? vroeg Deborah zich af Dat het leek alsof de elegante, rijke zakenman alleen een laagje vernis was waarachter een keiharde politieman schuilging? Of was hij gewoon teruggekeerd naar zijn bevoorrechte achtergrond en waren zijn jaren bij de politie afwijkend geweest? Wie was de echte Gage Guthrie?


    Met een zucht schudde ze haar hoofd. De laatste tijd had ze te veel aan hem gedacht. Sinds de avond dat ze in dat steegje voor het eerst geconfronteerd was geweest met haar eigen sterfelijkheid, en was gered - hoewel ze er nog steeds van overtuigd was dat ze zichzelf eruit had weten te redden - door wat veel mensen als een spook beschouwden.


    Nemesis was echt genoeg, wist ze. Ze had hem gezien, hem gehoord, hij had haar zelfs boos gemaakt. Toch was hij als rook. Zou ze dwars door hem heen zijn gegaan als ze had geprobeerd hem aan te raken?


    Wat een onzin. Ze moest maar eens vroeg naar bed gaan, als ze van ’s avonds overwerken op klaarlichte dag van dit soort waandenkbeelden kreeg.


    Toch zou ze op de een of andere manier dat spook terugvinden. Ze moest weten wie hij was.


    ‘Miss O’Roarke.’


    ‘Ja.’ Ze stond op en gaf de jonge, zorgelijk uitziende advocaat een hand. ‘Goedemorgen, Mr. Simmons.’


    ‘Goedemorgen.’ Hij duwde zijn bril omhoog op zijn neus. ‘Ik ben blij dat u tijd kon vrijmaken.’


    ‘Hou toch op met dat geouwehoer.’ Achter Simmons stond Parino, geflatteerd door twee geüniformeerde agenten. Er speelde een spottend lachje om zijn mond; om zijn polsen zat een paar handboeien. ‘We zijn hier om zaken met elkaar te doen, niet voor de gezelligheid.’


    Met een knikje ging Deborah hen voor naar een kleine spreekkamer. Ze legde haar koffertje op de tafel, waarachter ze plaatsnam. Ze vouwde haar handen. In haar donkerblauwe mantelpak met de witte blouse was ze een toonbeeld van beschaving en schoonheid. Ze was goed opgevoed. Haar ogen, even donker als het linnen van haar mantelpak, fonkelden echter toen ze naar Parino keek. Ze had de politiefoto’s van Mendez gezien en ze wist wat haat en een automatisch wapen konden doen met een jongen van zestien.


    ‘Mr Simmons, ik neem aan dat u zich ervan bewust bent dat uw cliënt van de vier verdachten die terecht moeten staan voor de moord op Rico Mendez er het slechtste voorstaat?’


    ‘Mag dit af?’ Parino hield zijn geboeide handen op.


    Deborah keek hem aan. ‘Nee.’


    ‘Kom nou, schatje.’ Hij lachte op een manier die kennelijk voor verleidelijk moest doorgaan. ‘Je bent toch niet bang voor me?’


    ‘Voor u, Mr Parino?’ Haar mondhoeken gingen omhoog, maar ze sprak met ijzingwekkend sarcasme. ‘Ik zie niet in waarom. U zou bang moeten zijn voor mij. Ik ben degene die ervoor zal zorgen dat u wordt veroordeeld.’ Ze richtte haar blik weer op Simmons. ‘Laten we niet nog een keer onze tijd verdoen. We weten alle drie wat de feiten zijn. Mr Parino is negentien jaar, en zal dus voor de gewone rechter verschijnen. Het is nog niet bekend of de andere drie verdachten voor de kinderrechter of de gewone rechter moeten verschijnen.’ Ze pakte haar aantekeningen, hoewel ze het alleen deed om zichzelf een houding te geven, want ze had ze niet nodig. ‘Het moordwapen werd gevonden in de flat van Mr. Parino, bedekt met Mr. Parino’s vingerafdrukken.’


    ‘Het is daar door iemand anders met opzet neergelegd,’ riep Parino niet voor de eerste keer. ‘Ik had dat hele wapen nog nooit van mijn leven gezien.’


    ‘Bewaar dat maar voor de rechter,’ opperde Deborah. ‘Twee getuigen hebben hem gezien in de auto die op 2 juni om 11.45 uur langs de hoek van Third en Market reed. Diezelfde twee getuigen hebben Mr. Parino geïdentificeerd bij een confrontatie op het bureau als de man die uit die auto leunde en tien schoten afvuurde op Rico Mendez.’


    Parino begon te vloeken en te tieren; hij liet er geen misverstanden over bestaan wat hij met de verraders zou doen als hij eenmaal weer op vrije voeten was. En ook niet over wat hij met haar zou doen.


    Deborah nam niet eens de moeite haar stem te verheffen. Met haar blik op Simmons gericht, vervolgde ze onverstoorbaar haar betoog. ‘Uw cliënt wordt beschuldigd van moord met voorbedachten rade, en de bewijzen zijn zeer overtuigend. De staat zal dan ook om de doodstraf vragen.’ Ze vouwde haar handen over haar aantekeningen voor ze naar Simmons knikte. ‘Wel, waar wilde u nog over praten?’


    Simmons trok aan zijn das. De rook van de sigaret die Parino rookte, dreef in zijn richting, waardoor zijn ogen traanden. ‘Mijn cliënt heeft informatie die voor u van belang kan zijn.’ Hij schraapte zijn keel. ‘In ruil voor immuniteit en vermindering van de huidige aanklacht. Van moord met voorbedachten rade naar illegaal wapenbezit.’


    Deborah trok een wenkbrauw op en liet de stilte even hangen. ‘Ik wacht op de clou.’


    ‘Dit is geen mop, zus.’ Parino leunde over de tafel. ‘Ik heb informatie, en je kunt het spel maar beter meespelen.’


    Bedaard stopte Deborah haar aantekeningen terug in haar koffertje, dat ze zorgvuldig op slot deed voor ze opstond. ‘U bent een rat, Mr Parino. U komt niet op vrije voeten, wat u ook te vertellen heeft. Als u denkt dat ik over me laat lopen, heeft u het mis.’


    Simmons sprong overeind toen ze naar de deur liep. ‘Miss O’Roarke, alstublieft, laten we het in elk geval bespreken.’


    Met een ruk draaide ze zich om. ‘Natuurlijk wil ik het bespreken. Zodra u me een realistisch aanbod doet.’


    Parino maakte een obscene opmerking, waarop Simmons bleek wegtrok, en Deborah hem een kille, minachtende blik toewierp.


    ‘Ik eis de doodstraf voor moord met voorbedachten rade,’ zei ze kalm. ‘Ik zal ervoor zorgen dat de maatschappij wordt verlost van uw cliënt, zoals een tandarts een rotte kies trekt. Daar kunt u van opaan.’


    ‘Ik kom er wel uit,’ schreeuwde Parino naar haar. ‘En zodra ik eruit ben, ga ik jou zoeken, kreng!’


    ‘Je komt er niet uit.’ Ze keek hem aan. Haar kille blik bleef strak op hem gericht. ‘Ik ben heel goed in wat ik doe, Parino, en ik kan je de verzekering geven dat je er nooit meer uit komt. Nooit meer.’ Ze zweeg even. ‘En als jij in je dodencel zit, wil ik dat je aan mij denkt.’


    ‘Doodslag,’ zei Simmons snel, waarop zijn cliënt onmiddellijk woest begon te tieren.


    ‘Dat is verraad, klootzak!’


    Deborah negeerde Parino en bestudeerde de nerveuze Simmons. Er was iets, ze voelde het. ‘Moord met voorbedachten raden,’ herhaalde ze, ‘en levenslang in plaats van de doodstraf - als u tenminste iets heeft waarin ik eventueel geïnteresseerd ben.’


    ‘Ik wil graag even met mijn cliënt overleggen. Kunt u ons misschien even alleen laten?’


    ‘Natuurlijk.’ Ze liet de zwetende advocaat achter met zijn vloekende cliënt.


    Twintig minuten later zat ze weer tegenover Parino aan dezelfde wankele tafel. Hij was bleker, kalmer, en trok verwoed aan zijn sigaret.


    ‘Voor de draad ermee, Parino,’ begon ze.


    ‘Ik wil immuniteit.’


    ‘Voor eventuele aanklachten die zouden kunnen voortvloeien uit de informatie die je me geeft. Akkoord.’ Ze had hem al precies waar ze hem hebben wilde.


    ‘En bescherming.’ Hij begon te zweten.


    ‘Als het te rechtvaardigen is.’


    Hij aarzelde, frummelend met zijn sigaret en de asbak. Hij was in een hoek gedreven, en hij wist het. Twintig jaar. Zijn advocaat had gezegd dat hij met twintig jaar vrij zou komen.


    Twintig jaar in de bak was beter dan de elektrische stoel. Alles was beter dan dat. En een slimme jongen hoefde het lang niet slecht te hebben in de bak. Hij vond zichzelf een slimme jongen.


    ‘Ik heb leveranties gedaan voor een paar kerels. Ik moest spullen van de haven naar een chique antiekwinkel rijden. Ze betaalden goed, zo goed dat ik wist dat er nog iets anders in die kratten zou zitten, behalve antieke vazen.’ Gehinderd door zijn handboeien stak hij onhandig een nieuwe sigaret op met zijn smeulende peuk. ‘Dus heb ik een van die kratten opengemaakt. Dat krat zat vol met coke. Goeie God, ik had nog nooit zoveel sneeuw gezien. Vijftig, misschien wel vijfenzeventig kilo. En zuiver ook.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    Hij likte zijn lippen waarna hij grijnsde. ‘Ik heb zo’n pakje onder mijn trui gestopt. Niemand zou het missen, d’r was zoveel.’


    ‘Hoe heet die winkel?’


    Opnieuw likte hij zijn lippen. ‘Ik wil weten of we een deal hebben?’


    ‘Als de informatie geverifieerd kan worden, wel. Als je me aan het lijntje houdt, niet.’


    ‘Timeless. Zo heet die winkel. Zit in Seventh Street. We leverde één à twee keer per week. Ik weet niet hoe vaak we met coke reden, en hoe vaak alleen met mooie tafeltjes.’


    ‘Geef me een paar namen.’


    ‘De man in de haven heette Muis. Alleen Muis, meer weet ik niet.’


    ‘Wie heeft je aangenomen?’


    ‘Gewoon een kerel die in Loredo kwam, dat is een bar waar de Duivels vaak zitten. Hij zei dat hij werk had als ik een sterke rug had en mijn mond kon houden. Dus Ray en ik zijn erop ingegaan.’


    ‘Ray?’


    ‘Ray Santiago. Hij is een van ons, van de Duivels.’


    ‘Hoe zag die man eruit?’


    ‘Klein ventje, beetje eng. Grote snor, paar gouden tanden. Kwam Loredo binnen wandelen in een mooi pak, maar niemand viel hem lastig.’


    Ze maakte aantekeningen en knikte. Parino had kennelijk verteld wat hij wist. ‘Goed. Ik ga het na. Als je eerlijk bent geweest, kun je van me opaan.’ Ze stond op en keek naar Simmons. ‘Ik laat van me horen.’


    Toen ze de ruimte verliet, bonsde haar hoofd. Het voelde alsof haar maag werd samengeknepen, iets wat altijd gebeurde als ze met types als Parino te maken had.


    Hij was pas negentien, dacht ze toen ze haar bezoekersplaatje afgaf bij de receptie? Hij was nog niet eens meerderjarig, en toch had hij een ander menselijk wezen in koelen bloede neergeknald. Ze wist dat hij geen wroeging voelde. De Duivels beschouwden dit soort moorden als een ritueel. En zij had met hem onderhandeld terwijl zij de wet vertegenwoordigde.


    Zo werkte het systeem nu eenmaal, hield ze zichzelf voor toen ze het muffe bureau verruilde voor de hitte op straat. Ze zette Parino in als een fiche op de roulettetafel, in de hoop een grotere slag te slaan. Uiteindelijk zou Parino betalen door een aanzienlijk deel van zijn jonge leven in de gevangenis te slijten.


    Ze hoopte dat de ouders van Rico Mendez het gevoel zouden hebben dat er recht was gedaan.


    ‘Zware dag?’


    Ze draaide zich om, haar wenkbrauwen nog steeds gefronst. Haar blik viel op Gage Guthrie. ‘O. Hallo. Wat doe jij hier?’


    ‘Ik wacht op jou.’


    Ze trok een wenkbrauw op, haar reactie zorgvuldig overwegend. Vandaag droeg hij een grijs pak, goed zittend en duidelijk erg duur, zonder opzichtig te zijn. Hoewel het zeer warm en vochtig weer was, zag zijn witte overhemd er onberispelijk uit. Zijn grijze zijden das was keurig geknoopt.


    Hij was op en top de succesvolle, rijke zakenman. Totdat je naar zijn ogen keek, dacht Deborah. Als je dat deed, zag je dat vrouwen zich om een andere reden dan geld en roem tot hem aangetrokken voelden.


    Ze antwoordde met de enige vraag die van toepassing leek. ‘Waarom?’


    Hij glimlachte. Hij voelde haar behoedzaamheid, en hij had haar gedachten kunnen raden. Het amuseerde hem. ‘Om je uit te nodigen voor de lunch.’


    ‘O, dat is erg aardig, maar...’


    ‘Je eet toch wel?’


    Hij lachte om haar, dat was overduidelijk. ‘Ja, bijna elke dag. Maar op dit moment ben ik aan het werk.’


    ‘Je bent een toegewijd ambtenaar, nietwaar, Deborah?’


    ‘Ik hoop het.’ Zijn stem had een sarcastische ondertoon, waardoor haar stekels overeind kwamen. Ze liep naar de rand van de stoep, waar ze een arm opstak om een taxi te roepen. ‘Het was erg aardig om je limousine vannacht voor me achter te laten.’ Ze draaide haar hoofd naar hem om. ‘Maar nodig was het niet.’


    ‘Ik doe vaak dingen die andere mensen onnodig vinden.’ Haar hand pakkend, trok hij haar arm zacht maar beslist omlaag. ‘Vanavond dan.’


    ‘Dat k;inkt eerder als een bevel dan als een verzoek.’ Ze wilde haar hand terugtrekken, maar het leek zo mal om op straat met hem te gaan worstelen. ‘Het spijt me, maar ik moet weigeren. Ik moet vanavond overwerken.’


    ‘Morgen dan.’ Hij glimlachte charmant. ‘En dat is een verzoek, mevrouw de officier.’


    Het was haast onmogelijk niet naar hem te lachen nu hij haar aankeek met die twinkeling - was het eenzaamheid? - in zijn ogen. ‘Mr Guthrie. Gage,’ verbeterde ze zichzelf voordat hij het kon doen. ‘Opdringerige mannen ergeren me meestal. En daarop vorm jij geen uitzondering. Maar om de een of andere reden wil ik toch wel met je eten.’


    ‘Ik haal je om zeven uur op.’


    ‘Goed. Ik zal je mijn adres geven.’


    ‘Dat hoeft niet.’


    ‘Natuurlijk.’ Zijn chauffeur had haar gisteravond voor de deur afgezet. ‘Misschien mag ik nu mijn hand terug. Dan kan ik een taxi roepen.’


    Nog niet onmiddellijk gaf hij gehoor aan haar verzoek, in plaats daarvan keek hij naar haar hand. Deze was klein en fijn, net als haar hele voorkomen. Toch ging er kracht van uit. Haar nagels waren kort geknipt, rond gevijld, en ze droeg een kleurloze nagellak. Ze droeg geen ringen, geen armbanden, alleen een slank horloge dat precies de juiste tijd aangaf.


    Hij keek op van haar hand, en zijn blik ontmoette de hare. Hij zag nieuwsgierigheid, een tikkeltje ongeduld, en opnieuw die behoedzaamheid. Gage glimlachte, hoewel hij zich in stilte afvroeg hoe hij zo van streek kon raken door de aanraking met haar vingers.


    ‘Tot morgen.’ Hij liet haar hand los, waarna hij een stap naar achteren deed.


    Ze knikte slechts, want ze vertrouwde haar stem niet. Toen ze in de taxi stapte, keek ze nog een keer om. Hij was al weg.


    


    Het was al na tienen toen Deborah naar de antiekwinkel liep. De winkel was natuurlijk dicht; ze verwachtte ook niet dat ze iets zou vinden. Ze had haar verslag geschreven en ze had de details van haar gesprek met Parino doorgegeven aan haar baas. Toch had ze de verleiding niet kunnen weerstaan om zelf een kijkje te gaan nemen.


    In dit keurige deel van de stad waren de mensen nog aan het natafelen, of ze waren naar het theater. De weinige voorbijgangers waren kennelijk onderweg naar een restaurant of een club. Straatverlichting zorgde voor een zee van licht en veiligheid.


    Het was mal, wist ze, dat ze hierheen was gekomen. Ze kon toch moeilijk verwachten dat de deuren opengingen, waarop zij naar binnen kon lopen om kilo’s drugs te ontdekken in een achttiende-eeuwse kast.


    Er zat een indrukwekkend traliehek voor de etalage. Ook de eigenaar was goed beschermd, wist ze inmiddels. Ze had vandaag vergeefs geprobeerd achter de naam van de eigenaar te komen; elk spoor bleek dood te lopen. Deborah had alles geprobeerd en niets bereikt.


    In elk geval bestond de winkel. Morgen, of uiterlijk overmorgen, zou ze een bevel tot huiszoeking hebben, en de politie zou de hele zaak ondersteboven keren. De boeken zouden worden geconfisqueerd. Dan zou ze alles hebben om een aanklacht in te dienen.


    Ze liep naar de donkere etalage. Er was iets waardoor ze zich met een ruk omdraaide om naar de straat achter haar te kijken.


    Het verkeer raasde onder veel kabaal voorbij. Op het trottoir aan de overkant liep een stelletje arm in arm, vrolijk lachend. Ze hoorde luide muziek uit een langsrijdende auto.


    Heel normaal, zei Deborah tegen zichzelf. Er was hier absoluut niets wat die onaangename prikkeling tussen haar schouderbladen kon veroorzaken. Ze tuurde de straat af, bestudeerde de omliggende gebouwen, en moest tot de conclusie komen dat er niemand naar haar keek. Toch bleef ze het gevoel houden dat ze in de gaten werd gehouden.


    Ze bezorgde zichzelf rillingen van angst, besefte Deborah. Dit gevoel was overgebleven van die nacht in de steeg, en het beviel haar helemaal niet. Je kon niet je hele leven zo bang blijven dat je ’s avonds de straat niet meer op durfde, of zo paranoïde zijn dat je nauwelijks meer een hoek om durfde. Dat weigerde ze.


    Eigenlijk was ze haar hele leven lang in de watten gelegd door haar overbezorgde zuster, iets waar ze Cilla altijd dankbaar voor zou blijven. Toch had ze Denver verruild voor Urbana met het vaste voornemen om haar voetsporen na te laten. Dat kon ze niet bereiken als ze bang was voor schaduwen.


    Vastbesloten om niet toe te geven aan dat kleine, waarschuwende stemmetje, liep ze met snelle passen door de steeg tussen de antiekwinkel en een andere winkel naar de achterkant van het gebouw.


    Aan de achterkant was de beveiliging al niet minder. Er was één raam, met tralies ervoor, en er waren dubbele deuren met drie grote sloten. Hier waren geen straatlantaarns die het duister verjoegen.


    ‘Je ziet er toch niet stom uit.’


    Bij het horen van de stem, sprong ze naar achteren. Als een hand haar pols niet had gegrepen, zou ze zijn gestruikeld over een berg vuilnis. Ze opende haar mond om te gillen, en ze wilde al uithalen met haar gebalde vuist, toen ze de figuur herkende.


    ‘Jij!’ Hij was in het zwart gehuld, en nauwelijks zichtbaar in het donker. Maar ze wist het.


    ‘Ik dacht dat je inmiddels wel genoeg zou hebben van donkere steegjes.’ Hij liet haar niet los, hoewel hij wist dat hij dat zou moeten doen. Zijn vingers lagen om haar pols, waar hij het snelle kloppen van de ader voelde.


    ‘Je bent me gevolgd.’


    ‘Er zijn van die vrouwen die je moeilijk niet kunt zien.’ Met een rukje aan haar pols trok hij haar dichter naar zich toe; allebei waren ze even verbaasd. Zijn stem klonk hees en ruw. Ze zag de flikkering van boosheid in zijn ogen. Het gaf hem iets onweerstaanbaars. ‘Wat doe je hier?’


    Haar mond was zo droog dat het pijn deed! Hij had haar zo dicht naar zich toe getrokken dat haar dijen de zijne raakten. Ze voelde de warmte van zijn adem op haar lippen. Om afstand te creëren en haar zelfbeheersing terug te vinden, legde ze een hand tegen zijn borst.


    Haar hand ging niet dwars door hem heen, maar lag tegen een warme, solide muur, waar ze zijn snelle, regelmatige hartslag voelde.


    ‘Dat is mijn zaak.’


    ‘Je hoort zaken voor de rechter te brengen, mevrouw de officier, niet voor detective te spelen.’


    ‘Ik speel geen...’ Ze brak haar zin af; haar ogen vernauwden zich. ‘Hoe weet jij wat voor werk ik doe?’


    ‘Ik weet een hele hoop van je, Miss O’Roarke.’ Zijn lach had niets vrolijks. ‘En ik denk niet dat je zus zo hard heeft gewerkt om je te laten studeren met de bedoeling dat je zou gaan rondsluipen bij de achteringang van donkere gebouwen. Zeker niet als dat gebouw een winkel huisvest die als dekmantel voor zeer obscure zaakjes dienstdoet.’


    ‘Dus je weet ervan?’


    ‘Zoals ik al zei, weet ik een hele hoop.’


    Het zat haar dwars dat hij informatie over haar had ingewonnen, maar dit was niet het moment om daarop in te gaan. Ze had nu iets anders aan haar hoofd. Werk. ‘Als jij informatie hebt of bewijzen dat het hier om een handel in drugs gaat, is het je plicht om dat door te geven aan de bevoegde instanties.’


    ‘Ik ben me zeer goed van mijn plichten bewust. En ik reken het zeker niet tot een van mijn plichten om te onderhandelen met uitschot.’


    Er steeg een gloeiende blos naar haar wangen. Ze vroeg niet eens hoe hij wist van haar gesprek met Parino. Het was veel en veel erger dat hij haar integriteit in twijfel trok. ‘Ik hou me aan de wet,’ beet ze hem toe. ‘En dat is meer dan jij kunt zeggen. Jij zet een masker op en speelt “Kapitein Amerika”, en je bepaalt je eigen regels. Daardoor vorm je een onderdeel van het probleem, niet de oplossing ervan.’


    Achter de smalle spleet in zijn masker vernauwden zijn ogen zich. ‘Een paar nachten geleden leek je anders dankbaar genoeg voor mijn oplossing.’


    Haar kin kwam omhoog. Ze wilde dat ze op haar eigen terrein tegenover hem stond, in het licht. ‘Ik heb je al bedankt voor je hulp, ook al was je ingrijpen volstrekt overbodig.’


    ‘Ben je altijd zo verwaand, Miss O’Roarke?’


    ‘Zelfverzekerd,’ corrigeerde ze hem.


    ‘En win je altijd in de rechtszaal?’


    ‘Ik heb een uitstekende reputatie.’


    ‘Win je altijd?’ herhaalde hij.


    ‘Nee, maar daar gaat het niet om.’


    ‘Daar gaat het nu juist wel om. Er is een oorlog gaande in deze stad, Miss O’Roarke.’


    ‘En jij hebt jezelf benoemd tot generaal van het bevrijdingsleger.’


    Hij glimlachte niet. ‘Nee, ik vecht in mijn eentje.’


    ‘Heb je...’


    Op dat moment legde hij snel een gehandschoende hand over haar mond. Hij luisterde, maar niet met zijn oren. Het was niet iets wat hij hoorde, maar iets wat hij voelde, zoals iemand honger of dorst kan voelen, haat of liefde. Of, in een tijdperk waarin de beschaving de mens nog niet had beroofd van zijn instincten, gevaar.


    Nog voordat ze zich kon verzetten, trok hij haar opzij, haar achter zich op de grond tegen de muur van het andere gebouw drukkend.


    ‘Wat ben je in hemelsnaam van plan?’


    De explosie die onmiddellijk op haar woorden volgde, deed haar oren gonzen. De lichtflits was zo fel dat ze met haar ogen knipperde, en er vlogen stukken glas en steen in het rond. De grond onder haar trilde toen de antiekwinkel in de lucht vloog.


    Geschrokken stelde ze vast dat er een stuk steen vlak naast haar hoofd was gevallen.


    ‘Alles goed?’ Toen ze geen antwoord gaf en slechts trilde, nam hij haar gezicht tussen zijn handen. ‘Deborah, is alles goed met je?’


    Hij moest haar naam twee keer herhalen voordat de glazige blik uit haar ogen week. ‘Ja,’ wist ze uit te brengen. ‘En met jou?’


    ‘Lees je dan geen kranten?’ Er speelde een keel vage glimlach om zijn mond. ‘Ik ben onkwetsbaar.’


    ‘O.’ Met een zucht probeerde ze overeind te komen.


    Hij bewoog zich niet, wilde zich niet bewegen. Hij voelde haar lichaam tegen het zijne, haar gezicht vlakbij. Hij vroeg zich af wat er zou gebeuren - met hen allebei - als hij zijn lippen op de hare drukte.


    Hij ging haar kussen, besefte Deborah, en ze verroerde geen vin meer. Allerlei gevoelens golfden door haar heen. Geen boosheid, zoals ze had verwacht. Maar opwinding, rauw en wild. Het pompte door haar lichaam, zo snel, zo allesoverheersend, dat ze nergens anders meer aan kon denken. Met een zacht instemmend mompelen bracht ze haar hand naar zijn wang.


    Haar vingers streken langs het masker. Zijn hoofd schoot naar achteren alsof hij een klap had gehad. Hij ging staan, en hielp haar overeind. Worstelend met een mengeling van vernedering en woede ging ze staan, om zich heen kijkend.


    Er was weinig over van de antiekwinkel. Stenen, glas en beton lagen overal verspreid. Binnen de muren die nog overeind stonden, was brand uitgebroken.


    ‘Deze keer zijn ze je te snel af,’ mompelde hij. ‘Je zult er nu niets meer vinden, geen papieren en geen drugs.’


    ‘Ze hebben een heel gebouw opgeblazen,’ siste ze tussen haar tanden. Ze had niet gekust willen worden, zei ze tegen zichzelf Het was de schrik, een tijdelijke vlaag van waanzin. ‘Maar dat gebouw heeft een eigenaar, en ik zal erachter komen wie dat is.’


    ‘Dit was bedoeld als een waarschuwing, Miss O’Roarke. Een waarschuwing die je misschien ter harte wilt nemen.’


    ‘Ik laat me niet bang maken. Niet door een ontploffing, en niet door jou.’ Ze draaide zich naar hem om, maar het verbaasde haar niet dat hij verdwenen was.
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    Het was al na enen toen Deborah zich door de gang naar haar flat bewoog. Twee lange uren had ze op het politiebureau vragen moeten beantwoorden. Ondanks haar vermoeidheid voelde ze nog steeds ergernis over de man die zichzelf Nemesis noemde.


    In feite had hij opnieuw haar leven gered. Als ze iets dichter bij die antiekwinkel had gestaan, zou ze op een uiterst onaangename manier aan haar eind zijn gekomen. Daarna had hij haar alleen gelaten, zodat zij, officier van justitie of niet, had moeten proberen het hele gecompliceerde geval aan de politie uit te leggen.


    Bovendien had hij haar in enkele woorden duidelijk gemaakt geen respect te hebben voor haar beroep of haar oordeel. Al vanaf haar achttiende had ze keihard gewerkt om officier van justitie te worden, en hij deed al die jaren af als tijdverspilling.


    Nee, dacht ze terwijl ze in haar tas naar sleutels zocht, hij zwierf liever door de straten om op zijn eigen manier de wet te handhaven. Nou, dat was niet de manier. Vroeg of laat zou ze hem bewijzen dat het systeem wél werkte.


    Daarnaast zou ze zichzelf bewijzen dat ze zich niet in het minst tot hem aangetrokken had gevoeld.


    ‘Jij ziet eruit alsof je een zware nacht achter de rug hebt.’


    Met de sleutels in de hand draaide Deborah zich om. Haar overbuurvrouw, Mrs. Greenbaum, stond haar in haar deuropening door een bril met knalrood montuur op te nemen.


    ‘Mrs. Greenbaum, wat doet u zo laat nog op?’


    ‘Ik heb naar een praatprogramma gekeken. Het is net afgelopen.’ Mrs. Greenbaum was zeventig, in goeden doen, en ze deed precies waar ze zin in had. Op dat moment droeg ze een kitscherige badjas, pantoffels bedrukt met portretten van Charles en Diana, en een felroze strik in haar rood geverfde haren. ‘Je ziet eruit alsof je een borrel nodig hebt. Zal ik een lekkere warme grog maken?’


    Deborah wilde al weigeren, toen ze besefte dat een warme grog precies datgene was waaraan ze behoefte had. Ze glimlachte, stopte haar sleutels in haar zak, en stak de hal over. ‘Een dubbele.’


    ‘Ik heb al water opstaan. Ga maar lekker zitten en schop je schoenen uit.’ Mrs. Greenbaum gaf een klopje op haar hand voor ze in de keuken verdween.


    Dankbaar liet Deborah zich op de bank vallen. Van de tv die nog aan stond, ving ze beelden op van een zwart-witfilm. Ze herkende Cary Grant, maar niet de film. Mrs. Greenbaum zou het wel weten, peinsde ze. Lil Greenbaum wist alles.


    Het was vol in de huiskamer; overal stonden foto’s van Mrs. Greenbaums vele kleinkinderen. Op de televisie stond een lamp met een vredessymbool. Lil was er trots op dat ze in de jaren zestig had meegelopen in vredesdemonstraties. En ze protesteerde nog steeds, tegen kernenergie, tegen het kappen van regenwoud en tegen de stijgende kosten van de gezondheidszorg.


    Ze protesteerde graag, had ze Deborah vaak verteld. Dat hield je jong.


    ‘Zo.’ Ze kwam binnen met twee dampende mokken. Ze wierp een blik op de televisie. ‘Penny Serenade, 1941, met Cary Grant, als ik me niet vergis.’ Nadat ze de mokken had neergezet, deed ze de tv uit. ‘Nou, vertel me maar eens wat er aan de hand is. Kennelijk heb je jezelf in de nesten gewerkt.’


    ‘Zie ik er zo uit?’


    Mrs. Greenbaum nam genietend een slok thee met whisky. ‘Je kleren zijn gekreukeld.’ Ze boog zich naar voren en snoof ‘Ik ruik rook. Je hebt een veeg op je wang, een ladder in je kous en vuur in je ogen. Zo te zien is er een man in het spel.’


    ‘De politie zou blij met u zijn, Mrs. Greenbaum.’ Deborah nam een slok thee, waarvan een weldadig gevoel van warmte door haar heen ging. ‘Ik moest op onderzoek uit, en toen ontplofte het gebouw dat ik wilde bekijken.’


    Mrs. Greenbaum toonde zich onmiddellijk bezorgd. ‘Je bent toch niet gewond?’


    ‘Nee. Een paar blauwe plekken.’ Ter vervanging van de plekken die ze verleden week had opgelopen. ‘En mijn ego heeft te lijden gehad. Ik ben Nemesis tegen het lijf gelopen.’ Deborah had niets verteld over haar vorige ontmoeting met hem, want ze was zich bewust dat haar buurvrouw grote bewondering had voor de man in het zwart.


    Achter de dikke brillenglazen zette Mrs. Greenbaum grote ogen op. ‘Heb je hem echt gezien?’


    ‘Ik heb hem gezien, ik heb hem gesproken, en ik werd door hem tegen de grond gedrukt vlak voordat dat gebouw de lucht in vloog.’


    ‘Hemel.’ Lil drukte een hand tegen haar hart. ‘Dat is nog romantischer dan mijn ontmoeting met Mr. Greenbaum tijdens een demonstratie voor het Pentagon.’


    ‘Het had niets met romantiek te maken. Die man is onmogelijk, naar alle waarschijnlijkheid een maniak, en hij is zeker gevaarlijk.’


    ‘Hij is een held.’ Vermanend hief Mrs. Greenbaum een vinger met felrode nagellak. ‘Jij hebt nog niet geleerd hoe je helden herkent. Dat komt omdat er tegenwoordig bijna geen echte helden meer bestaan.’ Ze sloeg haar benen over elkaar zodat prinses Diana naar Deborah grijnsde. ‘Hoe ziet hij eruit? Iedereen zegt iets anders. De ene dag is hij een lange, donkere man, de volgende een bleke vampier, compleet met extra lange hoektanden. Laatst las ik zelfs dat hij een kleine groene vrouw met rode ogen was.’


    ‘Hij is geen vrouw,’ mompelde Deborah. Ze kon zich helaas maar al te goed herinneren hoe zijn lichaam tegen het hare had gevoeld. ‘En ik kan niet echt zeggen hoe hij eruitziet. Het was donker, en zijn gezicht ging bijna helemaal schuil achter een masker.’


    ‘Zoals bij Zorro?’ vroeg Mrs. Greenbaum hoopvol.


    ‘Nee. Nou, ik weet het eigenlijk niet. Misschien wel.’ Ze zuchtte en besloot het haar buurvrouw naar de zin te maken. ‘Hij is ongeveer één meter vijfentachtig lang, schat ik, slank, maar goed gebouwd.’


    ‘Wat voor kleur haar heeft hij?’


    ‘Dat kon ik niet zien. Ik heb wel zijn kaak gezien.’ Sterk, gespannen. ‘En zijn mond.’ En die mond was heel even vlak bij de hare geweest. ‘Niets bijzonders,’ zei ze snel, waarna ze nog een slok thee nam.


    ‘Hmmm.’ Mrs. Greenbaum had zo haar eigen ideeën. Ze was twee keer getrouwd geweest, en beide keren weduwe geworden. Tussendoor had ze voldoende avontuurtjes gehad om de tekens te herkennen. ‘En zijn ogen? Je kunt een man altijd beoordelen aan zijn ogen. Hoewel ik liever de billen zie.’


    Deborah grinnikte. ‘Donker.’


    ‘Hoe, donker?’


    ‘Gewoon donker. Hij blijft in de schaduw.’


    ‘Hij beweegt zich door de schaduwen om het kwaad uit te roeien en onschuldige burgers te beschermen. Wat kan er nou romantischer zijn dan dat?’


    ‘Hij verzet zich tegen het rechtssysteem.’


    ‘Precies. Je kunt je niet genoeg tegen het systeem verzetten.’


    ‘Ik wil niet ontkennen dat hij mensen heeft geholpen, maar daar hebben we een goed getraind politieapparaat voor.’ Ze fronste haar wenkbrauwen boven haar theekop. Er was nergens politie te bekennen geweest, de beide keren dat zij in nood had verkeerd. Ze konden ook niet overal tegelijk zijn. En waarschijnlijk had ze zich die beide keren ook wel zelf uit de situatie weten te redden. Waarschijnlijk. Ze kwam met haar laatste argument. ‘Hij heeft geen enkel respect voor de wet.’


    ‘Volgens mij heb je het mis. Ik denk dat hij juist heel veel respect heeft voor de wet. Hij interpreteert de wet alleen anders dan jij.’ Opnieuw gaf ze een klopje op Deborahs hand. ‘Je bent een fijne meid, Deborah, een slimme meid, maar het pad dat je bewandelt is wel erg smal. Je moet niet vergeten dat dit land uit een opstand is geboren. Dat vergeten we veel te vaak, waardoor we vadsig en lui worden totdat iemand ons wakker schudt. We hebben rebellen nodig, net zoals we helden nodig hebben. Als we die niet hadden, zouden we in een heel erg saaie wereld leven.’


    ‘Misschien.’ Hoewel ze zeker niet overtuigd was. ‘Maar we hebben ook regels nodig.’


    ‘O, zeker.’ Mrs. Greenbaum grijnsde. ‘We hebben regels nodig. Hoe zouden we ze anders kunnen overtreden?’


    


    Met gesloten ogen zat Gage in zijn zoevende limousine. De nacht na de ontploffing, en de hele verdere dag, had hij tientallen redenen bedacht waarom hij zijn afspraakje met Deborah O’Roarke moest afzeggen.


    Het waren allemaal praktische, logische en verstandige redenen. Toch vielen die allemaal weg tegen die ene zeer onpraktische, zeer onlogische en zeer onverstandige reden.


    Hij had haar nodig.


    Ze hinderde hem in zijn werk, zowel overdag als ’s nachts. Vanaf het eerste moment dat hij haar had gezien, had hij aan niemand anders meer kunnen denken. Hij had gebruikgemaakt van zijn zeer uitgebreide computernetwerk om alle beschikbare informatie over haar te krijgen. Hij wist dat ze geboren was in Atlanta, vijfentwintig jaar geleden. Hij wist dat ze haar ouders op tragische en afschuwelijke wijze verloren had toen ze acht jaar oud was. Haar zuster had haar grootgebracht, en samen hadden ze het hele land afgereisd. Haar zuster werkte bij de radio, en ze had sinds enkele jaren een goede baan in Denver, waar Deborah had gestudeerd.


    Deborah was cum laude geslaagd, en na haar stage had ze gesolliciteerd in Urbana, waar ze als officier inmiddels een uitstekende reputatie had opgebouwd. Ze werkte grondig en precies, en ze was ambitieus.


    Hij wist dat ze een serieuze relatie had gehad op de universiteit, maar hij wist niet waarom die relatie verbroken was. Ze ging uit met verschillende mannen, maar ze had geen vaste relatie.


    Het ergerde hem mateloos dat hij een enorm gevoel van opluchting had ervaren toen hij dit laatste feit vernam.


    Ze vormde een gevaar voor hem. Hij wist het, begreep het, maar hij leek niet in staat er iets aan te doen. Zelfs na hun ontmoeting van vannacht, toen het een haar had gescheeld of hij had zich door zijn verlangen laten meeslepen, was hij niet in staat om haar uit zijn gedachten te bannen.


    Bleef hij haar zien, dan bleef hij haar ook bedriegen. En zichzelf.


    Maar toen de auto voor haar flat tot stilstand kwam, stapte hij uit, hij liep de hal binnen, en nam de lift naar haar verdieping.


    Toen Deborah het klopje op de deur hoorde, staakte ze haar rusteloze geijsbeer. Al twintig minuten lang liep ze heen en weer door haar huiskamer, gekweld door de vraag waarom ze erin had toegestemd uit te gaan met een man die ze nauwelijks kende. Een man die bovendien bekendstond als iemand die van vrouwen hield, maar getrouwd was met zijn werk.


    Ze was door de knieën gegaan voor zijn charme, gaf ze toe, die losse, zorgeloze charme met een vleugje onderliggend gevaar. Zijn dominante houding was als een uitdaging voor haar, en misschien werd ze er zelfs wel door geïntrigeerd. Even bleef ze met haar hand op de deurknop staan. Het deed er niet toe, verzekerde ze zichzelf Het was maar voor één avond, een heel doodgewone eetafspraak. Ze was niet naïef of dweperig, en ze verwachtte niet meer dan een goed diner en een intelligent gesprek.


    Ze droeg blauw. Op de een of andere manier had hij dat geweten. De nachtblauwe zijde van haar mantelpak kleurde volmaakt bij haar ogen. De rok was strak en kort, zodat haar mooie, lange benen nog langer leken. Hij keek naar het goed zittende jasje van een bijna manlijke snit, en vroeg zich af of ze eronder nog meer zijde droeg, of alleen haar huid. Het licht van de lamp naast de deur werd weerkaatst in de waterval van blauwe en witte stenen die ze in haar oren droeg.


    De geijkte complimentjes die hij anders altijd paraat had, bleven nu in zijn keel steken. ‘Je bent punctueel,’ wist hij uit te brengen.


    ‘Altijd.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Het is een soort zonde.’ Ze sloot de deur achter zich zonder hem binnen te vragen. Dat leek veiliger.


    Even later leunde ze achterover in de limousine, vastbesloten vanavond te genieten. ‘Reis je altijd op deze manier?’


    ‘Nee. Alleen als het zo uitkomt.’


    Niet in staat de verleiding te weerstaan, deed ze haar schoenen uit om het dikke, grijze tapijt onder haar voeten te voelen. ‘Ik zou het wel weten. Niks geen gedoe met taxi’s en overvolle metro’s.’


    ‘Maar dan mis je wel een heel stuk van het leven op en onder de straat.’


    Ze keek naar hem. In zijn donkere pak, met de subtiel gestreepte das, zag hij er elegant en succesvol uit. Hij droeg mat gouden manchetknopen in de manchetten van zijn hagelwitte overhemd. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je liever de metro neemt.’


    Hij glimlachte slechts. ‘Afhankelijk van hoe het uitkomt. Jij vindt toch niet dat geld moet worden gebruikt als een buffer voor de werkelijkheid?’


    ‘Nee. Nee, dat vind ik niet.’ Maar het verbaasde haar dat hij die mening kennelijk deelde. ‘Maar ik heb ook nooit genoeg geld gehad om dat te proberen.’


    ‘Nee, dat is ook niets voor jou.’ Hij stelde zichzelf tevreden - of probeerde dat in elk geval - door met de punten van haar haren te spelen. ‘Je had je eigen kantoor kunnen beginnen, met een aantal grote bedrijven als klant, tegen een honorarium waar je koud van wordt. Dat heb je niet gedaan.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Je moet niet denken dat ik nooit vraagtekens zet bij mijn eigen gezonde verstand.’ Het leek haar verstandiger een minder persoonlijk gesprek te voeren, dus keek ze uit het raampje. ‘Waar gaan we naartoe?’


    ‘We gaan eten.’


    ‘Daar ben ik blij om, want ik heb niet geluncht. Ik bedoelde waar gaan we eten.’


    ‘Hier.’ Hij pakte haar hand toen de limousine tot stilstand kwam. Ze waren helemaal naar de rand van de stad gereden, naar de wereld van rijkdom en prestige. Hier was het verkeerskabaal niet meer dan een verre echo. Hier hing de lichte, verfijnde geur van bloeiende rozen.


    Deborah onderdrukte een uitroep toen ze uitstapte. Ze had foto’s van zijn woning gezien. Toch was het heel anders om er werkelijk voor te staan. Het huis besloeg de halve straat.


    Het was in gotische stijl opgetrokken, gebouwd rond de eeuwwisseling door een filantroop. Ze had ergens gelezen dat Gage het had gekocht nog voordat hij uit het ziekenhuis was ontslagen.


    Grote en kleine torens rezen op naar de hemel. De zon die in het westen langzaam naar de horizon zonk, werd weerspiegeld in enorme ramen. Er waren uitspringende terrassen, die om hoeken leken te dansen. Vanaf het gigantische terras op de bovenste verdieping keek je ongetwijfeld uit over de hele stad.


    ‘Dit is geen huis meer, dit is een kasteel.’


    ‘Ik hou van ruimte en van privacy. Maar ik heb besloten voorlopig nog geen slotgracht aan te laten leggen.’


    Met een zucht liep ze naar de rijk bewerkte voordeur.


    ‘Wil je een rondleiding voordat we gaan eten?’


    ‘Maak je een grapje?’ Ze stak haar arm door de zijne. ‘Waar beginnen we?’


    Hij voerde haar mee door eindeloze gangen naar ruime vertrekken met hoge plafonds. Hij kon zich niet herinneren ooit zo van zijn huis te hebben genoten als nu, doordat hij het nu door haar ogen zag.


    Er was een bibliotheek van twee verdiepingen met een indrukwekkende hoeveelheid boeken - van zeldzame antiquarische exemplaren tot pockets met ezelsoren. Er was een salon met oude sofa’s en elegant porselein. Ming-vazen, Tang-paarden, Lilaque-kristal en Maya-aardewerk. De muren waren in donkere, warme kleuren geschilderd, de lambriseringen waren van glanzend hout, en er hingen impressionistische schilderijen.


    In de oostelijke vleugel bevonden zich een tropische tuin, een overdekt zwembad, en een volledig uitgeruste gymzaal met een aparte Whirlpool en een sauna. Aan weer een andere gang lagen slaapkamers met grote bedden in zeer ouderwetse stijl.


    Ze raakte de tel van het aantal kamers kwijt.


    Toen waren er weer trappen, en daarna was er een ruim kantoor met een zwart marmeren bureau en enorme ramen met uitzicht op de ondergaande zon. Computers stonden er stil bij.


    Er was een muziekkamer met een witte vleugel en een oude jukebox. Bijna duizelig ging ze een balzaal binnen met spiegelwanden en drie fonkelende, kristallen kroonluchters.


    ‘Het lijkt wel een huis uit een film,’ mompelde ze. ‘Ik heb het gevoel dat ik een hoepelrok en een gepoederde pruik zou moeten dragen.’


    ‘Nee.’ Hij raakte opnieuw haar haren aan. ‘Aan jou hoeft niets te worden veranderd.’


    Ze liep iets verder de balzaal in en wervelde toen impulsief drie keer rond. ‘Het is echt ongelofelijk. Voel je nooit het verlangen om hierheen te gaan en gewoon te gaan dansen?’


    ‘Tot op dit moment niet.’ Tot zijn eigen verbazing en de hare, legde hij een arm om haar middel om haar mee te voeren in een wals.


    Ze had moeten lachen, ze had hem een geamuseerde en flirtende blik moeten toewerpen en dit impulsieve gebaar moeten nemen voor wat het was. Maar ze kon het niet. Ze kon hem slechts aanstaren terwijl hij met haar rondwervelde in de grootse balzaal.


    Haar ene hand lag op zijn schouder, de andere in de zijne. Hun passen waren precies gelijk, en ze vroeg zich af of hij soms in zijn hoofd dezelfde muziek hoorde als zij.


    Hij hoorde niets behalve haar regelmatige ademhaling. Hij kon zich niet herinneren dat hij zich ooit eerder zo volkomen van één persoon bewust was geweest. Van de lange, donkere wimpers die haar ogen omlijstten. Van het subtiele vleugje bronskleurige oogschaduw. Van haar vochtige zachtroze lippen.


    Onder zijn hand om haar middel was de zijde warm van haar lichaam. En dat lichaam leek in volmaakte harmonie te bewegen met het zijne. Haar haren waaierden uit, zodat hij het verlangen om erdoorheen te woelen met zijn hand nauwelijks kon onderdrukken. Haar geur, niet echt zoet, was zeer verleidelijk. Hij vroeg zich af of hij het proeven zou als hij zijn lippen op haar lange, blanke hals drukte.


    Ze zag de verandering in zijn ogen, ze zag hoe ze donker werden van verlangen. Niet alleen haar passen gingen gelijk op met de zijne, ook haar verlangen. Het was als iets levends binnen in haar, het groeide, verspreidde zich, totdat haar hele lichaam ervan doordrongen was. Ze leunde tegen hem aan, vol verwondering.


    Hij bleef staan. Even stonden ze daar, een man en een vrouw in een verleidelijke omhelzing, terwijl er iets gebeurde wat ze geen van beiden begrepen.


    Zij bewoog als eerste. Ze deed een voorzichtige stap achteruit. Behoedzaamheid lag in haar aard. Zijn vingers sloten zich steviger om de hare. Om de een of andere reden meende ze dat het een waarschuwing was.


    ‘Ik... Ik ben duizelig.’


    Heel langzaam gleed zijn hand van haar middel, en de omhelzing was verbroken. ‘Dan kan ik je beter iets te eten geven.’


    ‘Ja.’ Ze glimlachte heel zwak en beverig. ‘Dat lijkt me ook.’


    Ze aten gebakken garnalen, op smaak gebracht met sinaasappel en rozemarijn. Hij had haar de enorme eetzaal laten zien met de mahoniehouten tafel, maar ze gebruikten het diner in een kleine salon aan een tafel voor een rond raam. Onder het genot van champagne konden ze de zon boven de stad zien ondergaan. Op tafel, tussen hen in, stonden twee witte kaarsen en één enkele rode roos.


    ‘Het is hier prachtig,’ merkte ze op. ‘De stad. Je ziet alle mogelijkheden, en niets van de problemen.’


    ‘Soms is het goed om even afstand te nemen.’ Hij staarde zelf naar de stad, en draaide toen zijn hoofd alsof hij er verder niet aan wilde denken. ‘Anders verdrink je in die problemen.’


    ‘Maar je blijft je ervan bewust. Ik weet dat je veel geld geeft aan tehuizen voor daklozen en andere liefdadige instellingen.’


    ‘Het is makkelijk om geld weg te geven als je meer hebt dan je nodig hebt.’


    ‘Dat klinkt cynisch.’


    ‘Realistisch.’ Hij glimlachte losjes. ‘Ik ben zakenman, Deborah. Giften zijn aftrekbaar van de belasting.’


    Met gefronste wenkbrauwen nam ze hem op. ‘Wat zou het triest zijn als mensen alleen maar genereus waren als het ze uitkomt.’


    ‘Nu klink je als een idealiste.’


    Een tikkeltje geërgerd tikte ze met een vinger tegen haar champagneglas. ‘Dat is de tweede keer in een paar dagen tijd dat je me daarvan beschuldigt. Ik vind het niet prettig.’


    ‘Het was niet bedoeld als een belediging, het is slechts een constatering.’ Hij keek op toen Frank binnenkwam met twee kleine chocoladesoufflés. ‘We hebben vanavond niets meer nodig.’


    De grote man knikte. ‘Oké.’


    Het viel Deborah op dat de grote, zwaargebouwde man zich gracieus bewoog. Nadenkend proefde ze haar dessert. ‘Is hij je chauffeur of je butler?’ vroeg ze.


    ‘Allebei. En geen van beide.’ Hij schonk haar glas bij. ‘Hij is meer een soort kameraad uit een vorig leven.’


    Geïntrigeerd nam ze hem op. ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Hij was een zakkenroller die ik twee keer heb betrapt toen ik nog bij de politie was. Hij werd mijn informant. En nu... Nu doet hij allerlei klusjes.’


    Ze keek naar Gages lange vingers die speelden met zijn glas. ‘Ik kan me jou moeilijk voorstellen als agent.’


    Hij grijnsde. ‘Dat kan ik begrijpen.’ Hij keek naar haar ogen, waarin hij de dansende vlammetjes van de kaarsen zag. De vorige nacht had hij de gloed van het vuur erin gezin, na de ontploffing.


    ‘Hoelang ben je bij de politie geweest?’


    ‘Eén nacht te lang,’ zei hij effen, waarna hij haar hand pakte. ‘Wil je het uitzicht vanaf het dak zien?’


    ‘Graag.’ Ze stond op van tafel. Het was duidelijk dat hij niet over zijn verleden wilde praten.


    Niet de trap, maar een kleine lift namen ze. ‘Van alle gemakken voorzien,’ merkte ze op. ‘Gek eigenlijk dat er geen geheime gangen zijn, en een schuilkelder.’


    ‘O, maar die zijn er wel. Misschien laat ik ze je wel eens zien... Een andere keer.’


    Een andere keer, dacht ze. Wilde ze wel dat er een andere keer kwam? Het was een fascinerende avond geweest, en ook een gezellige avond, op dat gespannen moment in de balzaal na. Toch voelde ze achter zijn voorkomende manieren een zekere rusteloosheid, iets gevaarlijks zelfs.


    Dat was waardoor ze zich tot hem aangetrokken voelde, bekende ze. Hoewel ze zich daardoor ook ongemakkelijk voelde.


    ‘Waar denk je aan?’


    Ze besloot volkomen eerlijk te zijn. ‘Ik vroeg me af wie je bent, en of ik de tijd wil nemen om daar achter te komen.’


    De liftdeuren gleden open, maar hij bleef staan. ‘En, wil je dat?’


    ‘Ik weet het niet zeker.’ Toen ze uit de lift was gestapt, stond ze in het hoogste torentje van het huis. Met een zachte kreet van verbazing en verrukking liep ze naar de glazen wand. De zon was al onder en de stad bood een schouwspel van licht en schaduwen. ‘Het is adembenemend.’ Ze draaide zich glimlachend naar hem om. ‘Absoluut adembenemend.’


    ‘Het wordt nog mooier.’ Na een druk op een knop schoof het glas opzij. Hij nam haar hand in de zijne, en voerde haar mee naar het terras.


    Leunend tegen de muur genoot ze van het uitzicht, terwijl de warme wind door haar haren speelde. ‘Je kunt het park zien, en de rivier.’ Ongeduldig streek ze haar wapperende haren naar achteren. ‘Het is echt net een sprookje, met al die lichtjes.’ In de verte tekenden de lichtjes van de hangbrug zich af als een diamanten halssnoer tegen de donkere hemel.


    ‘Rond zonsopkomst zijn alle gebouwen grijs met roze. En de zon zet al het glas in brand.’


    Ze keek opzij. ‘Heb je dit huis gekocht vanwege het uitzicht?’


    ‘Ik ben hier vlakbij opgegroeid. Mijn tante heeft me dit huis zo vaak aangewezen, ze vond het prachtig. Ze was hier als kind op feesten geweest - samen met mijn moeder. Ze waren dikke vriendinnen. Ik was enig kind, eerst voor mijn ouders, toen voor mijn tante en oom. Toen ik bijkwam en hoorde dat ze dood waren... Eerst kon ik helemaal niet meer denken. Toen begon ik aan dit huis te denken. Het voelde goed om hier te gaan wonen.’


    Ze legde een hand over de zijne. ‘Niets is zo moeilijk als mensen verliezen van wie je houdt.’


    ‘Dat is waar.’ Toen hij naar haar keek, zag hij dat haar ogen donker waren, hij zag dat ze haar eigen herinneringen had en met hem meevoelde. Hij bracht een hand naar haar gezicht, streek haar haren naar achteren, liet zijn vingers langs haar kaak gaan. Trillend legde ze haar vingers tegen zijn pols. Ook haar stem trilde.


    ‘Ik moet gaan.’


    ‘Ja.’ Maar zijn hand bleef tegen haar gezicht liggen, en hij bleef haar aankijken toen hij haar tegen zich aan trok. Zacht streelde hij haar hals. ‘Heb je ook de verleiding gevoeld om iets te doen waarvan je wist dat het fout was? Je wist het, zonder dat je er iets tegen kon doen?’


    Er leek een soort mist over haar neer te dalen; ze schudde haar hoofd. ‘Ik... Nee. Ik maak niet graag fouten.’ Ze wist dat ze op dat moment al een fout maakte. Zijn handpalmen voelden ruw en warm tegen haar huid. Zijn ogen waren zo donker, zijn blik was zo intens. Plotseling kreeg ze een gevoel van déjà vu en ze knipperde met haar ogen.


    Ze was hier immers nooit eerder geweest, zei ze tegen zichzelf.


    ‘Ik ook niet.’


    Ze kreunde en sloot haar ogen, maar zijn lippen streken alleen langs haar voorhoofd. Onmiddellijk ging er als een speer een reactie door haar heen. Ondanks de warme avond rilde ze terwijl zijn lippen zacht langs haar slaap streken.


    ‘Ik wil je.’ Zijn stem klonk ruw en hees; zijn vingers grepen zich vast in haar haren. Haar ogen openend, zag ze het verlangen in de zijne. ‘Ik wil je zo graag dat het me de adem beneemt. Jij bent mijn vergissing, Deborah. En dat terwijl ik dacht dat ik die vergissing nooit zou maken.’


    Zijn mond kwam neer op de hare, hard en hongerig, zonder de plagende verleiding die ze had verwacht. In deze kus was niets van de gladde en elegante man van de wereld mee wie ze had gedineerd. Dit was de roekeloze en gevaarlijke man van wie ze alleen nu en dan een glimp had opgevangen.


    Hij maakte haar bang. Hij fascineerde haar. Hij verleidde haar.


    Zonder aarzeling, zonder na te denken, gaf ze zich aan hem over, aan een verlangen dat sterker was dan zijzelf.


    Ze voelde de ruwe steen tegen haar rug niet, alleen zijn harde, lange lichaam tegen het zijne. Op zijn tong proefde ze een vleugje wijn, en iets donkerders, de smaak van nauwelijks ingehouden hartstocht. Met een kreun van genot trok ze hem zo dicht tegen zich aan dat ze zijn hartslag kon voelen.


    Zij was meer dan hij ooit had durven dromen. Een en al zijde en geur en lange ledematen. Haar mond was warm en verlangend onder de zijne, en zeker niet passief Haar handen gleden onder zijn jasje, waarbij haar hoofd in overgave naar achteren viel.


    Haar blanke hals bood een nieuwe verleiding, waarvan hij voorzichtig genoot voordat hij zijn mond weer op haar lippen drukte. Zijn tanden nibbelden, zijn tong dreef hen allebei tot de rand van de waanzin. Zijn rusteloze handen streelden, masseerden, zochten.


    Hij voelde haar huivering, toen de zijne. Op dat moment dwong hij zichzelf zijn allerlaatste beetje zelfbeheersing bij elkaar te rapen. Heel voorzichtig, als een man die achteruit loopt van een steile afgrond, deed hij een stap bij haar vandaan.


    Verdwaasd bracht Deborah een hand naar haar hoofd. Hijgend staarde ze hem aan. Wat had hij voor macht, vroeg ze zich af, dat hij van een verstandige vrouw een trillend vat vol hartstocht kon maken?


    Ze draaide haar hoofd en zoog de lucht diep in haar longen. ‘Ik geloof niet dat ik aan je toe ben,’ wist ze ten slotte uit te brengen.


    ‘Nee. Ik geloof ook niet dat ik al aan jou toe ben. Maar er is geen terug meer.’


    Ze schudde haar hoofd. Zo hard drukte ze haar handen op het stenen muurtje dat het pijn deed. ‘Daar moet ik over nadenken.’


    ‘Als je eenmaal een bepaalde stap hebt gezet, kun je alleen nog maar verdergaan.’


    Iets gekalmeerd keek ze hem aan. Het was tijd, de hoogste tijd, om de grenzen te bepalen. Voor hen allebei. ‘Gage, wat je ook denkt na wat er net is gebeurd, ik ben niet iemand die zomaar een verhouding begint met mannen die ik nauwelijks ken.’


    ‘Mooi.’ Hij was nu ook rustiger. Zijn besluit stond vast. ‘Want ik wil de enige zijn.’


    Haar stem kreeg een kille ondertoon. ‘Kennelijk maak ik mezelf niet duidelijk. Ik heb nog niet besloten of ik wel een relatie met je wil, en ik weet nog helemaal niet zeker of ik wil dat die relatie in bed eindigt.’


    ‘Er is al iets tussen ons.’ Hij legde een hand in haar nek. ‘En we willen allebei dat het in bed eindigt.’


    Beslist duwde ze zijn hand weg. ‘Je bent duidelijk gewend dat vrouwen aan je voeten vallen. Ik voel geen enkele behoefte om daaraan mee te doen. En ik neem mijn eigen beslissingen.’


    ‘Zal ik je nog een keer kussen?’


    ‘Nee.’ Zacht legde ze een hand tegen zijn borst. In een flits zag ze voor zich hoe ze precies zo tegenover Nemesis had gestaan. Ze schrok van die vergelijking. ‘Nee. Het was een heerlijke avond, Gage.’ Ze haalde diep adem. ‘Dat meen ik. Ik heb genoten van je gezelschap, van het eten en van... Van het uitzicht. Ik wil niet dat je het bederft door arrogant te zijn.’


    ‘Ik doe niet meer dan het onvermijdelijke accepteren. En daarmee hoef ik het nog niet leuk te vinden.’ Er flikkerde iets in zijn ogen. ‘Er bestaat zoiets als lotsbeschikking, Deborah. Ik heb heel lang de tijd gehad om daarover na te denken.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘God sta ons bij, want jij bent een onderdeel van mijn lotsbeschikking.’ Hij pakte haar hand. ‘Kom, ik breng je naar huis.’
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    Kreunend, de ogen gesloten, zocht Deborah naar de telefoon op het nachtkastje. Ze gooide een kandelaar om voordat ze de hoorn eindelijk te pakken had.


    ‘Hallo?’


    ‘O’Roarke?’


    Ze schraapte haar keel. ‘Ja.’


    ‘Met Mitchell. Er is een probleem.’


    ‘Probleem?’ Ze opende haar ogen en tuurde naar de wekker. Het was kwart over zes in de morgen. ‘Is het Slagerman-proces soms uitgesteld?’


    ‘Nee. Het is Parino.’


    ‘Parino?’ Met moeite kwam ze overeind. ‘Wat is er met hem?’


    ‘Hij is dood.’


    ‘Dood?’ Onmiddellijk was ze klaarwakker. ‘Wat bedoel je, hij is dood?’


    ‘De bewaker heeft hem een halfuur geleden gevonden,’ antwoordde Mitchell op gespannen toon.


    ‘Maar... Maar hoe?’


    ‘Doodgestoken. Waarschijnlijk is hij naar de tralies gelopen om met iemand te praten. Toen heeft iemand een stiletto in zijn hart gestoken.’


    ‘O, nee!’


    ‘Niemand heeft iets gehoord, niemand heeft iets gezien.’ Mitchell snoof. ‘Er hing een briefje aan de tralies waarop stond: “Dode vogels zingen niet”.’


    ‘Iemand wist dus dat hij ons informatie gaf.’


    ‘En we zullen erachter komen wie dat is. Luister, O’Roarke. We kunnen de pers er niet buiten houden, maar ik wilde dat je het van mij hoorde, en niet op het nieuws.’


    ‘Ja.’ Ze zuchtte diep. ‘Bedankt. En Santiago?’


    ‘We hebben hem nog niet kunnen opsporen.’


    ‘Ze zitten natuurlijk ook achter hem aan,’ zei ze kalm.


    ‘Dan zullen we eerst moeten uitvissen wie er verantwoordelijk is voor Parino’s dood.’ Hij zweeg even. ‘Ik weet dat het moeilijk is, maar probeer er niet al te erg over in te zitten. Eerst de zaak-Slagerman. Hij heeft een zeer gewiekste advocaat.’


    ‘Ik kan het wel aan.’


    ‘Daar twijfel ik niet aan. Doe je best.’


    ‘Ja, dat zal ik doen.’ Deborah hing op en staarde in het niet totdat haar wekker om half zeven afliep.


    


    ‘Hé! Schoonheid!’ Hijgend holde Jerry Bower achter Deborah aan de trappen naar het gerechtsgebouw op. Eindelijk had hij haar arm te pakken. ‘Wat een concentratie. Ik hol al de halve straat achter je aan.’


    ‘Sorry. Ik heb over een kwartier een zaak.’


    Zijn blik gleed over haar lichaam. Ze droeg haar haren in een simpele wrong, en de coupe van haar rode linnen mantelpak was streng, terwijl toch elke ronding zichtbaar bleef Het resultaat was zakelijk en zeer vrouwelijk.


    ‘Als ik in de jury zat, zou ik al een schuldig uitspreken voor je ook maar iets had gezegd. Je ziet er prachtig uit.’


    ‘Ik ben de openbare aanklager,’ zei ze gespannen. ‘Niet Miss World.’


    ‘Sorry.’ Hij moest drie passen doen om haar opnieuw in te halen. ‘Zo bedoelde ik het niet.’


    Ze was prikkelbaar en ze wist het. ‘Nee, het spijt mij. Ik heb een humeur om op te schieten.’


    ‘Ik heb het gehoord van Parino.’


    Met een grimmig knikje liep Deborah verder de trap op. ‘Iedereen weet het al.’


    ‘Deb, je mag het je niet persoonlijk aantrekken.’


    ‘Hij verdiende een eerlijk proces.’ Ze ging de hal binnen en liep naar de liften. ‘En ik wist dat hij bang was. Ik heb het niet voldoende serieus genomen.’


    ‘Zou dat iets hebben uitgemaakt?’


    ‘Ik weet het niet.’ Met die vraag zou ze moeten leven. ‘Ik weet het echt niet.’


    ‘Luister, ik heb vandaag een druk programma. De burgemeester geeft vanavond een diner, maar waarschijnlijk kan ik wel weg voor de sigaren en de cognac. Zullen we naar de film gaan, de tweede voorstelling?’


    ‘Ik ben geen prettig gezelschap.’


    ‘Dat geeft toch niet.’


    ‘Jawel.’ De schaduw van een glimlach speelde om haar lippen. ‘Dan zeg ik nog dingen tegen je waar ik spijt van krijg.’ Ze ging de lift binnen.


    ‘Kop op.’ Jerry stak een duim op net voordat de liftdeuren dichtgingen.


    Zoals Deborah wel had verwacht, stond de pers haar op te wachten. Snel werkte ze zich tussen de verslaggevers door. Ze gaf korte antwoorden, die voornamelijk luidden: ‘Geen commentaar’.


    ‘Verwacht u werkelijk dat de jury een pooier zal veroordelen omdat hij zijn meisjes niet goed behandelde?’


    ‘Ik verwacht altijd dat ik winnen zal.’


    ‘Is het waar dat Mitchell u deze zaak heeft gegeven omdat u een vrouw bent?’


    ‘De aanklager wordt niet op grond van sekse geselecteerd.’


    ‘Voelt u zichzelf verantwoordelijk voor de dood van Carl Parino?’


    Op de drempel van de rechtszaal bleef ze staan. Haar blik viel op een verslaggever met bruin haar en een sarcastisch glimlachje. Chuck Wisner. Ze had al eens eerder problemen met hem gehad. Hij nam het niet erg nauw met de waarheid.


    ‘Wij betreuren de dood van Carl Parino.’


    Met een snelle, geoefende beweging versperde hij haar de weg. ‘Maar voelt u zich verantwoordelijk? U was per slot van rekening de deal aangegaan.’


    Ze slikte boze woorden in en keek hem strak aan. ‘We zijn allemaal verantwoordelijk, Mr Wisner. Neemt u me niet kwalijk.’


    De man bleef ijskoud voor haar staan. ‘Nog ontmoetingen met Nemesis gehad? Wat kunt u ons vertellen over uw persoonlijke ervaringen met onze held?’


    Het kostte haar de grootste moeite haar boosheid in toom te houden. ‘Niets wat uw verzinsels kan evenaren. Gaat u alstublieft opzij. Ik heb het druk.’


    ‘Niet te druk voor Gage Guthrie. Heeft u een relatie met hem? Het is een fraaie driehoeksverhouding, Nemesis, u en Guthrie.’


    ‘Krijg het heen en weer, Chuck,’ opperde ze, waarna ze hem opzij duwde.


    Ze zat nog maar net achter haar tafel toen de jury binnenkwam. Ze had de juryleden samen met de advocaat van de verdachte geselecteerd, en ze was tevreden over het resultaat. Toch zou ze die twaalf mannen en vrouwen ervan moeten overtuigen dat een aantal prostituees gerechtigheid verdiende.


    Terwijl ze haar papieren sorteerde, keek ze even op naar de twee vrouwen op de voorste rij. Op haar aanwijzingen waren ze allebei simpel gekleed, met weinig make-up en haarlak. Dit was net zo goed hun proces als dat van de man die was aangeklaagd wegens verkrachting, bedreiging en mishandeling. Je zou de twee knappe, jonge vrouwen voor studentes kunnen aanzien. Deborah wierp hun een bemoedigende glimlach toe.


    James P. Slagerman was tweeëndertig jaar oud. Een hoogblonde man die er knap uitzag in zijn donkere pak en das. Hij noemde zichzelf zakenman, en zo zag hij er ook uit. Zijn escortservice was volkomen legaal. Hij betaalde belasting en gaf geld aan goede doelen.


    Eerst en vooral moest Deborah de jury ervan zien te overtuigen dat hij niet verschilde van een gewone pooier, dat hij zijn geld verdiende met het verkopen van vrouwenlichamen. Lukte haar dat niet, dan zou ze hem nooit veroordeeld krijgen.


    Deborah hield haar openingsrede kort en eenvoudig, zodat ze een scherp contrast zou vormen met de theatrale stijl van de advocaat.


    Als eerste getuige riep ze de arts op die Marjorie Lovitz had behandeld toen ze samen met Suzanne McRoy op de Eerste Hulp terecht was gekomen. Ze wilde dat de juryleden zouden horen van de gebroken kaak, de blauwe ogen en de gekneusde ribben, voordat ze hun de foto’s gaf die dezelfde nacht van de vrouwen waren genomen.


    Systematisch werkte ze alle getuigen af, de artsen, de ambulancebroeders, de agenten, de maatschappelijk werker. Tegen de tijd dat de zitting voor de lunch werd verdaagd, had ze de basis gelegd.


    Ze ging lunchen met Marjorie en Suzanne, zodat ze de zaak nog een keer met hen kon doornemen.


    ‘Moet ik vandaag echt getuigen, Miss O’Roarke?’ Marjorie schoof rusteloos heen en weer op haar stoel, en ze at geen hap. Het was nu een paar weken geleden dat ze in elkaar was geslagen. De blauwe plekken waren inmiddels weggetrokken, maar haar kaak deed nog steeds pijn. ‘Misschien waren de verklaringen van de artsen genoeg, en hoeven Suzanne en ik niet te getuigen.’


    ‘Marjorie.’ Ze legde een hand over die van het meisje, en voelde de ijskoude, trillende vingers. ‘Ze horen de artsen en ze zien de foto’s. Ze geloven heus dat Suzanne en jij geslagen zijn. Maar jullie, jullie allebei, moeten de jury ervan overtuigen dat Slagerman echt de dader was, dat hij niet de aardige zakenman is waarvoor hij zich uitgeeft. Zonder jullie wordt hij vrijgesproken en doet hij het weer.’


    Suzanne beet op haar lip. ‘Jimmy zegt dat hij toch vrijkomt. Dat de mensen weten dat we in feite hoeren zijn, ook al heb jij ons aan nette baantjes geholpen. Hij zegt dat hij ons wel weet te vinden als hij eenmaal weer vrij is, en dat hij ons dan echt goed te pakken zal nemen.’


    ‘Wanneer heeft hij dat gezegd?’


    ‘Hij heeft gisteravond gebeld.’ Er welden tranen op in de ogen van Marjorie. ‘Hij is erachter gekomen waar we wonen, en hij heeft gebeld. Hij zei dat hij niks van ons heel zal laten.’ Met haar hand veegde ze een traan weg. ‘Hij zei dat hij ervoor zal zorgen dat we er spijt van krijgen dat we hier ooit aan zijn begonnen. Ik wil niet dat hij me weer pijn doet.’


    ‘Dat gebeurt ook niet. Ik kan jullie niet helpen als jullie mij niet helpen. Als jullie me niet vertrouwen.’


    Een uur lang praatte Deborah tegen de meisjes aan. Ze probeerde hun op alle mogelijke manieren moed in te praten, ze deed beloftes. Om twee uur waren de beide doodsbange vrouwen terug in de rechtszaal.


    ‘De staat roept Marjorie Lovitz op te getuigen,’ kondigde Deborah aan, waarbij ze een koele blik op Slagerman wierp.


    Gage glipte de rechtszaal binnen op het moment dat zij haar eerste getuige opriep. Hij had twee afspraken moeten afzeggen om hier te kunnen zijn, maar de behoefte om haar te zien was veel groter dan de behoefte om kwartaalcijfers te horen. Veel groter, moest Gage toegeven, dan elk verlangen dat hij ooit had gevoeld.


    Drie dagen lang had hij afstand bewaard. Drie lange, lange dagen.


    Het leven was vaak net een partijtje schaak, dacht hij. En je nam de tijd die nodig was om je volgende zet uit te werken. Hij ging achterin zitten.


    ‘Hoe oud ben je, Marjorie?’ vroeg Deborah.


    ‘Eenentwintig.’


    ‘Heb je altijd in Urbana gewoond?’


    ‘Nee, ik kom uit Pennsylvania.’


    Ze hielp Marjorie met enkele vragen een beeld van haar achtergrond te schilderen, van de armoede, de wanhoop, haar ouders die haar mishandelden.


    ‘Wanneer ben je naar de stad gekomen?’


    ‘Ongeveer vier jaar geleden.’


    ‘Je was toen dus zeventien. Waarom ben je gekomen?’


    ‘Ik wilde actrice worden. Dat klinkt mal, maar ik speelde op school veel toneel. Ik dacht dat het makkelijk zou zijn.’


    ‘En was dat zo?’


    ‘Nee. Nee, het was moeilijk. Erg moeilijk. Ik kreeg vaak niet eens een auditie. Mijn geld raakte op. Ik vond een baantje als parttime serveerster, maar het was niet genoeg. Het gas en licht werden afgesloten.’


    ‘Heb je overwogen om terug te gaan naar je ouders?’


    ‘Dat kon niet. Toen ik wegging, zei mijn moeder dat ik nooit meer terug hoefde te komen. En ik dacht nog steeds dat ik het wel zou redden als ik een baantje vond.’


    ‘En vond je een baan?’


    ‘Dat dacht ik. Op een dag kwam er een man in het restaurant waar ik werkte. We raakten aan de praat, heel gezellig allemaal. Ik vertelde hem dat ik actrice was. Hij zei dat hij dat meteen had gezien, en hij vroeg waarom ik in zo’n ellendige tent werkte als ik zo knap en zo getalenteerd was. Hij zei dat hij veel mensen kende, en dat hij me zou introduceren als ik voor hem kwam werken. Hij gaf me zijn kaartje, en zo.’


    ‘Is die man hier in de rechtszaal aanwezig, Marjorie?’


    ‘Ja, het was Jimmy.’ Ze staarde naar haar nerveuze vingers. ‘Jimmy Slagerman.’


    ‘Ben je voor hem gaan werken?’


    ‘Ja. De volgende dag ben ik naar zijn kantoor gegaan. Een chic kantoor, met bureaus en telefoons en leren stoelen. Elegant Escorts noemde hij het. Hij zei dat ik honderd dollar per avond kon verdienen als ik ging dineren met zakenlui of mee naar feestjes ging. Hij kocht zelf kleren voor me, mooie kleren. En hij betaalde de kapper, en zo.’


    ‘En voor die honderd dollar hoefde je alleen maar mee uit eten en mee naar feestjes?’


    ‘Dat zei hij in het begin.’


    ‘En veranderde dat?’


    ‘Na een tijdje... Hij nam me mee naar chique restaurants en zo. Om te oefenen, zei hij. Hij kocht bloemen voor me en...’


    ‘Had je seks met hem?’


    ‘Protest. Irrelevante vraag,’ interrumpeerde de advocaat van Slagerman.


    ‘Edelachtbare, de relatie tussen getuige en beklaagde is zeer relevant.’


    ‘Goed. Geeft u antwoord op de vraag, Miss Lovitz.’


    ‘Ja. Ik ben met hem naar bed geweest. Hij was zo aardig voor me. En hij gaf me geld - voor de rekeningen, zei hij.’


    ‘En dat accepteerde je?’


    ‘Ja. In feite wist ik wel wat er gebeurde, maar ik deed net of het niet zo was. En paar dagen later zei hij dat hij een klant voor me had. Hij zei dat ik me heel mooi moest maken, en dat ik met die man uit eten moest.’


    ‘Welke instructies kreeg je van Mr. Slagerman?’


    ‘Hij zei: “Marjorie, je moet wat doen voor die honderd dollar.” Ik zei dat ik dat wist, en hij zei dat ik echt lief voor die man moest zijn. Dat beloofde ik.’


    ‘Heeft Mr. Slagerman dat “lief zijn" nader omschreven, Marjorie?’Ze aarzelde en keek weer naar haar handen. ‘Hij zei dat ik alles moest doen wat me werd gezegd. Dat ik, als die man wilde dat ik na het eten met hem meeging naar zijn hotel, dat moest doen, anders kreeg ik mijn geld niet. Het was allemaal acteren, zei hij. Ik deed alsof ik die man aardig vond, alsof ik me tot hem aangetrokken voelde, en alsof ik ervan genoot om met hem naar bed te gaan.’


    ‘Heeft Mr. Slagerman met zoveel woorden gezegd dat je seks moest hebben met de klant?’


    ‘Hij zei dat het bij het werk hoorde, net als lachen om flauwe grappen. En als ik er goed in was, zou hij me voorstellen aan de regisseur die hij kende.’


    ‘En je stemde toe?’


    ‘Zoals hij het zei klonk het allemaal oké. Ja.’


    ‘En zijn er nog andere gelegenheden geweest dat je erin toestemde om seks te hebben in ruil voor geld in je rol als escort voor het bedrijf van Mr. Slagerman?’


    ‘Protest.’


    ‘Ik zal de vraag anders stellen.’ Ze wierp een blik op de jury. ‘Ben je voor Mr. Slagerman blijven werken?’


    ‘Ja, mevrouw.’


    ‘Hoelang?’


    ‘Drie jaar.’


    ‘Was je tevreden met de regeling?’


    ‘Ik weet het niet.’


    ‘Je weet niet of je tevreden was?’


    ‘Ik raakte gewend aan het geld,’ zei Marjorie in alle eerlijkheid. ‘En na een tijdje kun je op de een of andere manier vergeten wat je doet, als je aan iets anders denkt terwijl het gebeurt.’


    ‘En was Mr. Slagerman blij met je?’


    ‘Soms.’ Angstig keek ze op naar de rechter. ‘Soms werd hij vreselijk kwaad, op mij of op een van de andere meisjes.’


    ‘Er waren andere meisjes?’


    ‘Een stuk of tien, soms meer.’


    ‘En wat deed hij als hij kwaad werd?’


    ‘Hij liet je alle hoeken van de kamer zien.’


    ‘Je bedoelt dat hij je sloeg?’


    ‘Hij werd helemaal dol en...’


    ‘Protest.’


    ‘Toegewezen.’


    ‘Heeft hij jou ooit geslagen, Marjorie?’


    ‘Ja.’


    Deborah liet het antwoord even in de lucht hangen. ‘Wil je me vertellen over de gebeurtenissen op de avond van de vijfentwintigste februari van dit jaar?’


    Zoals haar was opgedragen, hield Marjorie haar ogen steeds gericht op Deborah; geen moment keek ze naar Slagerman. ‘Ik had een klus, maar ik werd ziek. Griep of zo. Ik had koorts en mijn maag was helemaal van streek. Ik kon niets binnen houden. Suzanne kwam voor me zorgen.’


    ‘Suzanne?’


    ‘Suzanne McRoy. Zij werkte ook voor Jimmy, en we werden vriendinnen. Ik kon gewoon niet opstaan en gaan werken, dus Suzanne belde Jimmy om het hem te vertellen.’ Haar handen bewogen nerveus op haar schoot. ‘Ik hoorde dat ze ruzie met hem had door de telefoon. Ze zei dat ik ziek was, en dat hij zelf maar moest komen kijken als hij haar niet geloofde.’


    ‘En kwam hij kijken?’


    ‘Ja.’ De tranen kwamen; grote, stille druppels biggelden langs haar wangen. ‘Hij was ontzettend kwaad. Hij krijste tegen Suzanne, en zij krijste terug. Ze zei dat ik echt ziek was, en dat ik wel veertig graden koorts had. Hij zei...’ Ze likte haar lippen. ‘Hij zei dat we allebei lui waren, luie sletten. Ik hoorde iets breken en Suzanne huilde. Ik kwam uit bed, maar ik was duizelig.’ Ze veegde met een hand langs haar ogen, zodat haar mascara uitliep. ‘Hij kwam de slaapkamer binnen. Hij sloeg me tegen de grond.’


    ‘Botste hij tegen je op?’


    ‘Nee, hij sloeg me tegen de grond.’


    ‘Ga verder.’


    ‘Toen zei hij dat ik me aan moest kleden. Hij zei dat de klant speciaal om mij had gevraagd, en dat ik het moest doen. Hij zei dat ik toch alleen maar op mijn rug hoefde te liggen met mijn ogen dicht.’ Ze zocht een papieren zakdoek en snoot haar neus. ‘Ik zei dat ik ziek was, dat ik het niet kon doen. Hij schreeuwde en smeet dingen op de grond. Toen zei hij dat hij me zou laten voelen hoe het is om ziek te zijn. Daarna begon hij me te slaan.’


    ‘Waar sloeg hij je?’


    ‘Overal. In mijn gezicht, in mijn maag. Vooral in mijn gezicht. Hij hield niet meer op met slaan.’


    ‘Heb je om hulp geroepen?’


    ‘Dat kon ik niet. Ik kon nauwelijks adem halen.’


    ‘Probeerde je jezelf te verdedigen?’


    ‘Ik probeerde weg te kruipen, maar hij kwam achter me aan, en hij bleef me slaan. Ik viel flauw. Toen ik bijkwam, was Suzanne bij me. Haar gezicht zat onder het bloed. Ze heeft een ambulance gebeld.’


    Deborah bleef doorvragen - voorzichtig en vriendelijk. Toen ze weer plaatsnam op haar stoel, bad ze dat Marjorie het zou volhouden als de advocaat haar ondervroeg.


    Marjories verklaring duurde wel drie uur, en tegen de tijd dat ze klaar was, zag ze lijkbleek en beefde ze. Ondanks alle pogingen van de advocaat om haar af te schilderen als een slechte vrouw, bleef ze een jong en kwetsbaar meisje.


    En dat beeld, stelde Deborah tevreden vast, zou blijven hangen bij de juryleden.


    


    ‘Uitstekend werk, mevrouw de officier.’


    Deborah draaide haar hoofd; met een mengeling van ergernis en blijdschap keek ze naar Gage. ‘Wat doe jij hier?’


    ‘Ik keek naar jou. Als ik ooit een advocaat nodig heb...’


    ‘Ik ben aanklager, weet je nog?’


    Hij glimlachte. ‘Dan kan ik maar beter oppassen dat ik de wet niet overtreed.’ Toen ze opstond, nam hij haar hand. Een nonchalant gebaar, vriendschappelijk zelfs. Ze kon niet zeggen waarom het in haar ogen zo bezitterig leek. ‘Kan ik je een lift aanbieden? Diner, dessert? Een rustige avond?’


    En zij had zich voorgenomen dat hij haar niet meer in de verleiding zou brengen. Dat ging mooi niet door. ‘Het spijt me, maar ik heb dingen te doen.’


    Met zijn hoofd schuin, nam hij haar op. ‘Ik denk dat je het meent.’


    ‘Ik heb werk te doen.’


    ‘Nee, dat het je spijt.’


    Zijn ogen namen haar met zoveel warmte op dat ze bijna zuchtte. ‘Dat klopt. Tegen beter weten in.’ Ze liep de rechtszaal uit naar de gang.


    ‘Alleen de lift dan.’


    Over haar schouder wierp ze hem een snelle, bijna vermoeide blik toe. ‘Ik heb je toch al eens verteld hoe ik denk over opdringerige mannen.’


    ‘Zeker. Maar je hebt toch met me gegeten.’


    Ze moest lachen. Na al die gespannen uren in de rechtszaal voelde het als een opluchting. ‘Ik heb mijn auto niet hier, dus ik kan wel een lift gebruiken.’


    Hij stapte na haar in de lift. ‘Je hebt geen gemakkelijke zaak op je genomen. Een spraakmakende zaak. Goed voor je reputatie.’


    Onmiddellijk kregen haar ogen een koele uitdrukking. ‘Werkelijk?’


    ‘Je haalt de landelijke kranten.’


    ‘Ik neem geen zaken met het oog op de pers.’ Haar stem was even koel als de blik in haar ogen.


    ‘Als je wilt doorgaan in dit vak, zul je toch een olifantshuid moeten ontwikkelen.’


    ‘Er is niets mis met mijn huid.’


    ‘Dat was me al opgevallen.’ Ontspannen leunde hij tegen de muur. ‘Iedereen die jou kent, weet dat de pers bijzaak is, niet het doel. Jij maakt met deze zaak duidelijk dat niemand, wie of wat hij of zij ook is, tot slachtoffer mag worden gemaakt. Ik hoop dat je wint.’


    Ze vroeg zich af waarom het haar raakte dat hij precies begreep waar ze opuit was. ‘Ik zal winnen.’


    Ze stapte uit de lift de hal in.


    ‘Je haar zit mooi, zo,’ merkte hij op, tevreden dat hij haar van haar stuk had weten te brengen. ‘Heel koel, heel competent. Hoeveel spelden zou ik eruit moeten halen voordat het los valt?’


    ‘Dat lijkt me niet...’


    ‘Relevant?’ vulde hij aan. ‘Alles aan jou is relevant, want ik kan alleen nog maar aan jou denken.’


    Ze bleef snel doorlopen. Het was typisch iets voor een man als hij, om zulk soort dingen tegen een vrouw te zeggen op een plaats waar het wemelde van de mensen - en waarmee hij haar het gevoel gaf dat ze helemaal alleen waren. ‘Volgens mij heb je anders niet stil gezeten. Ik zag vanochtend een foto van je in de krant - er hing een blondje aan je arm. Een diner voor kandidaat Tarrington.’ Ze klemde haar kaken op elkaar toen ze zag dat hij bleef glimlachen. ‘Je voorkeur wisselt snel, politiek gesproken.’


    ‘Politiek gesproken heb ik geen voorkeuren. Het interesseerde me wat Fields’ tegenstander te zeggen zou hebben. Ik was onder de indruk.’


    Ze dacht aan de wulpse blondine in haar blote zwarte jurk. ‘Dat geloof ik graag.’


    Deze keer grijnsde hij. ‘Ik vond het jammer dat jij er niet was.’


    ‘Ik heb je al eerder gezegd dat ik niet van plan ben om aan je voeten te gaan liggen.’ Bij de grote glazen deuren bleef ze even staan. ‘Zet je schrap.’ Met het hoofd hoog geheven liep ze de troep verslaggevers op straat tegemoet.


    Van alle kanten vuurden ze vragen op haar af Zij vuurde antwoorden terug. Ondanks haar ergernis was ze echter blij de limousine met de kolossale chauffeur te zien staan.


    ‘Mr Guthrie, waarom bent u geïnteresseerd in deze zaak?’


    ‘Ik zie justitie graag aan het werk.’


    ‘U ziet graag een beeldschone officier aan het werk.’ Wisner werkte zich tussen zijn collega’s door, en duwde Gage een cassetterecorder onder de neus. ‘Kom op, Guthrie, wat is er tussen u en de Schone Deborah?’


    Zodra hij haar verontwaardigde uitroep hoorde, legde Gage een waarschuwende hand op Deborahs arm, waarna hij naar de verslaggever keek. ‘Ken ik jou niet?’


    Wisner grijnsde. ‘Zeker. We hebben heel wat met elkaar te maken gehad in die slechte ouwe tijd toen nog niet de hele stad van u was.’


    ‘O, ja. Wisner.’ Onverschillig nam hij de man op. ‘Misschien mankeert er iets aan mijn geheugen, maar ik kan me niet herinneren dat je toen al zo’n ontzettende etter was.’ Hij duwde een grinnikende Deborah in de limousine.


    ‘Goed gedaan,’ zei ze.


    ‘Misschien dat ik The World maar ga opkopen, al is het alleen maar vanwege het genoegen die man te kunnen ontslaan.’


    ‘Ik heb bewondering voor je manier van denken, dat moet ik zeggen.’ Met een zucht deed ze haar schoenen uit en ze sloot haar vermoeide ogen. Dit was werkelijk een uiterst prettige manier van reizen. Dikke, zachte kussens en zachte muziek van Mozart. Jammer dat het geen werkelijkheid was. ‘O, wat doen mijn voeten een pijn. Ik moet eens een stappenteller kopen om te kijken hoeveel kilometer ik afleg tijdens zo’n dag in de rechtszaal.’


    ‘Kom je met me mee naar huis als ik je een voetmassage beloof?’


    Ze deed één oog open. Daar zou hij goed in zijn, dacht ze. In het masseren van de voeten van een vrouw - en elk ander plekje waar je toevallig pijn had. ‘Nee.’ Ze sloot haar oog weer. ‘Ik moet terug naar kantoor. En ik weet zeker dat je genoeg andere voeten kunt vinden om te wrijven.’


    Gage opende de glazen wand lang genoeg om Frank te vertellen waar ze heen moesten. ‘Is dat wat je dwars zit.? De andere... voeten in mijn leven?’


    Hoe vreselijk ze het ook vond, het was zo. ‘Dat zijn jouw zaken.’


    ‘Je hebt mooie voeten. Mooie voeten, mooie benen, een mooi gezicht. En alles wat ertussen zit, vind ik ook mooi.’


    Ze negeerde, of probeerde dat althans, haar snelle reactie op zijn woorden. ‘Probeer jij altijd achter in een limousine vrouwen te verleiden?’


    ‘Heb jij het liever ergens anders?’


    Ze opende haar beide ogen. Sommige dingen, dacht ze, moest je gewoon onder ogen zien. ‘Gage, ik heb over deze situatie nagedacht.’


    Er gleed een charmante glimlach om zijn mond. ‘Situatie?’


    ‘Ja.’ Ze wilde het geen relatie noemen. ‘Ik zal niet doen alsof ik me niet tot je aangetrokken voel, of dat ik het niet vleiend vind dat jij je tot mij aangetrokken voelt. Maar...’


    ‘Maar?’ Hij pakte haar hand, en wreef met zijn lippen langs haar knokkels. De huid rook even fris en schoon als regenwater.


    ‘Niet doen.’ Ze hield haar adem in toen hij haar hand omdraaide om er een trage, warme kus op te drukken. ‘Niet doen.’


    ‘Ik vind het heerlijk als je zo koel en verstandelijk bent, Deborah. Het maakt me gewoon dol dat ik je zo snel in vuur en vlam kan zetten.’ Hij streek met zijn lippen langs haar pols en voelde het snelle kloppen van de ader. ‘Wat zei je?’


    Had hij gelijk? Welke vrouw kon er nou koel en verstandelijk blijven als hij naar haar keek, haar aanraakte? Ze trok haar hand weg, want dat was nou precies het probleem, zei ze streng tegen zichzelf. ‘Ik wil niet dat deze... situatie nog verdergaat, en daar zijn verschillende goede redenen voor.’


    ‘Mmm-hmmm.’


    Ze sloeg zijn hand weg toen hij met de parel in haar oor begon te spelen. ‘Ik meen het. Ik besef heel goed dat jij eraan gewend bent om vrouwen te behandelen of het pokerfiches zijn, maar ik ben niet geïnteresseerd. Probeer maar iemand anders.’


    }a, het vuur vlamde al aardig op. ‘Dat is een heel aardige metafoor. Alleen hou ik mijn winst soms liever vast dan dat ik ermee ga gokken.’


    Ze draaide zich naar hem om en vloog op. ‘Ik zal je precies vertellen waar het op staat. Ik ben niet de prijs van de week. Ik ben absoluut niet van plan om de woensdagbrunette te worden na het dinsdagblondje.’


    ‘Zo, dus we zijn terug bij die voeten.’


    ‘Jij vindt het misschien allemaal één grote grap, maar toevallig neem ik mijn leven, persoonlijk en professioneel, heel serieus.’


    ‘Misschien wel te serieus.’


    Ze verstijfde. ‘Dat is mijn zaak. Het komt erop neer dat ik er voor pas om een van jouw veroveringen te worden. Ik heb er geen enkele behoefte aan om op wat voor manier dan ook in jouw netten verstrikt te raken.’ Ze keek op toen de limousine tot stilstand kwam. ‘En hier moet ik eruit.’


    Hij bewoog snel, tot verrassing van allebei, en trok haar over de bank naar zich toe totdat over zijn schoot lag. ‘Ik zal ervoor zorgen dat je zo hevig verstrikt raakt, dat je nooit meer los zult raken.’ Hard en beslist kwam zijn mond neer op de hare.


    Ze verzette zich niet. Ze aarzelde niet. Alles wat ze tijdens de rit had gevoeld, kwam samen tot dat ene: verlangen. Onvermijdelijk. Onmiddellijk. Onweerstaanbaar. Haar vingers woelden door zijn haar terwijl haar mond rusteloos en hongerig bewoog onder de zijne.


    Nooit had ze zo’n sterk verlangen gevoeld. Nooit had ze zelfs gedroomd van een verlangen dat zo hevig kon zijn. Het verlangen was zo enorm, dat er geen ruimte meer was om na te denken. Het was zo duidelijk dat dit goed was, dat er geen ruimte was voor twijfels. Er bestond slechts het moment - en het nemen.


    Hij was niet geduldig zoals hij eens was geweest. Koortsachtig ging zijn mond over haar gezicht, omlaag langs haar hals. Met een gesmoorde kreet trok ze zijn lippen terug op de hare.


    Nooit eerder had hij iemand gekend die zijn verlangens zo totaal beantwoordde. Er brandde een vuur binnen in haar, en hij hoefde haar maar aan te raken of het vlamde op en vonkte. Hij had wel eens hartstocht gevoeld, maar nooit deze knagende, verscheurende wanhoop.


    Hij wilde haar neerleggen op de bank, hij wilde dat keurige mantelpak van haar wegtrekken tot ze naakt en brandend onder hem lag.


    Hij wilde haar echter ook warmte en troost en liefde geven. Hij zou moeten wachten totdat zij klaar was om het te accepteren.


    Met een oprecht gevoel van spijt tilde hij haar zacht overeind. ‘Jij bent alles wat ik wil,’ zei hij tegen haar. ‘En ik ben gewend te nemen wat ik wil,’


    Haar ogen waren heel groot. Nu de passie wegzakte, voelde hij een vage angst opkomen die hem dwars zat. ‘Het is niet goed,’ fluisterde ze. ‘Het is niet goed dat jij in staat bent dit met me te doen.’


    ‘Nee, het is voor ons allebei niet goed. Maar echt is het wel.’


    ‘Ik laat me niet leiden door mijn emoties.’


    ‘Dat doen we allemaal.’


    ‘Ik niet.’ Met bevende handen pakte ze haar schoenen. ‘Ik moet gaan.’


    Hij boog zich langs haar heen om het portier open te doen. ‘Jij zult bij mij horen.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik moet eerst mezelf terugvinden.’ Ze stapte uit.


    Gage keek haar na en opende toen pas zijn gebalde vuist. Hij telde zes haarspelden en glimlachte.


    Deborah bracht de avond door met Suzanne en Marjorie in hun kleine flatje. Ze had eten gehaald bij de Chinees, en tijdens het maal besprak ze de zaak met hen. Het hielp, het hielp dat ze zich op haar werk kon storten. Zo bleef er weinig tijd over om na te denken over Gage en haar reactie op hem. Een reactie die haar des te meer dwarszat omdat ze eenzelfde heftige seksuele aantrekkingskracht had gevoeld bij een andere man.


    Omdat ze naar beide mannen verlangde, kon ze aan geen van beiden toegeven. Het was een kwestie van ethiek. Begon een vrouw te twijfelen aan haar ethiek, zo vond Deborah, dan moest ze aan alles gaan twijfelen.


    Het was prettig vast te kunnen stellen dat er dingen waren die ze wel in de hand had; haar werk, haar manier van leven, haar ambities. Vanavond hoopte ze iets te kunnen doen waarmee ze de uitkomst van de zaak zeker kon stellen.


    Elke keer als de telefoon ging, nam zij aan, terwijl Marjorie en Suzanne hand in hand op de bank zaten. De vijfde keer was het raak.


    ‘Marjorie?’


    Ze waagde het erop. ‘Nee.’


    ‘Suzanne, smerige teef.’


    Hoewel er een grimmig lachje om haar lippen speelde, zorgde ze ervoor dat haar stem trilde. ‘Met wie spreek ik?’


    ‘Dat weet je donders goed. Met Jimmy.’


    ‘Ik mag helemaal niet met je praten.’


    ‘Dat hoeft ook niet. Je moet luisteren. Als jij denkt dat ik je al eens eerder te grazen heb genomen, weet dan dat het niets is vergeleken met wat ik met je ga doen als jij morgen gaat getuigen. Slet die je bent, ik heb je van de straat geraapt waar je twintig dollar per klant verdiende, en ik heb ervoor gezorgd dat je het beste kreeg. Jij bent van mij, vergeet dat niet. Denk eens aan jezelf, Suze, en zeg tegen die kakmadam van een officier dat je van gedachten veranderd bent, dat jij en Marjorie over alles hebben gelogen. Anders sla ik je compleet tot moes. Begrepen?’


    ‘Ja.’ Ze hing op en staarde naar de telefoon. ‘O, ja. Ik begrijp het volkomen.’ Deborah keek naar Marjorie en Suzanne. ‘Hou de deur vannacht op slot en ga er niet uit. Hij weet het nog niet, maar hij hangt. En hij heeft het nog zelf gedaan ook.’


    Tevreden over zichzelf, liet ze de meisjes alleen. Ze had moeten praten als Brugman om een tap op de telefoon van Marjorie en Suzanne te krijgen. En ze zou nog veel meer moeten praten om Slagerman te dagvaarden op grond van zijn telefoontjes. Maar het zou haar lukken. Als Slagerman over een paar dagen moest getuigen, stond zowel hem als zijn advocaat een verrassing te wachten.


    Ze besloot een eindje te gaan lopen voordat ze een taxi zocht. Het was een warme, vochtige avond. Zelfs de gebouwen stonden te zweten. Aan de andere kant van de stad wachtte een koele kamer, een koele douche en een koel drankje. Ze wilde echter nog niet naar huis in haar eentje. Als ze alleen was, had ze veel te veel tijd om na te denken over haar leven. Over Gage.


    Ze had zichzelf die middag in zijn armen volkomen verloren. Dat werd een gewoonte waar ze helemaal niet blij mee was. Ze kon onmogelijk ontkennen dat ze zich tot hem aangetrokken voelde. Sterker nog, ze voelde zich naar hem toe getrokken op een bijna primitieve manier die ze nauwelijks kon weerstaan.


    Toch voelde ze ook iets, iets heel sterks, voor een man die een masker droeg.


    Voor haar hadden loyaliteit en trouw altijd vooropgestaan, hoe kon ze dan zulke diepe en dramatische gevoelens hebben voor twee verschillende mannen?


    Ze hoopte dat ze haar eigen fysiek de schuld kon geven. Dat je een man wilde was niet hetzelfde als een man nodig hebben. Ze was er helemaal niet aan toe om een man nodig te hebben, laat staan twee.


    Wat zij nodig had, was controle, controle over haar gevoelens, haar leven, haar carrière. Zij was in haar leven veel te lang een slachtoffer van de omstandigheden geweest. De tragische dood van haar ouders, en de bodemloze put van angst en verdriet die daarop was gevolgd. De baan van haar zuster, waardoor het noodzakelijk was geweest om van de ene stad naar de andere te verhuizen.


    Nu was ze ten volle verantwoordelijk voor haar eigen leven, haar eigen carrière. Het afgelopen anderhalf jaar had ze keihard gewerkt, vastbesloten een reputatie op te bouwen als een sterke en eerlijke vertegenwoordiger van het rechtssysteem. Het enige wat ze hoefde te doen, was voortgaan op diezelfde rechte weg.


    Toen ze in de schaduw van een groot gebouw kwam, hoorde ze iemand haar naam fluisteren. Ze kende die stem, ze had die stem in haar dromen gehoord - dromen die ze weigerde te erkennen.


    Hij leek uit het donker naderbij te zweven, een schaduw, een silhouet, toen een man. Ze kon zijn ogen zien, de glinstering ervan achter het masker. Het verlangen kwam zo snel, en het was zo sterk, dat ze bijna hardop kreunde.


    Toen hij haar hand pakte om haar verder in de schaduwen te trekken, verzette ze zich niet.


    ‘Je lijkt er een gewoonte van te maken om ’s avonds alleen over straat te lopen.’


    ‘Ik moest werken.’ Automatisch ging ze net zo zacht praten als hij. ‘Volg je me soms?’


    Hij gaf geen antwoord, maar zijn vingers strengelden zich om de hare op een manier die bepaald bezitterig was.


    ‘Wat wil je?’


    ‘Het is gevaarlijk voor je.’ Ze had haar haren niet opnieuw opgestoken, merkte hij op, zodat het los op haar schouders viel. ‘Degenen die Parino hebben vermoord, houden je ongetwijfeld in de gaten.’ Hij voelde haar polsslag versnellen, maar niet van angst. Hij herkende het verschil tussen angst en opwinding.


    ‘Wat weet jij van Parino?’


    ‘Het feit dat jij een vrouw bent, zal ze heus niet weerhouden, niet als je ze in de weg zit. Ik wil niet dat je iets overkomt.’


    Onwillekeurig leunde ze naar hem over. ‘Waarom niet?’


    Even hulpeloos als zij, bracht hij haar beide handen naar zijn lippen. Daar hield hij ze vast, pijnlijk stevig. Zijn blik ontmoette de hare. ‘Je weet best waarom.’


    ‘Het is onmogelijk.’ Maar ze kon zich niet losmaken toen hij met een hand langs haar haren streek. ‘Ik weet niet wie je bent. Ik begrijp niet wat je doet.’


    Ze verlangde ernaar zijn armen om zich heen te voelen, te weten wat het was om door hem omhelsd te worden, te weten hoe zijn mond voelde op de hare. Maar er waren bezwaren, zei ze tegen zichzelf, veel te veel bezwaren. Ze moest sterk zijn, sterk genoeg om hem te weerstaan, maar ook om hem te gebruiken.


    ‘Vertel me wat je weet. Over Parino. Over die moord. Laat me mijn werk doen.’


    ‘Laat het rusten. Meer kan ik je niet zeggen.’


    ‘Je weet iets. Ik zie het.’ Ze snoof en deed een stap achteruit. Ze had de afstand nodig, zodat ze haar verstand kon horen spreken, zodat ze weer wist dat ze een officier van justitie was, en hij iemand die het systeem waarin zij zo heilig geloofde, dwarsboomde. ‘Het is je plicht het te vertellen.’


    ‘Ik ken mijn plichten.’


    Ze schudde haar haren naar achteren. Aantrekkingskracht. Hemel, nee, ze was woedend op hem. ‘Rondsluipen door de schaduwen, jouw gevoel van recht laten gelden als het je uitkomt. Dat heeft niets met recht en alles met jouw ego te maken.’ Hij gaf geen antwoord. Haar adem siste tussen haar tanden toen ze opnieuw een stap in zijn richting deed. ‘Ik kan je aangeven wegens het achterhouden van informatie. Dit is een zaak voor de politie, voor het Openbaar Ministerie, geen spelletje.’


    ‘Nee, het is geen spelletje.’ Hij bleef zacht spreken, maar ze meende een mengeling van ergernis en vrolijkheid in zijn stem te horen. ‘Maar er zijn wel pionnen. Ik zou niet graag zien dat jij als pion werd gebruikt.’


    ‘Ik kan heel goed op mezelf passen.’


    ‘Dat zeg je steeds. Maar je onderschat je tegenstander. Laat die zaak rusten.’ Hij deed een stap naar achteren.


    ‘Wacht eens even.’ Ze schoot naar voren, maar hij was weg. ‘Verdorie, ik was nog lang niet uitgepraat.’ Gefrustreerd gaf ze een schop tegen de muur, waarbij ze zijn scheenbeen op een haar na miste. ‘Laten rusten,’ mopperde ze. ‘Van mijn leven niet.’
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    Druipend en vloekend snelde Deborah naar de deur. Net als telefoontjes om drie uur ’s nachts, voorspelde het weinig goeds als er iemand ’s ochtends om kwart voor zeven aan je deur stond te bellen. Toen ze de deur opendeed en oog in oog stond met Gage, wist ze dat ze gelijk had gehad.


    ‘Stond je onder de douche?’ vroeg hij haar.


    Met een ongeduldig gebaar streek ze door haar natte haren. ‘Ja. Wat wil je?’


    ‘Ontbijten.’ Zonder op een uitnodiging te wachten, liep hij langs haar heen naar binnen. ‘Heel leuk,’ besloot hij.


    In de woonkamer had ze zacht roomwit gecombineerd met enkele felle kleuren, in kussens op de bank, en in kleden op de houten vloer. Er liep ook een nat spoor over diezelfde vloer.


    ‘Zo te zien ben ik vijf minuten te vroeg.’


    Ongeduldig trok ze het koord om haar badjas aan. ‘Je zou hier helemaal niet moeten zijn. Wel...’


    Hij snoerde haar echter de mond met een lange, harde kus. ‘Mmm, je bent nog nat.’


    Het verbaasde haar dat de stoom niet van haar af sloeg. Het verbaasde haar dat ze gehoor gaf aan haar verlangen om haar hoofd tegen zijn schouder te leggen. ‘Luister, ik heb hier geen tijd voor. Ik moet over...’


    ‘Over twee uur in de rechtszaal zijn,’ vulde hij aan. ‘Genoeg tijd om te ontbijten.’


    ‘Als jij denkt dat ik een ontbijt voor je ga maken, heb je het mis.’


    ‘Ik zou niet durven.’ Zijn blik gleed over haar korte, zijdeachtige badjas. Door die omhelzing was hij er pijnlijk van bewust geraakt dat ze eronder niets droeg. ‘Blauw staat je goed. Je moet altijd blauw dragen.’


    ‘Bedankt voor je advies, maar...’ Ze brak haar zin af toen er opnieuw werd gebeld.


    ‘Ik doe wel open,’ bood hij aan.


    ‘Ik kan mijn eigen deur wel opendoen.’ Ze beende ernaartoe. ’s Ochtends was ze nooit op haar best, zelfs niet als ze alleen met zichzelf te stellen had. ‘Ik zou wel eens willen weten wie er heeft rondgebazuind dat ik vanochtend open huis hield.’ Toen ze de deur opendeed, zag ze een ober in een wit jasje met een enorm dienblad.


    ‘Ah, dat zal het ontbijt zijn. Bij het raam, graag,’ zei Gage gebarend naar de ober. ‘De dame eet graag bij het raam.’


    ‘Oké, Mr. Guthrie.’


    Deborah plaatste haar handen op haar heupen. Ruzie maken voor zevenen viel niet mee, maar het moest. ‘Gage, ik weet niet wat je van plan bent, maar je bereikt er niets mee. Ik heb je duidelijk gezegd wat ik ervan denk, en... Is dat koffie?’


    ‘Ja.’ Glimlachend schonk hij een kop in uit de zilveren pot. Het rook zalig. ‘Wil je een kop?’


    Ze tuitte haar lippen. ‘Misschien.’


    ‘Proef deze melange eens.’ Met een kop in de hand liep hij op haar af. ‘Zelf vind ik het een van de beste.’


    Na een slok te hebben genomen, sloot ze haar ogen. ‘Je speelt vals.’


    ‘Inderdaad.’


    Ze opende haar ogen en zag dat de ober druk in de weer was. ‘Wat is er nog meer?’


    ‘Roereieren, gegrilde ham, croissants, sinaasappelsap - vers, uiteraard.’


    ‘Uiteraard.’ Ze hoopte dat ze niet kwijlde.


    ‘Frambozen en room.’


    ‘O.’ Het water liep haar in de mond.


    ‘Wil je niet gaan zitten?’


    Ze was echt geen zwakke vrouw, verzekerde Deborah zichzelf. Maar er hingen verrukkelijke geuren in haar kamer. ‘Goed.’ Ze gaf het op en nam plaats op de stoel die de ober voor haar naar achteren schoof.


    Gage gaf de ober instructies om het blad over een uur op te komen halen. Ze bracht het niet op om te protesteren toen Gage haar kop bij schonk.


    ‘Ik zou wel eens willen weten waarom je dit doet.’


    ‘Ik wilde zien hoe je er ’s ochtends uitziet.’ Hij schonk sap uit een karaf. ‘Dit leek me de beste manier. Op dit moment dan.’ Terwijl hij proostte met zijn koffiekop, gleed zijn blik over haar onopgemaakte gezicht en natte haren. ‘Je bent mooi.’


    ‘En jij bent charmant.’ Ze raakte de rode roos naast haar bord aan. ‘Maar dat verandert niets.’ Nadenkend liet ze een vinger over het zachtroze kleed gaan. ‘Hoewel ik geen enkele reden zie om al dat lekkers weg te gooien.’


    ‘Je bent een praktische vrouw.’ Daar had hij ook op gerekend. ‘Het is een van de dingen die ik erg aantrekkelijk aan je vind.’


    ‘Ik zie niet wat daar aantrekkelijk aan is.’ Ze sneed een stukje ham af en stopte het in haar mond.


    ‘Het kan... Heel aantrekkelijk zijn.’


    Ze deed haar best het tintelende gevoel vanbinnen te negeren en zich te concentreren op een veiliger soort honger. ‘Ontbijt jij altijd zo extravagant?’


    ‘Alleen als het zo uitkomt.’ Hij legde een hand over de hare. ‘Je hebt kringen onder je ogen. Heb je niet goed geslapen?’


    Ze dacht aan de lange, rusteloze nacht die achter haar lag. ‘Nee.’


    ‘De zaak?’


    Ze haalde haar schouders op. Haar slapeloosheid had niets te maken met de zaak en alles met de man die ze in de schaduwen had ontmoet. En nu zat ze met een andere man in het zonnetje, en was ze even gefascineerd.


    ‘Wil je erover praten?’


    Ze keek op. In zijn ogen las ze geduld, begrip, en daaronder zag ze een zacht smeulend vuur. ‘Nee.’ Voorzichtig trok ze haar hand weg.


    Hij merkte dat hij genoot van dit kat-en-muisspelletje. ‘Je werkt te hard.’


    ‘Ik doe wat ik moet doen. En jij? Ik weet niet eens precies wat jij doet.’


    ‘Kopen en verkopen. Ik ga naar vergaderingen, ik lees verslagen.’


    ‘Het is vast ingewikkelder dan dat.’


    ‘En vaak veel saaier.’


    ‘Dat kan ik me nauwelijks voorstellen.’


    Er verspreidde zich een heerlijke geur toen hij een knapperige croissant openbrak. ‘Ik bouw dingen, koop dingen.’


    Zo gemakkelijk liet ze zich niet uit het veld slaan. ‘Zoals?’


    Hij glimlachte naar haar. ‘Dit gebouw is van mij.’


    ‘Dit gebouw is van Trojan Enterprises.’


    ‘Precies. Trojan is van mij.’


    ‘O.’


    Hij was verrukt over haar reactie. ‘Onroerend goed vormde de basis van ons familiebedrijf, en dat is het nog steeds. De afgelopen tien jaar is de diversiteit vergroot; scheepsbouw, mijnbouw, industrie.’


    ‘Ik begrijp het.’ Hij was geen gewone man, dacht ze. Maar ja, de laatste tijd voelde ze zich ook niet tot gewone mannen aangetrokken. ‘Je bent ver weg van het vijfentwintigste arrondissement.’


    ‘Ja.’ Er gleed een schaduw over zijn gezicht. ‘Daar lijkt het wel op.’ Hij bood haar een lepel frambozen met room aan.


    Deborah liet het fruit even op haar tong liggen. ‘Mis je het?’


    Hij wist dat ze fris en vol leven zou smaken als hij haar nu kuste. ‘Ik sta het mezelf niet toe. Dat is iets anders.’


    ‘Ja.’ ze begreep het. Zij stond het zichzelf ook niet toe om haar ouders te missen.


    ‘Je bent heel aantrekkelijk als je triest bent. Deborah.’ Hij streek met een vinger over haar hand. ‘Onweerstaanbaar zelfs.’


    ‘Ik ben niet triest.’


    ‘Je bent onweerstaanbaar.’


    ‘Hou op.’ Ze schonk meer koffie in. ‘Mag ik je iets vragen?’


    ‘Ga je gang.’


    ‘Als de eigenaar, of eigenaars, van een bepaald pand niet willen dat dit algemeen bekend raakt, kunnen ze dat verbergen?’


    ‘Makkelijk. Ze verschuilen zich achter verschillende vennootschappen. Hoezo?’


    Ze leunde naar voren, zonder in te gaan op zijn vraag. ‘Hoe moeilijk is het dan om de werkelijke eigenaars op te sporen?’


    ‘Dat hangt ervan af hoeveel moeite ze hebben gedaan, en hoe belangrijk het was om hun namen uit de boeken te houden.’


    ‘Maar het is mogelijk om achter die namen te komen, als je maar genoeg geduld en doorzettingsvermogen hebt?’


    ‘Als je de punten van overeenkomst weet te vinden.’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Een naam, een nummer, een plaats. Iets wat telkens weer opduikt.’ Hij wist heel goed waar ze naartoe wilde, maar dat liet hij niet onmiddellijk blijken. ‘Wat ben je van plan, Deborah?’


    ‘Mijn werk.’


    Heel voorzichtig zette hij zijn kop op het schoteltje. ‘Heeft het iets met Parino te maken?’


    Scherp nam ze hem op. ‘Wat weet jij over Parino?’


    ‘Ik heb nog contacten in het vijfentwintigste. Heb je niet genoeg aan Slagerman?’


    ‘Ik kan het me niet permitteren om aan één zaak tegelijk te werken.’


    ‘Aan deze zaak zou je helemaal niet moeten werken.’


    ‘Pardon?’ Haar stem klonk opeens ijskoud.


    ‘Het is gevaarlijk. De mannen die Parino lieten vermoorden, zijn gevaarlijk. Je hebt geen idee waarmee je speelt.’


    ‘Ik speel geen spelletjes.’


    ‘Nee, en zij ook niet. Ze zijn goed beschermd, en goed geïnformeerd. Ze zullen ervoor zorgen dat ze je altijd net een stapje voor zijn.’ Zijn ogen werden donkerder. ‘Als zij je als een obstakel zien, zullen ze je uit de weg ruimen, snel en geruisloos.’


    ‘Hoe komt het dat jij zoveel weet van de mannen die Parino vermoord hebben?’


    ‘Ik was bij de politie, weet je nog?’ Zijn stem klonk heel beslist. ‘Jij zou je helemaal niet met die zaak moeten bemoeien. Ik wil dat je het hele geval overdraagt aan iemand anders.’


    ‘Dit is belachelijk.’


    Hij greep haar hand voordat ze overeind kon springen. ‘Ik wil niet dat je iets overkomt.’


    ‘Ik wilde dat mensen ophielden dat tegen me te zeggen.’ Ze trok haar hand los en stond op. ‘Dit is mijn zaak, en het blijft mijn zaak.’


    Zijn ogen werden heel donker, maar hij bleef zitten. ‘Ambitie is ook een aantrekkelijke kant van je, Deborah. Totdat je erdoor verblind raakt.’


    Langzaam draaide ze zich naar hem om. Haar boosheid was bijna tastbaar. ‘Goed, het heeft met ambitie te maken. Maar dat is lang niet alles. Ik geloof in wat ik doe, Gage, en ik geloof ook dat ik het goed doe. Het begon met een jongen die Rico Mendez heette. Geen hoogstaand iemand, hij was een dief Hij had al gezeten, en het zou niet bij die ene keer gebleven zijn. Maar hij werd vermoord omdat hij tot de verkeerde bende behoorde.’


    Ze begon te ijsberen, wild gebarend met haar handen. ‘Dan wordt zijn moordenaar vermoord. Omdat ik een deal met hem sluit. Wanneer houdt het op, wanneer zeggen wij dat het afgelopen moet zijn, dat het niet acceptabel is, dat wij de verantwoordelijkheid ervoor nemen?’


    Hij stond op en kwam naar haar toe. ‘Ik trek je integriteit niet in twijfel, Deborah.’


    ‘Alleen mijn oordeel?’


    ‘Ja, en het mijne.’ Zijn hand gleed in haar mouw over haar arm. ‘Je betekent erg veel voor me.’


    ‘Ik denk niet...’


    ‘Nee, niet denken.’ Hij bedekte haar mond met de zijne en trok haar tegen zich aan.


    Onmiddellijk laaide het vuur van verlangen op. Hoe kon ze zich ertegen verzetten? Zijn lichaam zo stevig tegen het hare, zijn lippen zo bedreven. En ze voelde de golven, niet alleen van hartstocht, maar van iets wat diep en waarachtig was, uit hem in haar stromen. Alsof hij al in haar was.


    Zij was alles. Als hij haar vasthield, bestond er eenvoudig niets anders meer, dan bevredigde ze zijn verlangen terwijl ze het tegelijkertijd opwekte. Ze maakte hem sterk, en tegelijk broos. Met haar begon hij, bijna, weer in wonderen te geloven.


    Toen hij een stap naar achteren deed, bleven zijn handen op haar armen liggen. Ze zocht haar evenwicht. Hoe kon hij dit toch telkens met haar doen, en dat met één enkele aanraking?


    ‘Ik ben hier nog niet aan toe,’ wist ze uit te brengen.


    ‘Ik ook niet. Het doet er niet toe.’ Hij trok haar weer naar zich toe. ‘Ik wil je vanavond zien.’ Hij drukte zijn lippen op de hare. ‘Ik wil vannacht bij je zijn.’


    ‘Nee, ik kan niet.’ Ze kon nauwelijks adem halen. ‘Het proces.’


    Hij slikte een verwensing in. ‘Goed. Als het proces achter de rug is, dan. We kunnen hier geen van beiden voor blijven weglopen.’


    ‘Nee.’ Hij had gelijk. Het was tijd om een beslissing te nemen. ‘Nee, dat kan ook niet. Maar ik heb tijd nodig. Zet me alsjeblieft niet onder druk.’


    ‘Misschien kan het niet anders.' Hij liep naar de deur, maar bleef met zijn hand om de deurknop staan. ‘Deborah, is er iemand anders?’


    Ze wilde het gaan ontkennen, maar ze kon alleen maar eerlijk tegen hem zijn. ‘Ik weet het niet.’


    Hij knikte en sloot de deur achter zich. Met een bitter soort ironie besefte hij dat hij met zichzelf concurreerde.


    


    Die avond werkte ze in haar slaapkamer tot laat aan allerlei stukken. Na de zitting was ze urenlang gaan schoonmaken in haar reeds erg schone huis. Het was een van de beste manieren om de spanning te verlichten. Of te negeren. De andere manier was werken, en daar had ze zich nu op gestort, want ze wist dat ze toch niet kon slapen.


    Toen ze een hand uitstak naar de mok koffie, ging de telefoon.


    ‘Hallo.’


    ‘O’Roarke? Deborah O’Roarke?’


    ‘Ja, met wie spreek ik?’


    ‘Santiago.’


    Onmiddellijk alert greep ze een pen. ‘Mr. Santiago, we zijn naar u op zoek.’


    ‘Dat weet ik.’


    ‘Ik wil graag met u praten. Wij zijn bereid u bescherming te geven.’


    ‘Net als Parino?’


    Ze probeerde haar schuldgevoel te negeren. ‘Bij ons bent u veiliger dan alleen.’


    ‘Misschien.’ Er klonk angst in zijn stem.


    ‘U kunt komen praten wanneer u maar wilt.’


    ‘Geen sprake van. Ik kom nergens naartoe. Ze zouden me te grazen nemen voordat ik de hoek om ben.’ Hij begon snel te praten, struikelde haast over zijn woorden. ‘Kom maar naar mij. Luister, ik heb meer dan Parino. Veel meer. Ik heb namen. Als je het horen wilt, zus, kom dan naar me toe.’


    ‘Goed. Ik zal de politie...’


    ‘Geen politie!’ Zijn stem sloeg over van angst. ‘Je komt, en je komt alleen.’


    ‘Goed dan. Wanneer?’


    ‘Nu, nu meteen. Ik zit in het Darcy Hotel, East 167th, nummer 38. Kamer 27.’


    ‘Ik ben er over twintig minuten.’


    


    ‘Weet u wel zeker dat u daar moet wezen, dame?’ Ook al droeg ze een spijkerbroek en T-shirt, toch zag de taxichauffeur wel dat ze niet in zo’n tent thuis hoorde.


    Deborah keek naar de neerstromende regen, het donkere gebouw en de verlaten straat. ‘Ja. U bent zeker niet bereid op me te wachten.’


    ‘Nee, mevrouw.’


    ‘Dat dacht ik al.’ Ze gaf hem geld, waarna ze heel diep ademhaalde voordat ze uit de taxi in de regen stapte.


    Druipend bleef ze in de lobby staan. Er was nergens iemand te bekennen. Het was er armoedig en het stonk er. Ze begon de trap op te lopen.


    Ergens huilde een baby, en Deborah huiverde toen er een grote kakkerlak wegschoot. Ze hoorde een man en een vrouw ruzie maken. Toen ze op de eerste verdieping kwam, ging er een deur krakend open. Ze zag een paar bange oogjes, door een kier, daarna ging de deur weer dicht, en hoorde ze het ratelen van een ketting.


    Onder haar voeten kraakte het gebroken glas van wat eens de plafondlamp was geweest. Verderop in de schemerige gang klonk het geluid van een televisie, en buiten rolde de donder.


    Bij kamer 27 bleef ze staan. Daar kwam het kabaal van de televisie vandaan. Ze hief een hand en klopte hard.


    ‘Mr. Santiago.’


    Toen er geen antwoord kwam, klopte en riep ze nogmaals. Voorzichtig probeerde ze de klink. De deur ging meteen open.


    In het vage schijnsel van de televisie zag ze een volle kamer met één kapot raam. Overal lagen stapels kleren en afval. Er hing een stank van verschaald bier en bedorven eten.


    Bij het zien van de figuur op het bed vloekte ze. De omgeving was al erg genoeg, en nu moest ze ook nog eens proberen om haar getuige te ontnuchteren.


    Geërgerd zette ze de televisie uit. Aan de muur hing een wastafel, weliswaar kapot, maar goed genoeg om Santiago’s hoofd onder de kraan te houden.


    ‘Mr. Santiago.’ Ze sprak vrij luid en liep tussen de rommel door naar het bed. ‘Ray.’ Ze schudde hem stevig bij de schouder, maar zag toen dat zijn ogen open waren. ‘Ik ben Deborah O’Roarke,’ begon ze. Toen besefte ze dat hij niet naar haar keek. Hij keek helemaal niet. Ze hief haar trillende hand, en zag dat haar vingers rood waren van het bloed.


    ‘O, God.’ Ze wankelde achteruit, vechtend tegen de misselijkheid. Nog een dronken stap, en nog een. Ze draaide zich om en botste tegen een kleine, goed gebouwde man met snor op.


    ‘Senorita,’ zei hij kalm.


    ‘De politie,’ stamelde ze. ‘We moeten de politie bellen. Hij is dood.’


    ‘Ik weet het.’ Hij glimlachte. Ze zag een gouden tand flonkeren. En het glimmende lemmet van een stiletto. ‘Miss O’Roarke. Ik heb op u gewacht.’


    Hij greep haar bij haar haren toen ze naar de deur dook. Ze slaakte een kreet van pijn, maar ze viel stil, doodstil, toen ze de punt van het mes tegen haar hals voelde.


    ‘Niemand luistert hier naar geschreeuw.’ Hij sprak heel vriendelijk; ze rilde toen hij haar omdraaide. ‘U bent heel mooi, senorita. Wat zou het zonde zijn om dat mooie wangetje te beschadigen.’ Met zijn blik op haar ogen gericht, legde hij het mes plat er tegenaan. ‘U wilt me wel vertellen, por favor, wat Parino met u heeft besproken voor zijn... Ongeluk. Alle namen, alle details. En aan wie u het nog meer hebt verteld.’


    Ze was zo bang dat ze nauwelijks kon denken. Ze keek naar zijn ogen. En ze las haar lot. ‘Je vermoordt me toch.’


    Hij glimlachte opnieuw. ‘Verstandig en mooi. Maar er zijn verschillende manieren. Sommige manieren zijn heel langzaam, en heel pijnlijk.’ Hij liet het lemmet langs haar wang glijden. ‘Je vertelt me wat ik wil weten.’


    Ze had niet eens namen! Ze had alleen haar gezonde verstand. ‘Ik heb het opgeschreven, ik heb alles opgeschreven, en dat ligt achter slot en grendel.’


    ‘En verteld?’


    ‘Aan niemand.’ Ze slikte moeizaam. ‘Ik heb het niemand verteld.’


    Hij bestudeerde haar even, spelend met het mes. ‘Ik denk dat je liegt. Misschien dat je wilt meewerken als ik je eerst laat zien wat ik hiermee kan doen. Ah, die wang. Als satijn. Erg jammer van dat wangetje.’


    Op hetzelfde moment dat ze zich schrap zette, klonk er het geluid van brekend glas.


    Daar was hij, helemaal in het zwart, even verlicht door de bliksem. Dit keer deed de donder de kamer trillen. Voor ze zelfs maar adem kon halen, lag het mes tegen haar hals, en een sterke arm sloot zich om haar middel.


    ‘Een stap dichterbij,’ waarschuwde haar belager, ‘of ik snijd haar keel door van oor tot oor.’


    Nemesis bleef staan waar hij was. Hij keek niet naar haar. Durfde niet. Maar in gedachten zag hij haar voor zich, haar gezicht bleek van angst. Grote, bange ogen. Was het haar angst of zijn eigen waardoor hij niet in staat was geweest zich te concentreren, zodat hij de kamer niet als een schaduw kon binnenkomen? Als hij het nu wél kon, als hij zichzelf kon losmaken van zijn angst en kon verdwijnen, zou dat dan een wapen zijn, of zou de stiletto toeslaan voordat hij iets kon doen? Hij was niet snel genoeg geweest om haar te redden. Nu moest hij slim genoeg zijn.


    ‘Als je haar doodt, ben je je schild kwijt.’


    ‘Dat risico lopen we allebei. Geen stap dichterbij.’ Hij drukte het mes zo hard tegen haar keel dat ze kreunde.


    Behalve angst was er nu ook woede. ‘Als je haar ook maar een haar krenkt, doe ik dingen met je die je je zelfs in je vreselijkste nachtmerries niet kon voorstellen.’


    Toen zag hij het gezicht, de grote snor, de gouden tand. Het was donker, aardedonker op de kade, met de geur van vis en vuilnis, het geluid van klotsend water. Hij voelde de hete ontploffing in zijn borst, en bijna wankelde hij.


    ‘Ik ken je, Montega.’ Zijn stem klonk hees. ‘Ik zoek jou al heel lang.’


    ‘Nou, je hebt me nu gevonden.’ Hoewel zijn toon arrogant was, kon Deborah zijn zweet ruiken. Het gaf haar hoop. ‘Leg je wapen neer.’


    ‘Ik heb geen wapen,’ zei Nemesis met uitgestoken handen. ‘Ik heb geen wapen nodig.’


    ‘Dan ben je niet goed wijs.’ Montega haalde zijn arm van Deborahs middel en liet zijn hand in zijn zak glijden. Op het moment dat het schot klonk, sprong Nemesis opzij.


    Het ging zo snel. Later wist Deborah zich niet eens meer precies te herinneren wie er het eerst had bewogen. Ze zag de kogel in de muur slaan, daarna zag ze Nemesis vallen. Woede en angst gaven haar kracht; uit alle macht zette ze haar elleboog in Montega’s maag.


    De aanvaller was belangrijker, dus schoof Montega haar opzij. Haar hoofd raakte de rand van de wastafel. Er was weer een bliksemflits. Toen werd het donker.


    


    ‘Deborah, Deborah, ik wil dat je je ogen opendoet. Alsjeblieft.’


    Ze wilde het niet. De kloppende pijn achter haar ogen was zo erg. Maar de stem was zo wanhopig, zo smekend. Ze dwong zichzelf haar ogen te openen waarna Nemesis opdoemde uit de mist.


    Hij hield haar in zijn armen, ondersteunde haar hoofd, wiegde haar zachtjes heen en weer. Even zag ze alleen zijn ogen. Mooie ogen, dacht ze verdwaasd. Meteen de eerste keer dat ze hem zag, was ze verliefd geworden op die ogen. Te midden van een grote mensenmenigte had ze hem gezien, die ogen gezien.


    Met een kreun bracht ze haar hand naar haar voorhoofd, waar zich nu al een buil vormde. Waarschijnlijk had ze een hersenschudding, dacht ze. De eerste keer dat ze Nemesis had gezien, in de donkere steeg, was er een mes geweest. Net als vanavond. ‘Een mes,’ mompelde ze. ‘Hij had een mes.’


    Met een diepe zucht van opluchting boog hij zich over haar heen. ‘Hij heeft het niet kunnen gebruiken.’


    ‘Ik dacht dat hij je had vermoord.’ Ze bracht een hand naar zijn gezicht.


    ‘Nee.’


    ‘Heb je hem gedood?’


    Zijn ogen veranderden. Bezorgdheid maakte plaats voor woede. ‘Nee.’ Hij had Deborah op de grond zien vallen, en hij was zo waanzinnig bang geweest. Montega had makkelijk weg kunnen komen. Maar er zou een volgende keer zijn. Dat beloofde hij zichzelf. En dan zou er recht geschieden. Dan zou hij zijn wraak hebben.


    ‘Is hij ontkomen?’


    ‘Voorlopig.’


    ‘Je kende hem.’ Denken kostte haar moeite, zo erg bonsde haar hoofd. ‘Je wist hoe hij heette.’


    ‘Ja, ik kende hem.’


    ‘Hij had een pistool.’ Ze kneep haar ogen dicht, maar de pijn bleef ‘Waar had hij dat?’


    ‘In zijn zak. Hij schiet wel vaker gaatjes in zijn pakken.’


    Daar moest ze later over nadenken. ‘We moeten de politie bellen.’ In een poging haar evenwicht te hervinden, legde ze een hand op zijn arm, en ze voelde iets warms en kleverigs. ‘Je bloedt.’


    Hij keek naar zijn arm waar de kogel langs was geschampt. ‘Een beetje.’


    ‘Hoe erg?’ Ze maakte zich van hem los, ondanks haar bonkende hoofd. Voordat hij antwoord kon geven, scheurde ze zijn mouw open om de wond te kunnen zien. Haar maag trok samen bij het zien van de grote wond. ‘We moeten het bloeden stelpen.’


    Ze kon zijn opgetrokken wenkbrauwen niet zien, zijn spot kon ze alleen horen aan zijn stem. ‘Je kunt een mitella maken van je T-shirt.’


    ‘Dat had je gedacht.’ Ze keek om zich heen, waarbij ze het zorgvuldig vermeed om naar de vorm op het bed te kijken. ‘Er is hier niets waarvan je geen bloedvergiftiging oploopt.’


    ‘Probeer dit.’ Hij gaf haar een stuk zwarte stof.


    Ze frummelde met het verband. ‘Het is mijn eerste kogelwond, maar volgens mij moet dit worden schoongemaakt.’


    ‘Dat doe ik later wel.’ Hij vond het prettig dat ze hem verzorgde. Haar vingers voelden zacht tegen zijn huid. Ze had net een lijk gevonden, bijna was ze zelf gedood. Toch deed ze zonder mankeren wat er moest worden gedaan.


    Een praktische vrouw. Zijn mondhoek ging omhoog. Ja, het kon heel aantrekkelijk zijn. Bovendien kon hij haar haren ruiken, voelde hij hoe ze zacht langs zijn wang streken toen ze haar hoofd boog. Hij hoorde haar regelmatige ademhaling.


    Deborah had haar best gedaan en bestudeerde haar werk. ‘Dat was aan het einde van de onkwetsbaarheid.’


    Hij glimlachte. ‘Daar gaat mijn reputatie.'


    Ze zaten geknield in het smerige kamertje, en zij kon slechts naar hem staren. Ze vergat waar ze was, wie ze was. Onwillekeurig ging haar blik naar zijn mond. Wat voor smaken zou ze daar vinden? Welke wonderen zou hij haar laten voelen?


    Hij kon nauwelijks ademhalen toen ze weer naar hem opkeek. In haar ogen zag hij smeulende passie, en een overgave die beangstigend was. Haar vingers lagen nog op zijn huid, zacht strelend. Hij kon elke hartslag zien in de snel kloppende ader in haar hals.


    ‘Ik droom van je.’ Zacht trok hij haar tegen zich aan. ‘Zelfs als ik wakker ben, droom ik van je. Ik droom ervan je aan te raken.’ Zijn handen streken strelend langs haar borsten. ‘Ik droom ervan je te proeven.’ Hij begroef zijn mond in haar hals, warm en geurend.


    Ze leunde tegen hem aan, geschokt over de wilde, primitieve verlangens die in haar bloed klopten. Zijn lippen waren als een brandmerk op haar huid. En zijn handen... O, hemel, zijn handen. Met een diepe kreun gaf ze uiting aan haar overgave.


    Toen zwom het gezicht van Gage voor haar ogen.


    ‘Nee.’ Met een ruk maakte ze zich los, geschrokken en beschaamd. ‘Nee, dit is niet goed.’


    Hij vervloekte zichzelf. Haar. De omstandigheden. Hoe had hij haar nu, hier, kunnen aanraken? ‘Nee, je hebt gelijk.’ Hij stond op. ‘Jij hoort hier niet.’


    Omdat ze bijna in tranen was, klonk haar stem scherp. ‘En jij wel?’


    ‘Meer dan jij,’ mompelde hij. ‘Veel meer dan jij.’


    ‘Ik deed mijn werk. Santiago had me gebeld.’


    ‘Santiago is dood.’


    ‘Maar eerst niet.’ Ze drukte haar vingers tegen haar ogen. ‘Hoe? Hoe wist hij Santiago te vinden? Hoe wist hij dat ik zou komen? Hij wachtte op mij. Hij kende mijn naam.’


    Geïnteresseerd nam Nemesis haar op. ‘Heb je iemand verteld dat je hierheen zou gaan?’


    ‘Nee.’


    ‘Volgens mij ben je echt dom.’ Hij draaide zich om. ‘Jij gaat in je eentje naar een plek als deze om een man te ontmoeten die sneller schiet dan praat.’


    ‘Hij zou me niets hebben gedaan. Hij was doodsbang, hij wilde praten. Ik weet heel goed wat ik doe.’


    Hij draaide zich weer naar haar om. ‘Je hebt geen idee wat je doet.’


    ‘Maar jij natuurlijk wel.’ Met een heftig gebaar streek ze haar verwarde haren naar achteren, en meteen schoot de pijn weer door haar hoofd. ‘O, waarom ga je niet weg? Ik heb werk te doen.’


    ‘Je moet naar huis, en dit aan anderen overlaten.’


    ‘Santiago heeft geen anderen gebeld,’ beet ze hem toe. ‘Hij heeft mij gebeld, met mij wilde hij praten. En als ik hier het eerst was geweest, zou ik nu alles weten wat ik moet weten. Ik ben niet...’ Haar stem stierf weg toen er een gedachte bij haar opkwam. ‘Mijn telefoon. Ze luisteren mijn telefoon af Ze wisten dat ik hier vanavond heen ging. Ook mijn telefoon op kantoor. Daardoor wisten ze dat ik een bevel tot huiszoeking wilde voor de antiekwinkel.’ Haar ogen fonkelden. ‘Nou, dat kan snel worden geregeld.’


    Ze sprong overeind. De kamer tolde. Hij ving haar op voordat ze viel.


    ‘Jij kunt een dag of twee helemaal niets snel doen.’ Hij legde een arm onder haar knieën en tilde haar op.


    Ze vond het heerlijk om door hem te worden gedragen, veel te heerlijk. ‘Ik ben deze kamer lopend binnengekomen, Zorro, en ik wil er ook weer lopend uit.’


    Hij droeg haar naar de gang. ‘Ben je altijd zo koppig?’


    ‘Ja. Ik heb je hulp niet nodig.’


    ‘Natuurlijk niet.’


    ‘Ik had misschien eerst een paar probleempjes,’ zei ze terwijl hij de trap af liep. ‘Maar ik heb nu een naam. Montega. En ik weet hoe hij eruit ziet. Er kan een portret worden gemaakt.’


    Hij bleef staan; zijn ogen waren ijskoud. ‘Montega is van mij.’


    ‘De wet laat geen ruimte voor persoonlijke vendetta’s.’


    ‘Dat klopt. De wet doet dat niet.’ Hij kwam nu beneden aan de trap.


    Er klonk iets in zijn stem - teleurstelling? - waardoor zij een hand naar zijn wang bracht. ‘Was het heel erg?’


    ‘Ja.’ O, wat verlangde hij ernaar zich door haar te laten troosten, om zijn gezicht in haar haren te begraven. ‘Het was heel erg.’


    ‘Laat me je helpen. Vertel me wat je weet, en ik zweer je dat ik alles zal doen om Montega en degenen achter hem te laten boeten voor wat ze met je hebben gedaan.’


    Ze zou het proberen. Hij besefte dat haar woorden hem raakten. ‘Ik betaal mijn eigen schulden, op mijn eigen manier.’


    ‘Over koppigheid gesproken, verdorie.’ Ze kromp ineen toen ze buiten in de regen kwamen. ‘Ik ben bereid om aan mijn principes te tornen en met je samen te werken, en jij...’


    ‘Ik wil geen partner.’


    Ze voelde hoe hij verstijfde; zijn pijn was haast tastbaar. Zij zou echter niet opnieuw week worden. ‘Prima. Zet me nu maar neer, je kunt me moeilijk de halve stad door dragen.’


    ‘Dat was ik ook niet van plan.’ Maar hij had het kunnen doen. Hij kon zich voorstellen hoe hij haar door de regen naar haar flat droeg, naar haar bed. In plaats daarvan liep hij naar het einde van de straat, naar het licht en het verkeer. Bij de stoeprand bleef hij staan. ‘Wenk een taxi.’


    ‘Een taxi? Zo?’


    Hij vroeg zich af waarom ze hem kon laten branden, en waarom hij tegelijkertijd wilde lachen. Hij keek neer en zag het vuur gloeien in haar ogen toen zijn lippen vlak bij de hare kwamen. ‘Je kunt je arm toch wel optillen?’


    ‘Ja, dat kan ik.’ Ze deed het, en ze wachtten. Na vijf natte minuten stopte er een taxi. Ze moest een lach onderdrukken toen ze zag hoe de mond van de chauffeur openviel bij het zien van de in het zwart geklede man.


    ‘Jeminee, jij bent hem, hè? Jij bent Nemesis. Moet ik je ergens heen brengen?’


    ‘Nee, maar de dame wel.’ Moeiteloos zette hij Deborah achter in de taxi. Zijn gehandschoende hand streek nog een keer langs haar wang. ‘Ik zou ijs en aspirine proberen.’


    ‘Bedankt. Heel erg bedankt. Luister, ik ben nog niet klaar...’


    Hij deed echter een stap naar achteren en verdween in het donker.


    ‘Dat was hem echt, hè?’ De chauffeur keek om naar Deborah. ‘Wat heeft hij gedaan, je leven gered, of zoiets?’


    ‘Zoiets,’ mompelde ze.


    ‘Goh, dit moet ik aan mijn vrouw vertellen.’ Grijnzend zette hij de meter uit. ‘Deze rit is voor mijn rekening.’
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    Kreunend, badend in het zweet, tilde Gage de halter nogmaals op. Hij lag op zijn rug, gekleed in shorts. Zijn spieren trilden, maar hij was vastbesloten zijn quotum te halen. Zijn zweetband was drijfnat van het zweet, en de druppels liepen in zijn ogen terwijl hij zich probeerde te concentreren op een klein vlekje op het plafond. Zelfs de pijn schonk hem voldoening.


    Hij wist nog maar al te goed dat er een tijd was geweest dat hij nauwelijks een tijdschrift kon optillen. Hij herinnerde zich dat hij nauwelijks lopen kon, en hoe frustrerend het was geweest om zo hulpeloos te zijn.


    Aanvankelijk had hij zich tegen therapie verzet, omdat hij liever in zijn eentje zat te piekeren. Toen had hij er toch gebruik van gemaakt, als een soort straf omdat hij leefde en Jack dood was. De pijn was vreselijk geweest.


    Op een dag stond hij eindelijk zwaaiend op zijn benen, en in zijn diepe depressie had hij uit alle macht gewenst dat hij gewoon kon verdwijnen.


    En dat was gebeurd.


    Hij had gedacht dat hij hallucineerde. Gek was geworden. Toen had hij het bang en gefascineerd nog eens geprobeerd, en nog eens, hij had zelfs in de spiegel gekeken om te zien hoe hij vervaagde en terugkwam.


    Nooit zou hij de ochtend vergeten dat een zuster binnenkwam met zijn ontbijt, en dat ze straal langs hem heen liep zonder hem te zien, mopperend over patiënten die niet in bed bleven.


    En hij had geweten waarmee hij uit het coma was gekomen. Hij had ook geweten dat het een doel had.


    Zodoende was de therapie een soort religie geworden, hij besteedde er al zijn tijd aan, totdat zijn spieren weer de oude waren. Hij had zich getraind in oosterse gevechtssporten, hij had krachttraining gedaan.


    Ook geestelijk had hij het uiterste van zichzelf gevergd. Hij had gelezen en gelezen, totdat hij inzicht had in het uiterst complexe bedrijf dat hij had geërfd.


    Nu was hij sterker, sneller, scherper dan hij in zijn tijd bij de politie was geweest. Toch zou hij nooit meer een penning hebben. Hij zou nooit meer een partner nemen.


    Nooit zou hij meer hulpeloos zijn.


    Weer ging de halter omhoog toen Frank binnenkwam met een glas ijskoud sap.


    Frank zette het glas neer en bleef even zwijgend staan kijken. ‘Je gaat er flink tegenaan,’ merkte hij op. ‘Net als gisteren en eergisteren, trouwens.’ Frank grijnsde. ‘Wat hebben vrouwen toch dat mannen zware dingen gaan tillen?’


    ‘Loop naar de duivel, Frank.’


    ‘Het is een mooie meid, dat is waar,’ vervolgde hij onverstoorbaar. ‘Ze zal ook wel slim zijn, anders was ze geen officier. Maar ja, daar denk je natuurlijk niet aan als ze je met die grote, blauwe ogen aankijkt.’


    Met een laatste kreun legde Gage de halter neer. ‘Ga zakken rollen.’


    ‘Je weet dat ik dat niet meer doe.’ Hij grijnsde breed. ‘Dan krijgt Nemesis me misschien te pakken.’ Hij pakte een schone handdoek van een stapel.


    Zonder iets te zeggen pakte Gage de handdoek aan, om het zweet van zijn gezicht en borst te vegen.


    ‘Hoe gaat het met de arm?’


    ‘Prima.’ Gage keek niet eens naar het keurige verband dat Frank had aangelegd.


    ‘Je wordt traag. Je bent nooit eerder geraakt.’


    ‘Wil je ontslagen worden?’


    ‘Weer? Nee.’ Geduldig keek hij naar Gage, die met zijn benen begon te werken. ‘Ik wil zekerheid. Als jij jezelf laat vermoorden, moet ik weer toeristen gaan bestelen.’


    ‘Dan moet ik blijven leven. Toeristen hebben zo al genoeg problemen in Urbana.’


    ‘Het zou niet zijn gebeurd als ik bij je was geweest.’


    Gage keek hem aan, maar ging door met zijn oefeningen. ‘Ik werk alleen, dat weet je.’


    ‘Zij was erbij.’


    ‘En dat was het probleem. Zij hoort niet op straat, zij hoort in een rechtszaal.’


    ‘Jij wilt haar niet in de rechtszaal, maar in je slaapkamer.’


    Met een klap kwamen de gewichten neer. ‘Hou op.’


    Hij kende Gage al te lang om geïntimideerd te zijn. ‘Hoor eens, je bent weg van haar, en dat is niet goed voor je concentratie. Het is niet goed voor je.’


    ‘Ik ben niet goed voor haar.’ Hij kwam overeind en pakte het sap. ‘Ze voelt iets voor mij, en ze voelt iets voor Nemesis. Dat maakt haar ongelukkig.’


    ‘Nou, vertel haar dan dat ze iets voelt voor een en dezelfde man, en maak haar gelukkig.’


    ‘Wat moet ik in hemelsnaam doen?’ Hij leegde het glas, en moest zich inhouden om het niet stuk te smijten. ‘Haar mee uit eten nemen en haar bij de cocktail zeggen: “O, wat ik je nog wilde zeggen, Deborah, ik ben niet alleen een steunpilaar van de samenleving, ik ben ook nog iets anders. Een alter ego. De pers noemt hem Nemesis. En we zijn allebei weg van je. Dus als ik met je naar bed ga, wil je dan dat ik het met of zonder masker doe?’


    Frank dacht even na. ‘Zoiets.’


    Gage lachte schamper. ‘Zij is recht door zee, Erank. Net als ik vroeger. Zij ziet de dingen zwart-wit; de wet en de misdaad.’ Hij voelde zich plotseling heel moe en keek naar het blauwe water van het zwembad. ‘Ze zou nooit begrijpen wat ik doe, of waarom. En ze zou me haten omdat ik tegen haar heb gelogen, omdat ik haar elke keer dat we samen zijn, bedrieg.’


    ‘Onderschat haar niet. Je hebt redenen voor wat je doet.’


    ‘Ja.’ Afwezig raakte hij het litteken op zijn borst aan. ‘Ik heb mijn redenen.’


    ‘Als ze echt iets voor je voelt, begrijpt ze het.’


    ‘Misschien zou ze het accepteren zonder het ermee eens te zijn. Misschien vergeeft ze me zelfs mijn leugens. En de rest?’ Hij legde zijn hand op de bank, wachtte, en keek hoe zijn vingers verdwenen. ‘Hoe kan ik haar vragen om haar leven te delen met een idioot?’


    Frank vloekte welgemeend. ‘Je bent geen idioot. Je hebt een gave.’


    ‘Ja.’ Gage hief zijn hand, bewoog zijn vingers. ‘Maar ik ben degene die ermee moet leven.’


    


    Klokslag kwart over twaalf liep Deborah het stadhuis binnen. Over het dikke rode tapijt liep ze langs portretten en bustes van vroegere notabelen naar het kantoor van de burgemeester. Het beviel Deborah wel, de statige atmosfeer die hier hing.


    Tucker Fields’ secretaresse keek op van de receptie, en ze glimlachte toen ze Deborah herkende. ‘Miss O’Roarke. U wordt verwacht. Ik zal u even aankondigen.’


    Binnen twintig seconden werd ze het kantoor van de burgemeester binnen gebracht. Fields zat achter zijn bureau, een keurige man met sneeuwwit haar en een verweerd gezicht. Naast hem zag Jerry eruit als een heel jong broekje.


    Fields was nu zes jaar burgemeester, en hij stond bekend als iemand die niet te beroerd was zijn handen vuil te maken om de stad schoon te houden.


    Hij had zijn jasje uitgetrokken en de mouwen van zijn witte overhemd opgerold. Zijn das die scheefzat, trok hij recht toen Deborah binnenkwam.


    ‘Deborah, het is altijd een genoegen je te zien.’


    ‘Dat is wederzijds, burgemeester. Hallo, Jerry.’


    ‘Ga zitten, ga zitten.’ Fields gebaarde naar een stoel en nam zelf weer plaats achter zijn bureau. ‘Hoe staat het met het Slagerman-proces?’


    ‘Heel goed. Na de lunch moet hij getuigen.’


    ‘En jij bent er klaar voor.’


    ‘Nou, en of.’


    ‘Mooi, mooi.’ Hij gebaarde naar zijn secretaresse die binnenkwam met een dienblad. ‘Omdat je door mij je lunch misloopt, heb ik koffie met gebak voor je.’


    ‘Heel attent.’ Ze nam haar kopje aan, en babbelde wat, hoewel ze wist dat ze niet voor de gezelligheid was ontboden.


    ‘Ik hoorde dat je gisteravond problemen had.’


    ‘Ja.’ Het was precies wat ze had verwacht. ‘We zijn Ray Santiago kwijt.’


    ‘Dat heb ik gehoord, ja. Jammer. En die Nemesis was er ook?’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Hij was er ook bij toen die antiekwinkel de lucht in ging.’ Met zijn vingers tegen elkaar leunde Fields achterover. ‘Het lijkt erop dat hij er iets mee te maken heeft.’


    ‘Nee, niet zoals u het bedoelt. Als hij er gisteravond niet was geweest, zat ik nu niet hier.’ Het ergerde haar, maar toch verdedigde ze hem. ‘Hij is geen crimineel - tenminste niet in de gebruikelijke zin van het woord.’


    De burgemeester trok een wenkbrauw op. ‘In wat voor zin dan ook, ik heb toch liever dat de politie de wet handhaaft in deze stad.’


    ‘Ja, daar ben ik het mee eens.’


    Hij knikte tevreden. ‘En die man...’ Hij zocht tussen de papieren op zijn bureau. ‘Montega?’


    ‘Enrico Montega,’ vulde Deborah aan. ‘Ook bekend als Ricardo Sanchez en Enrico Toya. Een Colombiaan die een jaar of zes geleden naar de VS kwam. Hij wordt verdacht van moord op twee drugshandelaren in Colombia. Hij heeft een tijd in Miami gezeten, en hij is bekend bij de politie daar. Ook bij Interpol, trouwens. Hij staat bekend als de grootste afperser van de oostkust. Vier jaar geleden heeft hij een politieman gedood, en een tweede zwaar verwond.’ Ze zweeg, denkend aan Gage.


    ‘Je hebt je huiswerk goed gedaan,’ merkte Fields op.


    ‘Zo is mijn manier van werken nu eenmaal.’


    ‘Hmmm. Weet je, Deborah, Mitchell beschouwt jou als zijn beste medewerker.’ Fields grijnsde. ‘Ook al geeft hij het niet toe. Mitch deelt niet graag complimentjes uit.’


    ‘Daar ben ik me van bewust.’


    ‘We zijn allemaal onder de indruk van je werk, en vooral van het proces-Slagerman. Mitch en ik zijn het erover eens dat je je volledig op die zaak moet kunnen concentreren. Dus hebben we besloten die andere zaak over te dragen aan iemand anders.’


    Ze knipperde met haar ogen. ‘Pardon?’


    ‘We hebben besloten dat je het dossier moet overdragen aan een andere medewerker van het Openbaar Ministerie.’


    ‘U pakt me die zaak af?’


    Hij stak een hand op. ‘We breiden gewoon het politieonderzoek uit. Jij hebt je handen vol aan Slagerman, dus hebben we liever dat jij die andere zaak overdraagt.’


    Met een klap zette ze haar kopje neer. ‘Parino was van mij.’


    ‘Parino is dood.’


    Ze wierp een blik op Jerry, maar die hief slechts zijn handen. Ze stond op, worstelend met haar boosheid. ‘Dit is daaruit voortgekomen. Alles. Dit is mijn zaak.’


    ‘En je hebt jezelf, en de zaak, al twee keer in gevaar gebracht.’


    ‘Ik doe mijn werk.’


    ‘Vanaf vandaag neemt iemand anders dat werk over.’ Hij spreidde zijn handen. ‘Deborah, dit is geen straf, alleen het verleggen van verantwoordelijkheden.’


    Ze schudde haar hoofd en pakte haar koffertje. ‘Niet goed genoeg. Ik ga zelf met Mitchell praten.’ Ze draaide zich om en stormde de kamer uit. Het kostte de grootste moeite haar waardigheid te bewaren en niet met de deur te smijten.


    Jerry haalde haar bij de lift in. ‘Deb, wacht.’


    ‘Je hoeft het zelfs niet te proberen.’


    ‘Wat niet?’


    ‘Mij tot bedaren te brengen.’ Met een wild gebaar drukte ze op de knop van de lift. ‘Wat is dit in godsnaam, Jerry?’


    ‘Zoals de burgemeester al zei...’


    ‘Lariekoek. Jij wist waarom ik moest komen, en je hebt me zelfs niet gewaarschuwd.’


    ‘Deb...’ Hij legde een hand op haar schouder, maar ze sloeg hem weg. ‘Ik ben het heus niet altijd met de burgemeester eens...’


    ‘Wel waar.’


    ‘Ik wist het niet. Ik wist het echt niet,’ herhaalde hij toen ze hem alleen maar bleef aanstaren. ‘Ik hoorde het vanochtend om tien uur pas. Anders zou ik het je heus hebben verteld.’


    Ze hield op de knop met haar vuist te bewerken. ‘Oké, het spijt me dat ik tegen je uitvaar. Maar het is niet goed. Er klopte hier iets niet.’


    ‘Je was bijna vermoord,’ stelde hij vast. ‘Toen Guthrie vanochtend hier kwam...’


    ‘Gage?’ viel ze hem in de rede. ‘Was Gage hier?’


    ‘Om tien uur.’


    ‘Ik begrijp het.’ Ze balde haar handen tot vuisten. ‘Dus hij zit erachter.’


    ‘Hij was bezorgd, meer niet. Hij stelde voor...’


    ‘Ik begrijp het volkomen,’ viel ze hem in de rede, waarna ze de lift binnen stapte. ‘Het laatste woord is hier nog niet over gezegd. En dat kun je je baas gaan vertellen.’


    Onderweg naar de rechtbank raapte ze zichzelf bij elkaar. Persoonlijke problemen hoorden daar niet thuis. Twee bange jonge vrouwen en het rechtssysteem waren van haar afhankelijk.


    Ze luisterde aandachtig toen de advocaat Slagerman ondervroeg, en ze zette Gage uit haar hoofd.


    Toen het moment van het kruisverhoor aanbrak, was ze er klaar voor. Ze bleef nog even zitten, haar ogen op Slagerman gericht.


    ‘U beschouwt uzelf als een zakenman, Mr. Slagerman?’


    ‘Jazeker.’


    ‘En uw zaken bestaan uit het huren van escorts, zowel vrouwelijke als mannelijke, voor uw klanten?’


    ‘Dat klopt. Elegant Escorts verleent diensten. Wij zoeken geschikt gezelschap voor zakenmannen en -vrouwen, vaak van buiten de stad.’


    Ze liet hem nog even doorgaan met de beschrijving van zijn werk. ‘Ik begrijp het.’ Ze stond op en liep langs de jury. ‘En behoort het tot de taken van uw werknemers om tegen betaling seks te hebben met deze klanten?’


    ‘Volstrekt niet.’ Ernstig leunde hij naar voren. ‘Mijn staf is goed opgeleid en zorgvuldig geselecteerd. Het is mijn stelregel dat het dienstverband onmiddellijk wordt beëindigd als iemand van de staf een dergelijke relatie met de klanten zou aangaan.’


    ‘U weet dat een aantal van uw werkneemsters toch seks heeft gehad tegen betaling?’


    ‘Dat weet ik nu.’ Hij wierp een gepijnigde blik op Suzanne en Marjorie.


    ‘Heeft u Marjorie Lovitz of Suzanne McRoy ooit verzocht seks te hebben met klanten?’


    ‘Nee.’


    ‘Maar u weet dat ze het deden.’


    De man knipperde zelfs niet met zijn ogen. ‘Ja, natuurlijk. Ze hebben dat onder ede verklaard.’


    ‘Ja, zij stonden onder ede, Mr. Slagerman. Net als u op dit moment. Heeft u ooit een van uw werkneemsters geslagen?’


    ‘Zeker niet.’


    ‘Toch heeft zowel Miss Lovitz als Miss McRoy onder ede verklaard dat u hen hebt geslagen.’


    ‘Ze liegen.’ Hij glimlachte naar haar.


    ‘Mr Slagerman, u bent op de avond van de vijfentwintigste februari niet naar de flat van Miss Lovitz gegaan, waar u haar vervolgens in uw woede hebt geslagen?’


    ‘Dat is belachelijk.’


    ‘U zweert dat, onder ede?’


    ‘Bezwaar Er was al antwoord gegeven.’


    ‘Ik trek mijn vraag in. Mr. Slagerman, heeft u sinds het begin van het proces ooit contact gezocht met Miss Lovitz of Miss McRoy?’


    ‘Nee.’


    ‘U heeft hen niet opgebeld?’


    ‘Nee.’


    Met een knikje liep ze naar haar tafel, waar ze een stapel aantekeningen pakte. ‘Is het nummer 555 25 20 u bekend?’


    Hij aarzelde. ‘Nee.’


    ‘Vreemd. Toch is het uw privé-nummer, Mr. Slagerman. Kent u uw eigen telefoonnummer niet eens?’


    Ondanks zijn glimlach, zag ze de ijzige haat in zijn blik. ‘Ik bel mezelf nooit op, dus waarom zou ik dat nummer onthouden.’


    ‘Ik begrijp het. En heeft u, op de avond van de achttiende juni, die privé-lijn gebruikt om de flat te bellen waar Miss Lovitz en Miss McRoy wonen?’


    ‘Nee.’


    ‘Bezwaar, Edelachtbare. Dit leidt nergens toe.’


    Deborah keek naar de rechter. ‘Edelachtbare, ik zal u zo laten zien waar dit toe leidt.’


    ‘Gaat uw gang.’


    ‘Mr. Slagerman, misschien kunt u uitleggen waarom er volgens gegevens van de PTT op 18 juni om 22.47 is gebeld van uw privé-nummer met het nummer van de dames Lovitz en McRoy?’


    ‘Iedereen kan mijn telefoon hebben gebruikt.’


    ‘Uw privé-lijn?’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Waarom zou u een privé-lijn hebben als iedereen er gebruik van kan maken. De beller noemde zichzelf Jimmy. Men kent u toch als Jimmy, nietwaar?’


    ‘Er zijn zoveel mensen die zo heten.’


    ‘Heeft u een telefoongesprek met mij gehad op de avond van de achttiende juni?’


    ‘Ik heb helemaal nog nooit een telefoongesprek met u gehad.’ Ze glimlachte koeltjes en deed een paar stappen naar hem toe. ‘Is het u wel eens opgevallen, Mr. Slagerman, dat sommige mannen vinden dat alle vrouwenstemmen hetzelfde klinken? Dat sommige mannen vinden dat alle vrouwen er hetzelfde uitzien? Dat sommige mannen vinden dat het lichaam van een vrouw maar één doel dient?’


    ‘Edelachtbare.’ De advocaat van de verdachte sprong overeind.


    ‘Ingetrokken.’ Deborah hield haar blik op Slagerman gericht. ‘Kunt u verklaren, Mr. Slagerman, hoe het mogelijk is dat iemand uw privé-telefoon heeft gebruikt om onder uw naam Miss McRoy te bellen op de avond van de achttiende juni? En hoe deze persoon, toen ik opnam, uw naam gebruikte en mij voor Miss McRoy hield en vervolgens dreigementen uitte?’ Ze wachtte heel even. ‘Wilt u weten wat deze persoon heeft gezegd?’


    Zweetdruppels parelden op zijn bovenlip. ‘U kunt verzinnen wat u wilt.’


    ‘Dat is waar. Gelukkig werd de telefoon van Miss McRoy afgeluisterd. Ik heb de tekst.’ Ze pakte een vel papier. ‘Zal ik uw geheugen soms een beetje opfrissen?’


    


    Ze had gewonnen. Hoewel de zaak nog niet geheel was afgehandeld, wist ze dat ze gewonnen had. Ze stormde door het gerechtsgebouw, haar hoofd al weer bij andere zaken.


    Ze trof Mitchell in zijn kantoor, een telefoon aan zijn oor. Hij was een grote, brede man, met kort rood haar en sproeten.


    Toen hij Deborah zag, gebaarde hij dat ze binnen kon komen en moest gaan zitten. Ze bleef echter staan totdat hij klaar was met zijn telefoongesprek.


    ‘Slagerman?’


    ‘Geen enkel probleem.’ Ze deed een stap naar het bureau. ‘Je hebt me een gemene streek geleverd.’


    ‘Onzin.’


    ‘Dat vind jij. Ik word bij de burgemeester geroepen, waar mijn zaak wordt afgepakt. Verdorie, Mitch, dit is mijn zaak.’


    ‘Het is een zaak van het Openbaar Ministerie,’ corrigeerde hij haar, kauwend op een niet-brandende sigaar. ‘Jij bent niet de enige die deze zaak kan behandelen.’


    ‘Parino was van mij, en ik heb de deal gesloten.’ Ze leunde op het bureau, zodat hun ogen op gelijke hoogte waren. ‘Ik heb me het vuur uit de sloffen gelopen voor die zaak.’


    ‘En je bent buiten je boekje gegaan.’


    ‘Jij bent degene die me heeft geleerd dat er bij een zaak meer komt kijken dan een net pak aantrekken en inspelen op een jury. Ik versta mijn vak heel goed.’


    ‘Alleen naar Santiago gaan, was een beoordelingsfout.’


    ‘Over onzin gesproken! Hij belde me. Hij vroeg naar mij. Vertel me maar eens wat jij in dat geval zou hebben gedaan.’


    Hij nam haar ernstig op. ‘Dat is een heel ander geval.’


    ‘Dat is precies hetzelfde,’ beet ze hem toe, ervan overtuigd dat hij het ook wist. ‘Als ik er een puinhoop van had gemaakt, zou het logisch zijn dat ik die zaak kwijt raak. Maar dat heb ik niet gedaan. Ik heb me in het zweet gewerkt voor die zaak. Er komt een doorbraak in zicht, en dan komt Guthrie op de proppen, en de burgemeester en jij gaan overstag. Dit is geen vrouwenwerk, nietwaar, Mitch?’


    Hij priemde met de sigaar in haar richting. ‘Kom niet met die feministische onzin aanzetten. Het kan me niet schelen hoe jij je jasjes knoopt.’


    ‘Luister goed, Mitch. Als jij me zonder goede reden van die zaak afhaalt, ben ik weg. Ik kan niet voor je werken als ik niet van je op aankan. Dan kan ik net zo goed echtscheidingen gaan doen voor driehonderd dollar per uur.’


    ‘Ik hou niet van chantage.’


    ‘Ik ook niet.’


    Hij leunde achterover en nam haar nadenkend op. ‘Ga zitten.’


    ‘Ik wil niet...’


    ‘Verdorie, O’Roarke, ga zitten.’


    Briesend deed ze wat er van haar werd gevraagd. ‘Nou?’


    Hij rolde de sigaar tussen zijn vingers. ‘Als Santiago mij had gebeld, zou ik zijn gegaan, net als jij. Maar,’ vervolgde hij voordat ze iets kon zeggen, ‘de manier waarop je deze zaak behandelt, is niet de enige reden dat ik heb overwogen iemand anders het te laten overnemen.’


    ‘Overwogen,’ herhaalde ze iets rustiger. ‘Nou?’


    ‘Je bent voortdurend in het nieuws.’


    ‘Ik zie niet wat dat ermee te maken heeft.’


    ‘Heb je de krant van vanochtend gezien?’ Hij pakte de krant op van zijn bureau en zwaaide ermee. ‘Heb je de kop gezien?’ Dat had ze inderdaad, en omdat ze heel diep had moeten zuchten, haalde ze nu haar schouders op. Schone Deborah In De Armen Van Nemesis.


    ‘Een of andere taxichauffeur wil zijn naam in de krant, maar wat heeft dat met de zaak te maken?’


    ‘Als er een openbare aanklager van mij in verband wordt gebracht met een gemaskerde rover, heeft dat alles met alles te maken.’ Hij stak de sigaar weer in zijn mond en beet er hard op. ‘Het bevalt me niks dat je hem steeds tegen het lijf loopt.’


    Het beviel haar ook niet. ‘Hoor eens, als de politie niets aan die man kan doen, kun je toch moeilijk wonderen van mij verwachten. En ik zou het vreselijk vinden als jij me een zaak afpakt omdat de een of andere etter zijn roddelrubriek moet volkrijgen.’


    Persoonlijk had Mitch een hekel aan de verslaggever. En hij was het niet eens geweest met de drastische maatregelen van de burgemeester. ‘Je krijgt twee weken.’


    ‘Dat is nauwelijks lang genoeg...’


    ‘Twee weken, graag of niet. Jij komt met bewijsmateriaal, anders gaat de zaak naar een ander, begrepen?’


    ‘Ja.’ Ze stond op. ‘Begrepen.'


    Ze stormde het kantoor uit. Er was een vel papier op de deur van haar kamer geplakt. Iemand had een karikatuur getekend van Deborah in de armen van een gespierde, gemaskerde man. Eronder stond: De Avonturen Van Schone Deborah.


    Ze rukte het papier eraf en verfrommelde het tot een bal terwijl ze naar de lift beende. Ze had nog een bezoekje af te leggen.


    


    Ze hield haar vinger op Gages bel gedrukt totdat Frank de deur open deed.


    ‘Is hij thuis?’


    ‘Ja, mevrouw.’ Hij deed een stap naar achteren toen ze naar binnen stormde. Hij had wel vaker woedende vrouwen gezien. Frank had liever met een troep hongerige wolven te maken.


    ‘Waar?’


    ‘In zijn kantoor. Ik zal hem graag zeggen dat u er bent.’


    ‘Dat doe ik zelf wel.’ Ze liep de trap al op.


    Frank keek haar na, de lippen getuit. Hij overwoog Gage te waarschuwen met de intercom, maar hij zag ervan af Hij grijnsde. Verrassingen waren goed voor een mens.


    Zonder te kloppen opende Deborah de deur waarna ze naar binnen beende. Gage zat achter zijn bureau, een telefoon in de ene hand, een pen in de andere. Computers zoemden. Tegenover hem zat een keurige vrouw van middelbare leeftijd met een stenoblok. Bij Deborahs onaangekondigde entree stond ze op; nieuwsgierig keek ze naar Gage.


    ‘Ik bel straks terug,’ zei Gage voordat hij de telefoon neerlegde. ‘Hallo, Deborah.’


    Ze gooide haar tas op een stoel. ‘Ik denk dat je dit gesprek liever onder vier ogen voert.’


    Hij knikte. ‘U kunt die aantekeningen morgen uitwerken, Mrs. Brickman. Het is al laat. Gaat u maar naar huis.’


    ‘Zoals u wilt.’ Ze verzamelde haar spullen en verliet snel en discreet het kantoor.


    Deborah haakte haar duimen in de zakken van haar rok alsof het pistoolholsters waren. Hij had haar diezelfde houding in de rechtszaal zien aannemen. ‘Het moet prettig zijn,’ begon ze, ‘om in je ivoren toren te zitten en bevelen uit te delen. Reuze prettig. We treffen het niet allemaal zo goed. Wij hebben niet allemaal genoeg geld om kastelen te kopen, of privé-vliegtuigen, of pakken van duizend dollar. Sommigen van ons werken op straat. Maar dat vinden we meestal niet erg, we houden van ons werk.’ Onder het spreken liep ze langzaam op hem af ‘Maar weet je wat ons woest maakt, Guthrie? Als iemand vanuit die ivoren toren zijn dure neus in onze zaken steekt. Het maakt ons zo boos dat we heel graag een mep op die bemoeizieke neus zouden willen geven.’


    ‘Zal de bokshandschoenen pakken?’


    ‘Ik mep liever met mijn blote handen.’ Net als in Mitchells kantoor, leunde ze op het bureau. ‘Wie denk je wel dat je bent? Een beetje de burgemeester onder druk zetten om mij die zaak af te pakken!’


    ‘Ik ben naar de burgemeester gegaan,’ zei hij langzaam, ‘en ik heb hem mijn mening gezegd.’


    ‘Je mening.’ Ze haalde diep adem voor ze een presse-papier van het bureau pakte. Hoewel ze het ding het liefst door de ruit zou smijten, bleef ze ermee staan spelen. ‘En hij wilde vast niets liever dan jou en je dertig miljoen ter wille zijn.’


    Gage wachtte even voordat hij weer sprak. ‘Hij was het met me eens dat jij beter past in een rechtszaal dan op de plaats van een moord.’


    ‘Wie ben jij om te bepalen waar ik wel en niet pas?’ Haar stem trilde van woede. ‘Dat bepaal ik, niet jij. Mijn hele leven heb ik me op dit werk voorbereid, en ik laat me niet door de eerste de beste vertellen dat ik voor bepaalde zaken niet geschikt zou zijn.’ Met een klap zette ze de presse-papier terug op het bureau. ‘Jij bemoeit je niet met mijn zaken, of met mijn leven. Blijf bij me vandaan.’


    Nee, besefte hij, hij kon niet rationeel blijven. ‘Ben je klaar?’


    ‘Nee. Voor ik vertrek, wil ik je nog laten weten dat het je niet is gelukt. Die zaak is nog steeds van mij, en blijft ook van mij. En ten slotte wil ik je nog zeggen dat ik je arrogant, bemoeiziek en aanmatigend vind.’


    Onder het bureau waren zijn handen tot vuisten gebald. ‘Is dat alles?’


    ‘Nou, en of.’ Ze griste haar koffertje van de stoel, draaide zich om, en zette koers naar de deur.


    Gage drukte op een knopje onder het bureau, zodat de deur automatisch op slot ging. ‘Maar ik ben nog niet klaar,’ zei hij kalm.


    Ze had niet geweten dat ze zo ontzettend kwaad kon worden. Maar toen ze zich weer naar hem omdraaide, hing er een rood waas voor haar ogen. ‘Haal die deur onmiddellijk van het slot, of ik dien een aanklacht tegen je in.’


    ‘Jij hebt je zegje gedaan, mevrouw.’ Hij kwam overeind. ‘Nu ben ik aan de beurt.’


    ‘Ik ben niet geïnteresseerd.’


    Hij liep om het bureau heen, maar alleen om er aan de andere kant tegenaan te leunen. Hij vertrouwde zichzelf niet voldoende om haar te naderen. Nog niet. ‘Jij hebt alle bewijzen, nietwaar? Allemaal keurige feiten op een rijtje. Ik zal je tijd besparen en schuld bekennen aan het ten laste gelegde.’


    ‘Dan valt er verder niets meer te zeggen.’


    ‘Is de officier niet geïnteresseerd in motieven?’


    Ze wierp haar hoofd in de nek, en ze zette zich schrap toen hij op haar af liep. Op dat moment kwam er in een flits een herinnering boven door de manier waarop hij bewoog, zonder een geluid te maken. Maar het was meteen weer weg, verdrongen door haar woede.


    ‘Het motief in deze zaak is niet relevant, het resultaat wel.’


    ‘Je hebt het mis. Ik ben naar de burgemeester gegaan, ik heb hem gevraagd zijn invloed aan te wenden om jou van deze zaak te krijgen. Maar ik heb me aan nog meer dingen schuldig gemaakt - ik ben verliefd op je.’


    Haar gespannen handen vielen slap neer, zodat haar koffer op de grond terechtkwam. Hoewel ze haar mond opende om iets te zeggen, kon ze geen woord uitbrengen.


    ‘Wonderbaarlijk.’ Zijn ogen stonden donker en boos toen hij de laatste stap naar haar toe deed. ‘Dat een intelligente vrouw zoals jij daar verbaasd over is. Je had het moeten zien elke keer dat ik naar je keek. Je had het moeten zien elke keer dat ik je aanraakte.’ Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Je had het moeten proeven, elke keer dat ik je kuste.’


    Hij drukte haar met haar rug tegen de deur, en streek één keer, twee keer, met zijn lippen langs de hare. Toen kuste hij haar.


    Haar knieën werden slap. Ze had het niet voor mogelijk gehouden, maar ze moest zich aan hem vasthouden om te voorkomen dat ze op de grond in elkaar zakte. Ze was bang. Want ze had het gezien, ze had het gevoeld, ze had het geproefd. Maar dat was niets vergeleken bij het horen van de woorden uit zijn mond, of bij de wetenschap dat ze zijn woorden in stilte voor zichzelf herhaalde.


    Hij verloor zich in haar. En hoe meer ze zich gaf hoe verder hij wegzakte. Hij streek met zijn handen over haar gezicht, woelde door haar haren, streelde haar lichaam. Hij wilde haar, en hij voelde dat het wederzijds was.


    Toen ze haar hoofd hief, zag ze de liefde, het verlangen. Ook zag ze een innerlijke strijd die ze niet kon plaatsen.


    ‘Er waren nachten,’ zei hij kalm, ‘honderden nachten dat ik zwetend op de ochtend lag te wachten. Dan vroeg ik me af of ik ooit iemand zou vinden die ik kon liefhebben, die ik nodig kon hebben. Hoe ik ook fantaseerde, het was niets vergeleken bij wat ik voor jou voel.’


    ‘Gage.’ Ze bracht haar handen naar zijn gezicht, en haar hart zwol. Ze wist dat ze haar hart al aan hem had verloren. Maar ze herinnerde zich het verlangen naar een andere man, nog maar de vorige avond. ‘Ik weet niet wat ik voel.’


    ‘Ja, dat weet je wel.’


    ‘Oké, ik weet het wel, maar het maakt me bang. Het is niet eerlijk. Ik ben niet eerlijk, maar ik moet je vragen om erover na te mogen denken.’


    ‘Ik weet niet of ik dat wel kan.’


    ‘Nog even, alsjeblieft. Maak alsjeblieft die deur open, en laat me gaan.’


    ‘De deur zit niet op slot.’ Hij deed een stap naar achteren om de deur voor haar open te maken. Maar hij bleef nog even voor haar staan. ‘Deborah, de volgende keer laat ik je niet gaan.’


    Ze keek op en zag de waarheid in zijn ogen. ‘Dat weet ik.’
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    De jury had zich teruggetrokken. Terwijl zij overlegde, probeerde Deborah op haar kantoor met behulp van haar computer en telefoon de rode draad te vinden waar Gage het over had gehad. De antiekwinkel was eigendom van Imports Incorporated, met als adres een leegstaand pand. Er was geen schadeclaim ingediend bij de verzekering, en de eigenaar van de winkel was verdwenen. De politie had de man die Parino Muis had genoemd, nog niet gevonden.


    Meer speurwerk leverde de Triad Corporation in Philadelphia op. Het telefoonnummer bleek echter buiten gebruik. Ze vroeg een gesprek aan met het Openbaar Ministerie in Philadelphia, en voerde ondertussen alle gegevens in haar computer in.


    Twee uur later had ze een lijst met namen en een beginnende hoofdpijn.


    Voordat ze haar volgende telefoontje kon plegen, begon het ding te rinkelen. ‘Deborah O’Roarke.’


    ‘Is dit dezelfde Deborah O’Roarke die haar naam niet uit de kranten weet te houden?’


    ‘Cilla.’ Bij het horen van de stem van haar zuster zakte de hoofdpijn een beetje. ‘Hoe is het met je?’


    ‘Bezorgd over jou.’


    ‘Wat heb je nog meer voor nieuws?’ Deborah leunde achterover in haar stoel, zich pijnlijk bewust van haar gespannen spieren. ‘Hoe is het met Boyd?’


    ‘Commandant Fletcher voor jou.’


    ‘Commandant?’ Ze zat weer recht overeind. ‘Sinds wanneer?’


    ‘Gisteren.’ Trots en blijdschap klonken door in haar stem. ‘Ik mag wel op mijn tellen passen nu ik met zo’n hoge politieman slaap.’


    ‘Zeg hem dat ik trots op hem ben.’


    ‘Dat zal ik doen. Nu...’


    ‘Hoe is het met de kinderen?’ Deborah was een meester op het gebied van uitstellen.


    ‘Het is gevaarlijk om een moeder tijdens de grote vakantie te vragen hoe het met haar kinderen is. Ze zijn in de meerderheid.’ Cilla lachte warm. ‘Het gaat prima met ze. Allisons team won verleden zondag zo verpletterend met honkbal dat de pitcher van de tegenpartij haar aanviel. Wat een toestand. Nou, Bryant verloor een tand met rolschaatsen, en die heeft hij toen voor vijftig cent verkocht aan het buurjongetje. Wat een kapitalist. Vervolgens slikte Keenan het door.’


    ‘Wat, de tand?’


    ‘Nee, het geld. Mijn jongste zoon eet alles wat los en vast zit. Ik heb een abonnement op de EHBO. Laten we het nu eens over jou hebben.’


    ‘Het gaat prima met me. Hoe is het op de radio?’


    ‘Chaotisch. Ik wilde dat ik op Maui zat.’ Cilla herkende Deborahs tactiek, en drong iets harder aan. ‘Deborah, ik wil weten waar je mee bezig bent.’


    ‘Werk. Ik sta zelfs op het punt een zaak te winnen.’ Ze keek op de klok om te zien hoelang de jury nu weg was. ‘Hoop ik.’


    Soms, peinsde Cilla, moest je er geen doekjes om winden. ‘Sinds wanneer heb jij een vriendje met een masker?’


    Uitstel was geen afstel, dacht ze spijtig. ‘Kom nou, Cilla, je gelooft toch niet alles wat er in de krant staat.’


    ‘Zeker niet. Maar zelfs op de radio raken ze niet uitgepraat over je laatste avontuur. Je haalt de landelijke pers, en ik wil weten wat er aan de hand is. Daarom vraag ik het aan jou.’


    Haar antwoord was ontwijkend, maar bevatte wel een kern van waarheid. ‘Die Nemesis is een plaag. Hij wordt opgehemeld in de pers. Vanochtend zag ik zelfs een Nemesis-T-shirt.’


    ‘Wat een idee.’ Maar Cilla liet zich niet afleiden. ‘Deborah, ik werk al zo lang bij de radio dat ik stemmen kan lezen - zeker die van mijn kleine zusje. Wat is er tussen jullie?’


    ‘Niets,’ hield ze vol, wensend dat het waar was. ‘Ik ben met een onderzoek bezig en daarbij ben ik hem een paar keer toevallig tegen het lijf gelopen. Meer niet.’


    ‘Deborah, ik wil graag weten wat er aan de hand is, maar ik vind het nog belangrijker dat jij je bezighoudt met iets wat gevaarlijk is. Ik las zelfs in de krant dat een of andere maniak een mes op je keel hield.’


    ‘Dat is overdreven.’


    ‘O, dus niemand hield een mes op je keel?’


    Het had geen zin om te liegen, besloot Deborah. ‘Zo dramatisch was het niet. En hij heeft me niet verwond.’


    ‘Een mes op je keel,’ sputterde Cilla. ‘Gebouwen ontploffen waar je bij staat. Verdorie, Deb, hebben jullie daar geen politie?’


    ‘Cilla, ik ben met een onderzoek bezig. Ik weet echt heel goed wat ik doe, en ik kan heus op mezelf passen.’


    Cilla zuchtte. ‘Ik maak me zorgen, Deborah, ik kan het niet helpen. Ik heb er jaren voor nodig gehad om te accepteren wat er met mama en papa is gebeurd. Ik zou het niet aankunnen als ik je kwijt raakte.’


    ‘Je raakt me niet kwijt. Het gevaarlijkste apparaat waar ik op dit moment mee te maken heb, is mijn computer.’


    ‘Oké. Oké.’ Cilla wist dat het geen zin had om tegen Deborah in te gaan. En wat haar zusje ook zei, ze zou zich toch zorgen blijven maken. ‘Zeg, ik zag ook een foto van mijn zusje met een miljonair. Wil je daar wat over kwijt?’


    Het werktuiglijke nee bleef in haar keel steken. ‘Ik weet het niet. Het is allemaal erg ingewikkeld, en ik heb nog geen tijd gehad om erover na te denken.’


    ‘Moet je dan nadenken?’


    ‘Ja.’ De hoofdpijn was terug. ‘Er valt heel wat te overdenken.’ Ze dacht aan Gage en Nemesis. Daar zou zelfs Cilla haar niet bij kunnen helpen. Maar er waren ook andere dingen. ‘Cilla, zou jij je echtgenoot zo ver kunnen krijgen om iets voor me te doen?’


    ‘Ik zal dreigen dat ik eten kook. Dan doet hij alles.’


    Met een lach pakte Deborah de lijst met namen. ‘Ik wil graag dat hij twee figuren nagaat, allebei met adressen in Denver.


    Drummond en Meyers.’ Deborah spelde de namen en adressen. ‘Heb je dat?’


    ‘Mmm-hmm,’ mompelde Cilla, druk schrijvend.


    ‘En er is een Solar Corporation in Denver, waarvan de beide heren directeur zijn. Het zou mij een hoop tijd besparen als Boyd dit voor me natrekt.’


    ‘Komt voor elkaar.’ Cilla zweeg even. ‘Deb, je bent wel voorzichtig, hè?’


    ‘Ik beloof het je. Doe iedereen de groeten van mij. Ik mis jullie.’ Mitchell kwam gebarend binnen. ‘Ik moet gaan, Cilla. De jury is terug.’


    


    In een verborgen kamer van zijn huis bestudeerde Gage een stel computers. Dit werk kon niet op kantoor gebeuren, dit deed hij liever in het geheim. Met zijn handen in zijn zakken bestudeerde hij de namen op het scherm.


    Op een monitor zag hij precies wat Deborah op haar computer had gedaan. Ze maakte vorderingen, dacht hij. Langzaam weliswaar, maar toch baarde het hem zorgen. Als hij de stappen die zij zette, kon volgen, kon een ander het ook.


    Zijn vingers vlogen over het toetsenbord. Hij moest de schakel vinden. Lukte dat, dan zou hij uiteindelijk de naam kunnen vinden van de man die verantwoordelijk was voor Jacks dood. En als hij die naam maar eerder vond dan Deborah, was ze veilig.


    Hij liep naar de muur aan de andere kant van de grote ruimte, en bestudeerde een enorme, zeer gedetailleerde kaart van de stad. Met een druk op een knop verschenen er gekleurde lampjes in verschillende delen van de stad. Elk lampje stond voor de plaats waar een grote hoeveelheid drugs was verhandeld.


    De lampjes brandden overal, in oost en west, in achterbuurten en chique wijken. Er leek geen patroon in te ontdekken. Toch was er altijd een patroon. Hij moest het alleen zien te vinden.


    Zijn blik bleef rusten op een gebouw. Deborahs flat. Was ze al thuis? vroeg hij zich af. Was ze veilig binnen? Zat ze gebogen over dossiers, gekleed in haar blauwe kamerjas?


    Dacht ze aan hem?


    Gage wreef met zijn handen over zijn gezicht. Frank had gelijk, ze stoorde hem in zijn concentratie. Maar wat kon hij eraan doen? Hij had alles geprobeerde om haar van die zaak af te krijgen - allemaal tevergeefs.


    Hij glimlachte. Hij had niet gedacht dat hij ooit verliefd zou worden. Toch was het gebeurd, maar waarom moest hij zo nodig verliefd worden op een officier van justitie? Bovendien was ze koppig. Net zo koppig als hij. Hoe hij ook zijn best deed, zijn hart kon hij niet controleren.


    Het was niet alleen haar schoonheid. Hoewel hij schoonheid altijd had gewaardeerd, en hij er na zijn ontwaken uit het coma behoefte aan had gehad zich te omringen met mooie dingen.


    Het was niet alleen haar intelligentie. Hoewel hij als politieman en als zakenman had geleerd dat er geen krachtiger en gevaarlijker wapen bestaat dan intelligentie.


    Er was iets, iets ondefinieerbaars achter haar uiterlijk en haar intelligentie waardoor hij gegrepen was. Hij was net zozeer de gevangene van deze vrouw als van zijn eigen lot. En hij had geen idee wat hij ermee aan moest.


    Het enige wat hij wist, was dat hij als eerste de naam moest vinden, de weg naar gerechtigheid. Als dit achter hem lag, en achter haar, was er misschien een kans op een toekomst.


    Hij haalde diep adem, keek naar de lampjes, en boog zich over een computer.


    


    Gewapend met een pizzadoos, een fles Lambrusco en een koffertje vol dossiers, stapte Deborah uit de lift. Ze vroeg zich af hoe ze haar sleutels zou kunnen pakken, toen ze opkeek naar haar deur. Er hing een boodschap in kleurige letters: GEFELICITEERD, DEBORAH..


    Mrs. Greenbaum, dacht ze grijnzend. Ze draaide zich om op het moment dat haar buurvrouw de deur opendeed.


    ‘Ik hoorde het op het nieuws van zes uur. Je hebt die wezel veroordeeld gekregen.’ Mrs Greenbaum nam haar stralend op. ‘Hoe voel je je?’


    ‘Prima. Zin in een stuk pizza?’


    ‘Dat laat ik me geen twee keer zeggen.’ Mrs. Greenbaum deed haar deur dicht en stak op blote voeten de gang over. ‘De airconditioning is weer eens uitgevallen.’


    ‘Ik vond het al zo verdacht heet in de lift.’


    ‘Ik vind dat we de rest van de bewoners moeten mobiliseren. Een beroemde advocate als jij moet toch iets kunnen regelen,’ stelde Mrs. Greenbaum vast.


    ‘Ik zal mijn best doen.’ Deborah nam de wijnfles in de andere hand en zocht in haar zak. ‘Ik wilde alleen dat ik mijn sleutels kon vinden.’


    ‘Ik heb jouw reservesleutel.’ Mrs. Greenbaum haalde een sleutelring uit de zak van haar spijkerbroek. ‘Daar gaan we.’


    ‘Bedankt.’ Eenmaal binnen zette Deborah de doos met de pizza op tafel. ‘Ik zal glazen en borden pakken.’


    Lil maakte de doos open en knikte goedkeurend bij het zien van de rijkelijk belegde pizza. ‘Weet je, een mooi jong meisje als jij zou op vrijdagavond samen moeten zijn met een knappe jongeman, in plaats van met een oude vrouw.’


    ‘Welke oude vrouw?’ riep Deborah uit de keuken.


    Lil lachte. ‘Aan de verkeerde kant van middelbaar dan. Is die adembenemende Gage Guthrie niet iets voor jou?’


    ‘Hij houdt vast niet van pizza en goedkope wijn.’ Ze kwam de kamer weer binnen met borden, glazen en servetten. ‘Hij is meer een type voor kaviaar.’


    ‘Is daar soms iets mis mee?’


    ‘Nee.’ Ze fronste de wenkbrauwen. ‘Nee, maar ik ben in de stemming voor pizza. En dan moet ik aan het werk.’


    ‘Liefje, heb jij dan nooit rust?’


    ‘Ik heb een afspraak,’ zei Deborah terwijl ze wijn inschonk. ‘Met Vrouwe Justitia.’


    Net toen ze haar eerste hap pizza nam, werd er op de deur geklopt. Deborah likte haar vingers af en ging opendoen. Ze zag een enorme mand rode rozen die pootjes leek te hebben.


    ‘Bloemen voor Deborah O’Roarke. Kan ik dit ergens neerzetten, dame?’


    ‘O... Ja, eh, hier.’ Ze moest op haar tenen gaan staan om het hoofd van de man te kunnen zien. ‘Op de salontafel.’


    De salontafel ging geheel schuil onder het kolossale boeket, zag Deborah. ‘Bedankt.’ Ze viste geld uit haar portemonnee.


    ‘En?’ vroeg Lil zodra ze weer alleen waren. ‘Van wie zijn ze?’


    Hoewel ze het al wist, pakte Deborah het kaartje.


    Goed werk, edelachtbare


    Gage


    


    Onwillekeurig gleed er een glimlach om haar lippen. ‘Ze zijn van Gage.’


    ‘Die man weet wel hoe hij iets zeggen moet.’ Lils ogen twinkelden achter haar brillenglazen. Ze hield bijna nog meer van romantiek dan van demonstreren. ‘Het zijn er zeker zestig.’


    ‘Ze zijn prachtig.’ Ze liet het kaartje in haar zak glijden. ‘Ik moet hem bellen om te bedanken.’


    ‘Op z’n minst.’ Lil nam een hap pizza. ‘Doe het nu meteen, dan vergeet je het niet. En dan kan ik meeluisteren.’


    Deborah aarzelde, maar ze schudde tenslotte haar hoofd. Week gemaakt door zijn gebaar, zou ze misschien domme dingen zeggen. ‘Later,’ besloot ze. ‘Ik bel hem later.’


    ‘Uitstel,’ mompelde Lil met volle mond.


    ‘Ja.’ Deborah schaamde zich er niet voor om dat toe te geven. Ze ging weer zitten en nam nadenkend een slok wijn. ‘Mrs. Greenbaum,’ begon ze met gefronste wenkbrauwen. ‘U bent twee keer getrouwd geweest.’


    ‘Tot nu toe,’ antwoordde Lil grijnzend.


    ‘Hield u van allebei?’


    ‘Zeker. Het waren allebei fijne kerels.’ Haar scherpe oogjes kregen iets dromerigs. ‘Ik was ongeveer net zo oud als jij toen ik mijn eerste man verloor in de oorlog. We hebben maar een paar jaar samen gehad. Mr. Greenbaum en ik hadden meer geluk. Ik mis ze allebei.’


    ‘Heeft u zich wel eens afgevraagd... Het zal wel een rare vraag zijn, maar heeft u zich wel eens afgevraagd wat er zou zijn gebeurd als u hen allebei op hetzelfde moment zou hebben ontmoet?’


    Verbaasd trok Lil haar wenkbrauwen op. ‘Dat zou een probleem zijn geweest.’


    ‘U begrijpt wat ik bedoel. U hield van hen allebei, maar als u ze op hetzelfde moment zou hebben ontmoet, had u niet van hen allebei kunnen houden.’


    ‘Ach, wie kent er precies de wegen van het hart?’


    ‘Maar je kunt niet tegelijkertijd op dezelfde manier van twee verschillende mannen houden.’ Ze leunde naar voren, een gekwelde uitdrukking in haar ogen. ‘En als dat toch zo is, of dat denk je tenminste, kun je niet de een je liefde bekennen zonder de ander ontrouw te zijn.’


    Nadenkend schonk Lil de glazen bij. ‘Ben je verliefd op Gage Guthrie?’


    ‘Misschien.’ Deborah keek naar de mand met rozen. ‘Ja, ik denk het wel.’


    ‘En op iemand anders?’


    Met haar glas in de hand stond Deborah onrustig op van tafel. ‘Ja, maar dat is toch idioot?’


    Niet idioot, dacht Lil. Liefde was nooit idioot. Voor sommige vrouwen zou het een opwindende en verrukkelijke situatie zijn. Maar niet voor Deborah. Voor Deborah zou het slechts pijnlijk zijn.


    ‘Weet je zeker dat het voor allebei liefde is, niet gewoon seks?’


    Na een diepe zucht ging Deborah weer zitten. ‘Ik dacht dat het puur lichamelijk was. Dat wilde ik. Maar ik heb erover nagedacht, ik heb geprobeerd eerlijk te zijn tegenover mezelf, en ik weet dat het niet zo is. Ik haal ze zelfs in gedachten door elkaar. Ik vergelijk niet, het is meer alsof ik probeer één man van hen te maken, zodat het simpeler zou zijn.’ Ze nam nog een slok. ‘Gage heeft me gezegd dat hij van me houdt, en ik geloof hem. Ik weet gewoon niet wat ik doen moet.’


    ‘Ga je hart achterna,’ zei Lil. ‘Ik weet dat het afgezaagd klinkt, maar dat is vaak zo met waarheden. Laat je verstand eens niet meespreken en luister naar je hart. Meestal maakt je hart de juiste keuze.'


    


    Om elf uur keek Deborah naar het late nieuws. Het belangrijkste nieuws was het proces-Slagerman, iets wat Deborah tevreden stemde. Ze zag zichzelf een korte verklaring afleggen op de trap van het paleis van justitie, en ze fronste haar wenkbrauwen toen Wisner zich naar voren werkte om de gebruikelijke onzinnige vragen over Nemesis te stellen.


    Daarna werd er aandacht besteed aan de nieuwste wapenfeiten van Nemesis - de overval op een slijter die hij had verijdeld, de dief die hij had gepakt, de moord die hij had weten te voorkomen.


    ‘Hij heeft het er maar druk mee,’ mopperde Deborah, en ze dronk haar glas leeg. Als Mrs. Greenbaum niet het grootste deel van de avond was gebleven, dacht Deborah, zou ze één glas wijn hebben gedronken in plaats van de halve fles.


    Nou ja, morgen was het zaterdag, dacht ze schouderophalend. Ze kon wat langer slapen voordat ze naar kantoor ging. Of, als ze geluk had, vond ze vanavond nog iets. Ze zou echter helemaal niets voor elkaar krijgen als ze voor de televisie bleef zitten.


    Ze wachtte nog op de weerman, die vochtige hitte en onweer voorspelde. Ze zette de televisie uit voor ze naar haar slaapkamer ging, waar ze zich achter haar bureau installeerde.


    Ze had het raam open laten staan in de ijdele hoop dat een briesje misschien enige verlichting zou brengen. Maar de hitte die opsteeg van de straat, vier verdiepingen lager, leek haast zichtbaar.


    Hete nachten. Hete verlangens.


    Ze liep naar het raam, in de hoop dat een zuchtje wind het verlangen iets zou temperen. Maar het bleef een diep, kloppend gevoel. Was hij daar buiten? vroeg ze zich af, en ze legde een hand tegen haar voorhoofd. Ze wist zelfs niet zeker aan welke man ze dacht. En het zou beter zijn, wist ze, als ze aan geen van beiden dacht.


    Ze knipte de lamp op haar bureau aan, opende een dossier, en keek toen naar de telefoon.


    Een uur geleden had ze Gage gebeld, maar ze had van de onverstoorbare Frank te horen gekregen dat Mr. Guthrie die avond uit was. Ze kon hem moeilijk nog een keer bellen, dacht ze. Het zou lijken alsof ze hem controleerde. En daar had ze het recht niet toe - zeker niet omdat zij om tijd en ruimte had gevraagd.


    Dat wilde ze ook, verzekerde ze zichzelf Dat had ze nodig. En door aan hem te denken zou ze nooit de antwoorden vinden die ergens verborgen lagen in de papieren op haar bureau.


    Voor de zoveelste keer las ze alles door en maakte ze aantekeningen. Terwijl ze werkte, verstreek de tijd en rommelde de donder in de verte.


    


    Hij had niet moeten komen. Hij wist dat het niet goed was. Maar toen hij door de straten liep, hadden zijn benen hem steeds dichter naar Deborahs flat gevoerd. Vanuit de schaduw keek hij omhoog, en hij zag het licht achter haar raam. Hij wachtte, en zei tegen zichzelf dat hij weg zou gaan als het licht uit ging.


    Maar het licht ging niet uit.


    Hij vroeg zich af of hij zichzelf ervan zou kunnen overtuigen dat hij haar alleen maar even wilde zien, dat hij haar alleen maar even wilde spreken. Zeker, hij moest erachter zien te komen hoeveel ze wist, hoe dicht ze bij de oplossing was. De feiten in haar computer zeiden niets over haar intuïtie of vermoedens. Hoe dichter ze bij de antwoorden kwam, hoe groter het gevaar voor haar werd.


    Hij wilde niet alleen van haar houden hij wilde haar vooral ook beschermen.


    Maar dat was niet waarom hij de straat overstak, waarom hij omhoogsprong naar de brandtrap en begon te klimmen. Wat hij deed, deed hij omdat hij niet anders kon.


    Door het open raam zag hij haar zitten achter haar bureau, gebogen over papieren. Een pen bewoog snel in haar hand.


    Hij kon haar ruiken. De prikkelende, sexy geur die ze verspreidde was als een uitnodiging. Of een uitdaging.


    Hij zag slechts haar profiel, haar wang en kaak, de vorm van haar mond. De korte blauwe kamerjas was losjes vastgeknoopt, en hij zag haar lange blanke hals. Toen bracht ze een hand omhoog om haar nek te masseren waarbij de kamerjas omhoog schoof over haar dij en een eindje open viel. Opnieuw boog ze zich over haar werk.


    Deborah las dezelfde paragraaf drie keer over voordat ze besefte dat het gedaan was met haar concentratie. Ze wreef in haar ogen, van plan om opnieuw te beginnen. Haar hele lichaam verstijfde. Haar huid begon te gloeien. Langzaam draaide ze haar hoofd naar hem toe.


    Hij stond in de kamer, net buiten de lichtstraal. Haar hart bonsde - niet van schrik, besefte ze. Van opwinding.


    ‘Heb je vanavond genoeg misdadigers gevangen?’ vroeg ze, in de hoop dat haar scherpe toon haar gevoelens zou verbergen. ‘Volgens het nieuws was je weer erg druk bezig.’


    Hij nam niet de moeite zich te concentreren. Deze keer wilde hij er helemaal zijn. ‘Jij ook.’


    ‘Ik ben nog lang niet klaar.’ Ze streek haar haren naar achteren en merkte dat haar hand trilde. ‘Hoe ben je binnengekomen?’ Toen hij naar het raam keek, knikte ze. ‘Ik moet het niet open laten staan.’


    ‘Het had geen enkel verschil gemaakt. Niet nadat ik je had gezien.’


    Elke zenuw in haar lichaam was gespannen. Ze kwam overeind. Misschien zou ze zo strenger overkomen. ‘Ik ben niet van plan om dit zo door te laten gaan.’


    ‘Je kunt het niet stop zetten.’ Hij deed een stap naar haar toe. ‘Net zo min als ik.’ Zijn blik ging naar de papieren op haar bureau. ‘Je hebt niet geluisterd.’


    ‘Nee. Dat was ik ook niet van plan. Ik zal alles uitpluizen totdat ik achter de waarheid ben. En dan zorg ik dat er een einde aan komt.’ Gespannen en uitdagend nam ze hem op. ‘Als je me wilt helpen, vertel me dan wat je weet.’


    ‘Ik weet dat ik jou wil.’ Hij stak een hand achter de ceintuur van haar kamerjas om te voorkomen dat ze zou weglopen. Op dat moment verlangde hij alleen nog maar naar haar. ‘Nu. Vannacht.’


    ‘Je moet weggaan.’ Ze kon niets doen om te voorkomen dat er een golf van verlangen door haar heen ging. Integriteit streed met passie. ‘Je moet weggaan.’


    ‘Weet je wel hoe ik naar je verlang?’ Zijn stem klonk hees en hij trok haar tegen zich aan. ‘Er is geen enkele wet die ik niet zou willen overtreden, geen enkele waarde die ik niet zou willen opofferen om jou te krijgen. Begrijp je een dergelijk verlangen?’


    ‘Ja.’ Het vrat aan haar. ‘Ja. Het is verkeerd.’


    ‘Goed of fout, het is vannacht.’ Met een gebaar van zijn hand gooide hij de lamp op de grond. Zodra het donker was in de kamer, tilde hij haar op in zijn armen.


    ‘We kunnen dit niet doen.’ Maar haar vingers klemden zich om zijn schouders.


    ‘We doen het al.’


    Ze schudde haar hoofd, maar zijn mond kwam neer op de hare, sterk en verleidelijk. Het maakte haar volkomen hulpeloos, ze was niet in staat zich te verzetten tegen haar eigen verlangen. Haar lippen gingen vaneen, en toen ze zich verloor in de kus, begreep ze wat haar hart haar steeds had proberen te vertellen.


    Hij drukte haar tegen de matras, koortsachtig en ongeduldig ging zijn mond over haar gezicht, terwijl zijn handen de dunne stof van de kamerjas al opzijschoven. Daaronder was ze precies zoals hij had gedroomd. Heet en zacht en geurig. Hij trok zijn handschoenen uit en liet zijn handen voelen waarnaar hij zo had verlangd.


    Als een rivier bewoog ze onder zijn handen. Hij had in haar kunnen verdrinken. Ondanks zijn brandende verlangen om te zien wat hij de zijne maakte, beperkte hij zich tot het gevoel, haar smaak en haar geur. In de hete, stormachtige nacht was hij meedogenloos.


    Hij was nog steeds een schaduw, maar ze kende hem. En ze wilde hem. Zonder nadenken klampte ze zich aan hem vast, haar mond zocht de zijne terwijl ze over het bed rolden. In haar wanhopige verlangen om hem tegen zich aan te voelen trok ze aan zijn kleren. Er waren hese, gefluisterde woorden tegen haar lippen, in haar hals, tegen haar borst, terwijl ze met wilde gebaren zijn kleren uittrok.


    Toen was hij even kwetsbaar als zij, zijn huid even glad, zijn handen even begerig. De donder rommelde, de bliksem deed de donkere hemel oplichten. De geur van rozen en passie hing zwaar in de lucht. Ze huiverde, geheel bevangen van het genot dat hij haar zo roekeloos toonde.


    Het was een en al hitte en verlangen en bevrediging. Ze vroeg meer, maar voor ze kon vragen gaf hij al, voerde hij haar opnieuw mee. Donkere, geheime verrukkingen. Kreten en fluisteringen. Strelingen. Onstelpbare dorst.


    Toen ze dacht dat ze werkelijk gek zou worden, kwam hij in haar. En het was gekte. Ze gaf zichzelf eraan over, aan hem, met heel haar hart.


    ‘Ik hou van je.’ Ze sloeg haar armen om hem heen terwijl ze de woorden uitsprak.


    Hij verloor zich in haar woorden zoals hij zich in haar verloor. Hij begroef zijn gezicht in haar haren. Haar nagels boorden zich in zijn rug. Hij voelde zijn eigen climax, daarna de hare onder het uitroepen van zijn naam.


    


    Hij lag in het donker. Het bulderen in zijn hoofd nam geleidelijk af totdat hij alleen nog het vage verkeerskabaal hoorde en Deborahs onregelmatige ademhaling. Haar armen lagen niet langer strak om hem heen, maar waren weggegleden. Ze lag nu heel stil.


    Langzaam, geschokt door zijn eigen zwakheid, gleed hij van haar af Ze bewoog niet, zei niets. In het donker legde hij een hand tegen haar gezicht, en hij voelde haar natte wangen. En hij haatte zichzelf omdat hij haar verdriet had veroorzaakt.


    ‘Hoe lang wist je het al?’


    ‘Vanavond pas.’ Voordat hij haar opnieuw kon aanraken, draaide ze zich om, en op de tast zocht ze haar kamerjas. ‘Wist je dan niet dat ik het zou weten als je me kuste? Wist je dan niet dat ik het zou weten als dit gebeurde, ook al was het nog zo donker?’ Het was niet alleen boosheid in haar stem, maar pijn. Tegen boosheid zou hij bestand zijn geweest. ‘Nee, daar had ik niet aan gedacht.’


    ‘O, nee?’ Ze deed het bedlampje aan en staarde naar hem. ‘Maar Gage, jij bent toch veel te slim om zo’n fout te maken?’


    Hij keek naar haar. Haar haren zaten in de war, haar bleke huid gloeide nog. Er blonken tranen in haar ogen, met een fonkelende boosheid erachter. ‘Misschien wist ik het wel. Misschien wilde ik dat het niet uit zou maken.’ Hij kwam overeind en stak een hand naar haar uit. ‘Deborah...’


    Ze sloeg hem een keer, toen nog een keer. ‘Je hebt tegen me gelogen! Je hebt ervoor gezorgd dat ik ging twijfelen aan mezelf, aan mijn waarden. Je wist toch dat ik verliefd op je werd.’ Met een schamper lachje draaide ze zich om. ‘Op jullie allebei.’


    ‘Luister alsjeblieft naar me.’ Toen hij haar schouder aanraakte, schoof ze verder bij hem weg.


    ‘Je kunt me nu maar beter niet aanraken.’


    ‘Goed.’ Hij balde zijn hand tot een vuist. ‘Ik ben zo halsoverkop verliefd op je geworden dat ik niet meer kon denken. Ik wist alleen nog dat ik je nodig had, dat ik wilde dat je veilig was.’


    ‘Dus heb je een masker opgezet en ben je me gaan zoeken. Ik weiger je ervoor te bedanken.’


    Haar stem klonk zo beslist dat hij een golf van paniek door zich heen voelde gaan. ‘Deborah, wat er hier vanavond is gebeurd...’


    ‘Ja, wat er hier is gebeurd. Hiervoor vertrouwde je me wel genoeg.’ Ze gebaarde naar het bed. ‘Maar niet voor de rest. Niet voor de waarheid.’


    ‘Nee, dat klopt. Ik kon het niet omdat ik weet hoe je denkt over wat ik doe.’


    ‘Dat is een heel ander verhaal.’ Ze veegde de tranen van haar wangen. De boosheid maakte plaats voor verdriet. ‘Als je wist dat je tegen me moest liegen, waarom bleef je dan niet gewoon bij me uit de buurt?’


    Hij dwong zichzelf niet opnieuw een hand naar haar uit te strekken. Hij had gelogen, en daarmee had hij haar pijn gedaan. Nu kon hij slechts de waarheid bieden en hopen dat de wond zou helen. ‘In vier jaar tijd ben jij het enige wat ik niet heb kunnen overwinnen. In vier jaar tijd ben jij het enige wat ik even hard nodig heb als het leven zelf Ik verwacht niet dat je het begrijpt of zelfs maar accepteert, maar je moet me geloven.’


    ‘Ik weet niet wat ik geloven moet, Gage. Sinds ik je heb ontmoet, voel ik me verscheurd, omdat ik dacht dat ik verliefd werd op twee verschillende mannen. Maar jij bent het. Ik weet niet wat ik moet doen.’ Met een zucht sloot ze haar ogen. ‘Ik weet niet wat goed is.’


    ‘Ik hou van je, Deborah. Dat is goed, dat is echt. Geef me de kans om je de rest uit te leggen.’


    ‘Ik heb weinig keus. Gage, ik kan niet vergeten...’ Ze opende haar ogen en voor het eerst zag ze het litteken op zijn borst. Er ging een golf van pijn door haar heen. Ze viel op haar knieën en diep geschokt keek ze naar hem op. ‘Hebben zij dat met je gedaan?’ fluisterde ze.


    Zijn lichaam verstijfde. ‘Ik hoef geen medelijden, Deborah.’


    ‘Stil.’ Snel kwam ze naar hem toe om haar armen om hem heen te slaan. ‘Hou me vast.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, steviger. Ik had je jaren geleden kunnen verliezen voor ik ooit de kans kreeg je te hebben.’ Weer stonden er tranen in haar ogen toen ze haar hoofd hief. ‘Ik weet niet wat ik moet doen, ik weet niet wat goed is. Maar vannacht is het genoeg dat je hier bent. Blijf je?’


    Zijn lippen streken langs de hare. ‘Zo lang als je wilt.’
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    Deborah werd altijd moeizaam wakker. Ze sliep als een blok, ook al stortte de wereld om haar heen in.


    Het was echter niet vanwege enig kabaal dat ze slaperig haar ogen opende. Het was de verrukkelijke geur van verse koffie.


    Half elf, stelde ze met een blik op de wekker vast. Half elf! Overeind komend merkte Deborah dat ze alleen in bed lag.


    Gage, dacht ze, terwijl ze haar handen tegen haar ogen drukte. Had hij weer ontbijt besteld? Aardbeien met champagne? Hemel, ze had alles over voor een simpele kop zwarte koffie.


    Ze stapte uit bed en raapte haar kamerjas van de grond. Daaronder lag een stuk zwarte stof Ze pakte het op en ging ermee op het bed zitten.


    Een masker. Ze drukte het fijn in haar hand. Dus het was geen droom geweest. Het was echt. Hij was gekomen. Hij had haar die nacht bemind. De charmante zakenman, de arrogante vreemde in het zwart. Ze waren één man, één minnaar.


    Met een kreun begroef ze haar hoofd in haar handen. Wat moest ze beginnen? Als vrouw? Als officier van justitie?


    O, wat hield ze van hem, maar door haar liefde pleegde ze verraad aan haar principes. En als ze zijn geheim onthulde, pleegde ze verraad aan haar hart.


    Ze moesten praten, besloot ze. Maar hoe moest ze de juiste woorden vinden? Hij wist al dat ze het afkeurde, hij wist ook al dat ze bang was. Op de een of andere manier zou ze hem ervan moeten overtuigen dat het pad waarvoor hij had gekozen niet alleen gevaarlijk was, maar ook verkeerd.


    Toen de telefoon rinkelde, vloekte ze zachtjes. Ze trok haar kamerjas aan en kroop over het bed om de telefoon op te nemen.


    ‘…Deborahs zus.’ Cilla’s stem klonk nieuwsgierig en geamuseerd. ‘En hoe is het met jou?’


    ‘Prima, dank je,’ antwoordde Gage. ‘Deborah slaapt nog. Zal ik...’


    ‘Ik ben er.’ Deborah woelde door haar haren. ‘Hallo Cilla.’


    ‘Hai.’


    ‘Tot ziens, Cilla.’ Gage legde de hoorn neer. Er viel een stilte.


    ‘Eh... Ik bel, geloof ik, op het verkeerde moment.’


    ‘Ik wilde net opstaan. Is het niet een beetje vroeg in Denver?’


    ‘Met drie kinderen? Bryant, eruit! Geen gedribbel in de keuken. Deb?’


    ‘Ja?’


    ‘Sorry. Boyd heeft die namen nagetrokken.’


    ‘Geweldig.’ Ze pakte een pen.


    ‘Ik geef je Boyd.’ Er klonk een luid kabaal aan de andere kant toen de telefoon op de grond viel, waarna duidelijk de stem van Cilla hoorbaar was die mopperde op haar kinderen.


    ‘Deb?’


    ‘Gefeliciteerd, kapitein Fletcher.’


    ‘Bedankt. Hoe is het met je?’


    Ze keek naar het masker in haar hand. ‘Dat weet ik niet.’ Ze schudde haar hoofd en glimlachte. ‘Bij jullie klinkt alles reuze normaal.’


    ‘Er is hier nooit iets normaal. Allison, je mag de hond...’ Er klonk geblaf ‘Te laat.’


    Ja, het klonk zeer normaal. ‘Boyd, wat fijn dat je er zo snel achteraan kon gaan.’


    ‘Het klonk belangrijk.’


    ‘Dat is het ook.’


    ‘Nou, veel heb ik niet. Drummond was loodgieter. Had een eigen bedrijf...’


    ‘Was?’ viel Deborah hem in de rede.


    ‘Ja. Hij is drie jaar terug overleden. Natuurlijke doodsoorzaak. Hij was tweeëntachtig en had niets met Solar Corporation te maken.’


    Ze sloot haar ogen. ‘En die andere man?’


    ‘Meyers was onderwijzer. Vijf jaar geleden overleden. Ook al niets op aan te merken.’


    ‘En de Solar Corporation?’


    ‘Niets over te vinden. Het adres bestaat niet eens.’


    ‘Ik had het kunnen weten. Telkens loopt het spoor dood.’


    ‘Ik weet hoe het voelt. Het spijt me dat ik niet meer voor je kan doen. Zeg, Deborah, ik lees ook kranten. Kun je mij vertellen of dit zaakje iets te maken heeft met je gemaskerde spook?’


    Ze sloot haar vingers weer om de zwarte stof. ‘Ja. Maar dat blijft onder ons.’


    ‘Zul je voorzichtig zijn?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Cilla wil je nog even.’ Hij grinnikte. ‘Iets over een man die de telefoon aannam.’ Boyd lachte opnieuw, en Deborah zag voor zich hoe ze worstelden om de telefoon.


    ‘Ik wilde alleen weten...’ Cilla klonk ademloos. ‘Boyd, hou op. Ga de hond pesten. Zeg, Deb, van wie is die sexy stem?’


    ‘Van een man.’


    ‘Zo ver was ik al. Heeft hij ook een naam?’


    ‘Ja.’


    ‘Phil, Tony, Maximillion?’


    Deborah gaf het op. ‘Gage,’ mompelde ze.


    ‘De miljonair? Te gek.’


    ‘Cilla...’


    ‘Ik weet het, stil maar. Je bent een volwassen vrouw. Ik zeg al niks meer. Maar is hij...’


    ‘Ik moet je waarschuwen dat ik nog geen koffie heb gehad.’


    ‘Oké. Maar beloof me dat je me belt. Ik wil details weten.’


    ‘Ik bel je als ik ze heb.’


    ‘Daar hou ik je aan.’


    Ze hing op en bleef even zitten. Ze was terug bij af Maar eerst iets anders, zei ze tegen zichzelf, waarna ze de geur van koffie naar de keuken volgde.


    Gage stond bij het fornuis, in spijkerbroek en op blote voeten. Het verbaasde haar niet hem daar te zien, maar wat hij deed verbaasde haar wel.


    ‘Ben je aan het koken?’ vroeg ze uit de deuropening.


    Hij draaide zich om. Toen hij haar daar zag staan in het zonnetje, haar ogen slaperig, werd het hem bijna te veel. ‘Hai. Sorry van de telefoon. Ik wilde je laten slapen.’


    ‘Het geeft niet. Ik was al wakker.’ Opeens voelde ze zich verlegen. Ze pakte een mok uit de kast en schonk zichzelf koffie in. ‘Het was mijn zus.’


    ‘Dat zei ze.’ Hij legde zijn handen op haar schouders en streelde haar bovenarmen. Ze verstijfde waardoor er een golf van pijn door hem heen ging. ‘Heb je liever dat ik wegga?’


    ‘Ik weet het niet.’ Ze dronk haar koffie zonder zich om te draaien. ‘We moeten praten.’ Maar ze kon zichzelf er niet toe brengen. ‘Wat maak je?’


    ‘Wentelteefjes. Je had niets in de ijskast, dus heb ik een paar boodschappen gedaan.’


    Zo normaal, dacht ze terwijl haar maag samentrok. ‘Hoelang ben je al op?’


    ‘Een paar uur.’


    Ze draaide zich om toen hij terugliep naar het fornuis. ‘Dan heb je heel kort geslapen.’


    Zijn blik ontmoette de hare, en hij zag de ingehouden pijn en boosheid. ‘Ik heb niet veel slaap nodig - niet meer.’ Hij brak twee eieren in een kom met melk. ‘Ik heb bijna een heel jaar lang geslapen. Sindsdien heb ik niet meer dan vier uur per nacht nodig.’


    ‘Zo kun je dus een bedrijf leiden en tegelijk... Dat andere doen.’


    ‘Ja.’ Hij klutste de ingrediënten en weekte er brood in. ‘Mijn metabolisme is veranderd - onder andere.’ Het brood siste in de pan. ‘Moet ik mijn verontschuldigingen aanbieden voor wat er vannacht is gebeurd?’


    Ze ontweek zijn vraag. ‘Ik zal de tafel dekken.’


    Hij onderdrukte een vloek. ‘Dit is zo klaar.’


    Ook toen ze eenmaal bij het raam zaten, bleef Deborah zwijgen. Haar zwijgen en de verdrietige blik in haar ogen deden hem meer pijn dan beschuldigingen.


    Hij besloot het initiatief te nemen. ‘Ik ga me niet verontschuldigen omdat ik verliefd op je ben. Of voor vannacht. Deze nacht samen met jou is het belangrijkste wat me ooit is overkomen.’


    Hij keek naar haar en wachtte. ‘Geloof je me niet?’


    ‘Ik weet niet wat ik moet geloven. Wat ik kan geloven.’ Haar gespannen vingers sloten zich om de koffiekop. ‘Je hebt tegen me gelogen, Gage, vanaf het eerste begin.’


    ‘Ja, dat klopt.’ Hij vocht tegen het verlangen om haar aan te raken. ‘Ik deed het bewust, en als het mogelijk was geweest, zou ik ermee door zijn gegaan.’


    Ze sloeg haar armen om haar lichaam. ‘Weet je hoe ik me daardoor voel?’


    ‘Ik denk het wel.’


    Gepijnigd schudde ze haar hoofd. ‘Ik denk het niet. Door jou ging ik heel erg aan mezelf twijfelen. Ik werd verliefd op je - op jullie allebei, en ik schaamde me. O, ik zie nu wel hoe dom ik was dat ik het niet eerder doorhad. Mijn gevoelens waren precies hetzelfde voor twee verschillende mannen, tenminste, dat dacht ik. Ik keek naar jou en dacht aan hem. Ik keek naar hem en dacht aan jou.’ Ze drukte haar vingers tegen haar lippen. De woorden kwamen te snel.


    ‘Die nacht, in Santiago’s hotelkamer, toen ik bijkwam en jij me vasthield. Ik keek in je ogen en ik herinnerde me de eerste keer dat ik je in die balzaal zag. Ik dacht dat ik gek werd.’


    ‘Ik deed het alleen om je te beschermen, niet om je pijn te doen.’


    ‘Beschermen waartegen?’ riep ze uit. ‘Mezelf, jou? Elke keer als je me aanraakte, dan...’ Haar adem stokte. Dat was haar probleem: haar gevoelens. ‘Ik weet niet of ik je kan vergeven. Gage, of ik je kan vertrouwen. Ik weet zelfs niet of ik van je kan houden.’


    Hij bleef zitten, wetende dat ze zich zou verzetten als hij probeerde haar te benaderen. ‘Ik kan het gebeurde niet goed maken. Ik wilde jou niet, Deborah. Ik wilde niet iemand waardoor ik zo kwetsbaar zou worden dat ik fouten ging maken.’ Hij dacht aan zijn gave. Zijn vloek. ‘Ik heb zelfs niet het recht om je te vragen mij te nemen zoals ik ben.’


    ‘Wat is dit?’ Ze haalde het masker uit haar zak. ‘Nee, je hebt niet het recht me te vragen dit te accepteren. Maar het is wel wat je doet. Je vraagt me van je te houden. En je vraagt me mijn ogen te sluiten voor wat jij doet. Ik heb mijn leven in dienst gesteld van de wet. En dan mag ik niets zeggen als jij die wet negeert?’


    Zijn ogen werden donkerder. ‘Ik heb bijna het leven gelaten voor de wet. Mijn partner is ervoor gestorven. Ik heb de wet nooit genegeerd.’


    ‘Gage, dit kan toch niet persoonlijk zijn.’


    ‘O, nee? Het is puur persoonlijk. Wat je ook in je wetboeken leest, wat je ook voor jurisprudentie of procedures vindt, het komt allemaal neer op mensen. Dat weet je. Dat voel je. Ik heb je aan het werk gezien.’


    ‘Binnen de wet,’ hield ze vol. ‘Gage, je kunt toch zelf zien dat het fout is wat je doet. En gevaarlijk. Je moet ermee ophouden.’


    Scherp nam hij haar op. ‘Zelfs niet voor jou.’


    ‘En als ik naar Mitchell ga, naar Fields?’


    ‘Dan tref ik maatregelen, maar ik houd niet op.’


    ‘Waarom niet?’ Ze liep naar hem toe, het masker in haar gebalde vuist. ‘Verdorie, waarom niet?’


    ‘Omdat ik geen keus heb.’ Even grepen zijn handen haar schouders, toen draaide hij zich om. ‘Ik kan of wil er niets aan veranderen.’


    ‘Ik weet het van Montega.’ Toen hij zich weer omdraaide, zag ze zijn pijn. ‘Ik vind het heel erg. Gage, wat er is gebeurd, wat er met je partner is gebeurd. Ik zweer je dat we Montega voor de rechter zullen brengen. Maar wraak is geen oplossing.’


    ‘Wat er vier jaar geleden is gebeurd, heeft mijn leven veranderd. Dat is geen cliché, dat is de werkelijkheid.’ Hij legde zijn hand tegen de muur, staarde ernaar, stopte hem in zijn zak. ‘Heb je gelezen wat er in de nacht dat Jack werd gedood, is gebeurd?’


    ‘Ja.’


    ‘Alle feiten,’ mompelde hij. ‘Maar niet de hele waarheid. Heb je gelezen dat ik van hem hield? Dat hij een vrouw en een zoontje had, een knulletje dat rondreed op een rood driewielertje?’


    ‘O, Gage.’ Onwillekeurig kreeg ze tranen in haar ogen; ze strekte haar armen naar hem uit. Maar hij schudde zijn hoofd en liep bij haar vandaan.


    ‘Heb je gelezen dat we bijna twee jaar aan die zaak hadden gewerkt? Twee jaar hebben we te maken gehad met het laagste soort misdadigers, mannen met grote jachten, grote huizen, dure auto’s, en dat verdienen ze allemaal door drugs te verkopen aan kleinere dealers, die de rotzooi doorverkopen, zelfs aan kinderen op speelplaatsen. Twee hele jaren keihard werken. Want we waren agenten, en we dachten dat we de wereld konden verbeteren.’


    Hij klemde zijn vingers om de rugleuning van een stoel. Zij kon slechts zwijgend toekijken.


    ‘Jack zou vrij nemen als het voorbij was. Hij wilde gewoon thuis zijn, het gras maaien, een lekke kraan repareren, samen zijn met Jenny en zijn zoontje. Jack had geen grootse dromen, alleen heel gewone.’


    Hij keek uit het raam, zonder iets te registreren. Hij was terug in het verleden. ‘We stapten uit de auto. We hadden een koffer vol gemerkte bankbiljetten, collega’s in de buurt, en een prima dekmantel. Wat kon er misgaan? We waren allebei klaar. We zouden de grote baas ontmoeten. Het was warm, je rook het water. Ik zweette, maar niet alleen vanwege de hitte, ook omdat het niet goed voelde. Alleen luisterde ik niet naar mijn instincten. En toen kwam Montega...’


    Gage kon hem voor zich zien, kon de gouden tanden in zijn grijnzende mond zien.


    Vuile smerissen.


    ‘Hij schoot Jack neer voordat ik mijn wapen kon pakken. En ik bevroor. Het duurde niet langer dan een hartslag, maar ik bevroor. En toen had hij mij.’


    Ze dacht aan het litteken op zijn borst en kon nauwelijks ademhalen. Hij had gezien hoe zijn partner werd gedood. Hij had zijn eigen dood aan zien komen. Er ging een steek van pijn door haar heen.


    ‘Gage, je hebt niets aan die herinneringen. Je had Jack niet kunnen redden. Nooit, hoe snel je ook was geweest...’


    Hij keek naar haar. ‘Toen niet. Ik stierf die nacht.’


    Hij zei het zo kil en volstrekt ongeëmotioneerd dat haar bloed er koud van werd. ‘Je leeft toch.’


    ‘Tegenwoordig is dood bijna een technische term. Technisch gezien stierf ik, en een deel van mezelf gleed weg uit mijn lichaam.’ Hoe meer hij vertelde, des te bleker ze werd, maar ze moest het weten. ‘Ik zag ze aan me werken, daar op die kade. En opnieuw in de operatiekamer. Ik zweefde, bijna vrij. En toen... Toen zat ik vast.’


    ‘Ik begrijp het niet.’


    ‘Terug in mijn lichaam, maar niet terug.’ Hulpeloos hief hij zijn armen. Hij had nooit eerder geprobeerd dit uit te leggen, en hij wist niet of hij het kon. ‘Soms hoorde ik stemmen, de klassieke muziek die de zuster voor me opzette, of gehuil. Of ik rook bloemen. Ik kon niet spreken, ik kon niet zien. Maar bovendien kon ik niets voelen.’ Hij liet zijn armen weer zakken. ‘Ik wilde het ook niet. Toen kwam ik bij - en ik voelde veel te veel.’


    Het was onvoorstelbaar, en toch voelde ze de pijn en de wanhoop in haar eigen hart. ‘Ik kan niet zeggen dat ik begrijp wat je hebt doorgemaakt. Dat kan niemand. Maar het doet me pijn om eraan te denken.’


    Hij keek naar haar, zag een traan langs haar wang lopen. ‘Toen ik je zag, die avond in de steeg, veranderde mijn leven opnieuw. Ik kon er niets aan doen, net zo min als de eerste keer.’ Zijn blik gleed naar het masker dat ze nog steeds vasthield. ‘Nu ligt mijn leven in jouw handen.’


    ‘Ik wilde dat ik wist wat goed is.’


    Hij liep naar haar toe, bracht zijn handen naar haar gezicht. ‘Geef me de tijd. Nog een paar dagen.’


    ‘Je weet niet wat je van me vraagt.’


    ‘Jawel,’ zei hij zonder haar los te laten. ‘Maar ik heb geen keus, Deborah. Als ik niet kan afmaken waaraan ik ben begonnen, had ik net zo goed vier jaar geleden kunnen sterven.’


    Ze opende haar mond om te protesteren, maar ze zag de waarheid van zijn woorden in zijn ogen. ‘Is er dan geen andere manier?’


    ‘Niet voor mij. Nog een paar dagen,’ herhaalde hij. ‘Daarna zal ik het accepteren als jij naar je superieuren wilt gaan. En de consequenties aanvaarden.’


    Ze sloot haar ogen. Zij wist wat hij niet weten kon. Dat ze hem alles gegeven zou hebben. ‘Mitchell heeft me twee weken gegeven,’ zei ze dof ‘Meer dan dat kan ik je niet beloven.’


    Hij wist wat dit haar kostte, en hij hoopte dat hij het ooit goed zou kunnen maken. ‘Ik hou van je.’


    Ze opende haar ogen en keek hem aan. ‘Ik weet het,’ mompelde ze, toen legde ze een hand tegen zijn borst. Het masker bungelde aan haar vinger. ‘Ik weet het.’


    Ze voelde zijn armen om haar heen, echt en warm en tastbaar. Ze hief haar hoofd naar hem op en voelde zijn lippen op de hare.


    Ze liet de kus voortduren, warm en vol beloftes, terwijl ze innerlijk een stille strijd streed.


    Wat zou er met hen gebeuren? Het maakte haar bang, ze klemde zich aan hem vast. ‘Waarom kan het niet eenvoudig zijn?’ fluisterde ze. ‘Waarom kan het niet gewoon zijn?’


    Ontelbare malen had hij zichzelf dezelfde vragen gesteld. ‘Het spijt me.’


    ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd en maakte zich los. ‘Het spijt mij. Het helpt niet als ik hier sta te huilen.’ Ze veegde haar tranen weg. ‘Ik weet niet wat er gaat gebeuren, maar ik weet wel wat ik moet doen. Ik moet aan het werk. Misschien kan ik de oplossing vinden.’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Waarom lach je?’


    ‘Omdat je zo absoluut perfect bent.’ Weer stak hij zijn hand onder de ceintuur van haar kamerjas. ‘Kom met me mee naar bed, dan zal ik je laten zien wat ik bedoel.’


    ‘Het is al bijna middag,’ zei ze, waarna ze een kus in zijn nek drukte. ‘Ik heb werk te doen.’


    ‘Weet je het zeker?’


    Ze leunde tegen hem aan. ‘Eh... Ja.’ Ze maakte zich los en hield haar beide handen op. ‘Ja, echt. We hebben niet veel tijd.’


    ‘Goed.’ Hij glimlachte bij het zien van haar teleurstelling. Misschien kon hij haar iets heel gewoons geven. ‘Op één voorwaarde.’


    ‘En die is?’


    ‘Ik heb vanavond een diner. In het Parkside.’


    ‘Het Parkside.’ Ze dacht aan het chique hotel. ‘Het zomerbal soms?’


    ‘Precies. Ga je met me mee?’


    Haar wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Je vraagt me ’s middags of ik meega naar de grootste en chicste gebeurtenis in deze stad, acht uur later! En je vraagt het me terwijl ik moet werken, terwijl ik onmogelijk nog een afspraak bij de kapper kan krijgen, terwijl ik geen tijd heb om de juiste jurk te gaan kopen.’


    ‘Precies,’ zei hij beslist.


    Ze zuchtte. ‘Hoe laat kom je me halen?’


    


    Om zeven uur stapte Deborah onder een hete douche. Ze betwijfelde of het zou helpen tegen alle pijntjes. Ze had al de maximale hoeveelheid aspirine ingenomen. Zes uur voor een computer, een telefoon in de hand, had bijna niets opgeleverd.


    Elke naam bleek van iemand te zijn die al lang dood was. Elk adres bleek vals, en elk bedrijf leidde naar een warnet van andere B.V.’s.


    De rode draad bracht slechts frustratie.


    Toch moest ze de waarheid achterhalen. Het was nu niet langer een kwestie van de wet. Het was persoonlijk. Haar objectiviteit kwam in het gedrang, maar daar was niets aan te doen. Zolang dit niet was opgelost, wist ze niet waar haar toekomst, en die van Gage, lag.


    Misschien nergens, dacht ze toen ze een handdoek pakte. Het was gekomen als een storm, maar stormen trokken over. Ze wist dat er voor een blijvende relatie meer nodig was dan hartstocht. Er was zelfs meer voor nodig dan liefde. Haar ouders hadden van elkaar gehouden, en toch waren ze ongelukkig geweest.


    Vertrouwen. Zonder vertrouwen, ebden liefde en passie weg.


    Ze wilde hem vertrouwen. In hem geloven. Toch vertrouwde hij haar niet. Hij wist dingen die haar zouden kunnen helpen bij het oplossen van de zaak waarbij ze allebei betrokken waren. En hij hield het voor zichzelf, geloofde alleen in zijn manier.


    Zuchtend begon ze haar haren te drogen. Geloofde zij ook niet alleen in haar manier?


    Als ze wat dit betreft zo lijnrecht tegenover elkaar stonden, hoe kon liefde dan genoeg zijn?


    Vanavond had ze met hem afgesproken. Niet omdat ze naar dat chique bal wilde. Als hij haar had gevraagd voor hamburgers en bowlen, zou ze ook ja hebben gezegd. Omdat ze niet zonder hem kon. Niet wilde.


    Ze zou zichzelf vanavond geven, dacht Deborah. Maar net als Assepoester zou ze na het bal de werkelijkheid onder ogen moeten zien.


    Beslist beende ze naar de slaapkamer. Op het bed lag de jurk die ze net een uur geleden had gekocht. Hij had gezegd dat blauw haar zo goed stond. En toen ze de winkel binnen was komen hollen, was deze jurk er geweest, wachtend op haar. Nauwsluitend koningsblauw, afgezet met zilverkleurige lovertjes, plooide zich als een tweede huid om haar lichaam en viel tot op haar enkels.


    Deborah had moeizaam geslikt bij het zien van het prijskaartje, maar omdat je het lot nu eenmaal niet kunt negeren, had ze alle voorzichtigheid en een maandsalaris in de wind gegooid.


    Nu ze in de spiegel keek, kon ze er geen spijt van hebben. De lange hangers van bergkristal in haar oren pasten er volmaakt bij. Doordat ze haar haren opstak, bleven haar schouders en het grootste deel van haar rug bloot.


    Ze trok net haar schoenen aan toen Gage aanbelde.


    Zijn glimlach vervaagde toen ze de deur opendeed. Haar mondhoeken gingen omhoog toen ze het onmiddellijke verlangen in zijn ogen las. Heel langzaam draaide ze rond.


    ‘Wat vind je ervan?’


    Voorzichtig haalde hij adem. ‘Ik ben blij dat ik je niet meer voorbereidingstijd heb gegeven.’


    ‘Waarom?’


    ‘Ik zou het niet hebben kunnen verdragen als je nog mooier was geweest.’


    Ze hief haar kin. ‘Laat dan zien.’


    Hij was bijna bang om haar aan te raken. Heel zacht legde hij zijn handen op haar schouders, toen bracht hij zijn mond naar de hare. Onmiddellijk sloeg de begeerte toe. Met een zachte kreun strekte hij een arm om de deur te sluiten.


    ‘O, nee.’ Ze was buiten adem, en haar knieën knikten zo erg dat ze tegen de muur moest leunden. Ze was echter ook vastbesloten. ‘Ik heb zo veel voor die jurk betaald, nu wil ik gezien worden ook.’


    ‘Altijd praktisch.’ Hij gaf haar een laatste, lange kus. ‘We kunnen toch te laat komen.’


    Ze glimlachte. ‘We gaan vroeg weg.’


    


    Toen ze aankwamen, hadden zich in de balzaal al de beroemdheden, de machtigen en de rijken verzameld. Met een glas champagne in de hand liet Deborah haar blik over de menigte gaan.


    Ze zag de gouverneur een bekende actrice de hand schudden, ze zag een tycoon de wang van een operaster kussen, de burgemeester die stond te lachen met een bekend auteur.


    ‘Is dit je vriendenkring?’ mompelde Deborah glimlachend naar Gage.


    ‘Een paar kennissen.’ Met zijn glas tikte hij tegen het hare.


    ‘Mmmm. Dat is toch Tarrington?’ Ze maakte een hoofdgebaar in de richting van een jonge, ernstig uitziende man. ‘Hoe schat je zijn kansen in de debatten?’


    ‘Hij heeft een hoop te zeggen,’ merkte Gage op. ‘Soms een beetje tactloos, maar hij heeft wel gelijk. Toch zal hij zeker niet iedereen weten te overtuigen.’


    ‘Gage.’ Arlo Stuart bleef bij hun tafel staan, en legde een hand op Gages schouder. ‘Leuk je te zien.’


    ‘Fijn dat je kon komen.’


    ‘Ik had het voor geen goud willen missen.’ Hij was een lange, gebruinde man met sneeuwwit haar, en hij hield een glas whisky in de hand. ‘Ik had het niet meer gezien sinds je het hebt gerenoveerd, en ik moet zeggen dat ik onder de indruk ben.’


    ‘We zijn erg tevreden.’


    Het kostte Deborah een minuut om te beseffen dat ze het over het hotel hadden. En dat het hotel van Gage was. Ze keek naar de kristallen kroonluchters. Ze had het kunnen weten.


    ‘Het is prettig te weten dat de concurrent klasse heeft.’ Zijn blik ging naar Deborah. ‘Over klasse gesproken. Je gezicht komt me bekend voor. En daar bedoel ik niets mee, daar ben ik te oud voor.’


    ‘Arlo Stuart. Deborah O’Roarke.’


    Hij nam Deborahs hand. ‘O’Roarke.’ Zijn blik was vriendelijk en indringend. ‘Jij bent toch die beroemde officier? Die van Slagerman. De krantenfoto’s benaderen de werkelijkheid zelfs niet.’


    ‘Dank je.’


    ‘De burgemeester is vol lof over je. We moeten straks een keer dansen, zodat je me alles kunt vertellen over onze vriend Nemesis.’


    Ze verstijfde, maar slaagde erin niet met haar ogen te knipperen. ‘Dat zou een kort gesprek worden.’


    ‘Niet volgens onze fameuze journalist. Maar natuurlijk is Wisner een verschrikking.’ Hij liet haar hand nog steeds niet los. ‘Waar heb jij onze beroemde officier ontmoet, Gage? Kennelijk kom ik niet op de juiste plaatsen.’


    ‘In jouw hotel,’ antwoordde hij losjes. ‘De campagne voor de burgemeester.’


    Stuart lachte hartelijk. ‘Ik ben ook gek dat ik me zo druk maak om Fields. Vergeet die dans niet.’


    ‘Beloofd,’ zei ze, dankbaar dat ze haar hand, pijnlijk en wel, weer terug had.


    Toen hij wegliep, bewoog Deborah haar vingers. ‘Is hij altijd zo... Uitbundig?’


    ‘Ja.’ Gage pakte haar hand en drukte er een kus op. ‘Niets gebroken?’


    ‘Ik geloof het niet.’ Blij dat haar hand in de zijne lag, keek ze om zich heen. Grote palmen, een fontein en spiegelplafonds. ‘Dit is jouw hotel?’


    ‘Ja. Vind je het mooi?’


    ‘Gaat wel.’ Ze haalde haar schouders op toen hij grijnsde. ‘Moet je niet meedoen aan de gezelligheid?’


    ‘Dat doe ik al.’ Hij streek met zijn lippen langs de hare.


    ‘Als je zo naar me blijft kijken...’


    ‘Ga door.’


    Ze haalde diep adem. ‘Ik denk dat ik even naar het toilet ga.’


    Halverwege de balzaal werd ze onderschept door de burgemeester. ‘Ik moet je even spreken, Deborah.’


    ‘Dat kan.’


    Met een arm om haar middel, en breed grijnzend, voerde hij haar behendig de balzaal uit.


    ‘Ik wil je even alleen spreken.’


    Over haar schouder kijkend, zag ze Jerry hun kant op komen. Op een teken van de burgemeester bleef hij staan, Deborah een verontschuldigende blik toewerpend.


    ‘Het is een prachtig feest,’ begon Deborah, wetend dat de burgemeester haar niet apart nam om over het feest te praten.


    ‘Het verbaasde me je hier te zien.’ Hij voerde haar mee naar een afgescheiden hoekje met veel planten. ‘Maar misschien is het eigenlijk niet zo vreemd, want jij en Guthrie worden de laatste tijd vaak in één adem genoemd.’


    ‘Ik ben bevriend met Gage,’ zei ze koeltjes, zeer op haar hoede. ‘Wilde u daarover praten, over mijn privé-leven?’


    ‘Alleen als er sprake is van vermenging met het werk. Het bevalt me niet dat je tegen mijn wens in doorgaat met dat onderzoek.’


    ‘Uw wens?’ wilde ze weten. ‘Of die van Mr. Guthrie?’


    ‘Ik was het met hem eens.’ Even verscheen er een gevaarlijke fonkeling in zijn ogen. ‘Je doet uitstekend werk in de rechtszaal, maar daarbuiten maak je roekeloze fouten, en daar ben ik bepaald niet gelukkig mee.’


    ‘Roekeloos? Geloof me, burgemeester, maar ik ben allesbehalve roekeloos. In opdracht van mijn baas voer ik een onderzoek uit. Ik ben eraan begonnen, en ik ben van plan het af te maken ook. U zou blij moeten zijn met mijn toewijding. Ik doe mijn uiterste best om grote drugshandelaars voor de rechter te krijgen, en bovendien de beruchte Montega, die een politieman heeft vermoord.’


    ‘Jij hoeft mij niet te vertellen waar ik blij mee moet zijn.’ Het kostte hem duidelijk de grootste moeite om niet in woede uit te barsten. ‘Ik werkte al voor deze stad toen jij je veters nog niet eens kon strikken. Jij wilt mij niet tegen je in het harnas jagen, jongedame. Ik heb in Urbana de touwtjes in handen, en van jonge, ambitieuze aanklagers gaan er wel dertien in een dozijn.’


    ‘Dreigt u me te ontslaan?’


    ‘Ik waarschuw je.’ Hij bleef zich met moeite beheersen. ‘Ik bewonder je, Deborah,’ wist hij iets kalmer uit te brengen. ‘Je bent ijverig en enthousiast, maar het ontbreekt je aan ervaring, en voor een zaak als deze is meer ervaring nodig dan jij bezit.’


    Ze hield voet bij stuk. ‘Mitchell heeft me twee weken gegeven.’


    ‘Dat weet ik. Zorg dat je niet buiten je boekje gaat.’ Hoewel zijn ogen nog steeds vervaarlijk fonkelden, legde hij vriendschappelijk een hand op haar arm. ‘Veel plezier vanavond. Het menu is uitstekend.’


    Toen hij weg was, bleef ze nog minuten lang trillend van woede staan. Ze zuchtte een paar keer heel diep, voor ze naar de toiletten stormde, waar ze zich bevend van verontwaardiging op een stoel voor de spiegels liet neervallen.


    Dus het beviel de burgemeester niet, dacht ze. In een poging haar kalmte te herwinnen, pakte ze een lipstick, waarmee ze haar lippen begon bij te werken. Nee, hij was gewoon kwaad omdat zij niet gewillig naar zijn pijpen danste.


    Dacht hij soms dat hij haar werk beter kon dan zij? Dat het alleen op zijn manier kon? Er was niets mis met een paar omwegen, zolang je je doel maar bereikte.


    Kijkend naar haar spiegelbeeld was ze verbaasd over haar eigen gedachten, verbaasd dat ze nu opeens wél bereid leek omwegen te accepteren en van het rechte pad af te wijken.


    Ze liet haar kin op haar hand rusten. Ze twijfelde. Week ze nu echt van het rechte pad af? Liet ze zich in haar manier van werken van de wijs brengen door haar persoonlijke gevoelens voor Gage?


    Wat was goed, en wat was fout? Hoe kon ze naar behoren functioneren als ze niet heel duidelijk zag wat goed was?


    Misschien moest ze de feiten onder ogen zien, en moest ze zich in alle eerlijkheid afvragen of ze zich inderdaad niet beter kon terugtrekken.


    Terwijl ze voor de spiegels streed met haar eigen geweten, viel het licht uit.
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    In het donker tastte Deborah naar de tafel om zich te oriënteren. Zo’n chic hotel, dacht ze, en het licht valt uit. Ze probeerde het grappige ervan in te zien, maar haar hart bonsde toen ze opstond en tegen een stoel botste.


    Het was idioot, en toch was ze bang. Ze voelde zich gevangen in het donker.


    De deur ging open, en even was er licht zichtbaar voordat het weer donker werd.


    ‘Hallo, mooie dame.’


    Ze verstijfde en hield haar adem in.


    ‘Ik heb een boodschap voor je.’ De stem klonk hoog en lacherig. ‘Maak je geen zorgen, ik doe je heus niks. Montega wil je voor zichzelf.’


    Er gleed een ijzige rilling langs Deborahs rug. Ze was verlamd van angst. ‘Wie ben je?’


    ‘Ik?’ Weer dat lachje. ‘Je hebt me gezocht, maar ik laat me niet vinden. Daarom noemen ze me Muis. Ik kan overal in en uit komen.’


    Zonder geluid te maken kwam hij op haar af, Deborah hoorde het aan zijn stem. ‘Dan moet je heel erg slim zijn.’ Behoedzaam bewoog ook zij een voet naar links.


    ‘Ik ben goed. Ik ben de beste. Ik moet je van Montega zeggen dat hij je in de gaten houdt. Voortdurend. En je familie ook.’


    Haar hart stond stil. Ze begreep dat een vluchtpoging geen enkele zin zou hebben. ‘Mijn familie?’


    ‘Hij kent ook mensen in Denver. Hele gehaaide mensen.’ Hij was nu nog dichterbij, zo dichtbij dat ze hem kon ruiken. Ze kon geen kant op. ‘Als je braaf meewerkt, zorgt hij ervoor dat je zusje en de anderen vanavond lekker kunnen slapen. Begrijp je wel?’


    Ze stak een hand in haar tas en voelde het koele metaal tegen haar vingers. ‘Ja, ik begrijp het.’ Ze pakte het voorwerp, richtte het in de richting van zijn stem en vuurde.


    Brullend viel hij tegen een stoel. Deborah rende om hem heen, stootte zich hard tegen de muur, en wist tenslotte de deur te lokaliseren. Muis lag gillend en vloekend op de grond toen zij de deurknop te pakken kreeg.


    ‘O, God. O, God.’ In paniek bleef ze trekken.


    ‘Deborah!’ Ze hoorde iemand haar naam roepen. ‘Ga weg bij de deur. Weg bij die deur!’


    Ze wankelde achteruit en hoorde een zware bons. Daarna nog een, waarna de deur het krakend begaf. Ze rende naar het licht, recht in Gages armen.


    ‘Is alles goed met je?’ Zijn handen gingen over haar lichaam.


    ‘Ja. Ja.’ Ze begroef haar gezicht in zijn nek, zonder acht te slaan op de toegesnelde menigte. ‘Hij is daarbinnen.’ Toen hij zich los probeerde te maken, klemde Deborah zich aan hem vast. ‘Nee, alsjeblieft.’


    Met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht knikte Gage naar een paar bewakers. ‘Kom, dan kun je even zitten.’


    ‘Nee, het gaat wel.’ Hoewel ze nog steeds beefde over haar hele lichaam, maakte ze zich van hem los en keek hem aan. Ze zag een angstaanjagende bloeddorstigheid, en greep hem vast. ‘Hij heeft me niet eens aangeraakt. Hij probeerde me alleen bang te maken, Gage. Hij heeft me niets gedaan.’


    Hij keek naar haar bleke gezicht en sprak heel zacht. ‘Dat wil nog niet zeggen dat ik hem niet wil vermoorden.’


    Tussen twee bewakers in kwam Muis huilend naar buiten, zijn handen voor zijn gezicht geslagen. Deborah zag dat hij het uniform van een ober droeg.


    Ze schrok van de manier waarop Gage naar hem keek, en ze trok zijn aandacht. ‘Hij is er erger aan toe dan ik. Ik heb dit gebruikt.’ Ze liet hem een spuitbus met traangas zien. ‘Dit heb ik altijd bij me sinds die nacht in de steeg.’


    Gage wist niet of hij moest lachen of vloeken, dus trok hij haar tegen zich aan en kuste haar. ‘Ik kan je gewoon geen moment uit het oog verliezen.’


    ‘Deborah.’ Jerry werkte zich door de menigte naar hen toe. ‘Alles goed?’


    ‘Nu wel. Komt de politie?’


    ‘Ik heb ze net gebeld.’ Jerry keek naar Gage. ‘Je moet haar hier weghalen.’


    ‘Nee, dat hoeft niet,’ protesteerde Deborah, blij dat de lange jurk haar bevende knieën verborg. ‘Ik moet naar het bureau om een verklaring af te leggen. Maar eerst moet ik bellen.’


    ‘Ik doe het wel voor je.’ Jerry kneep even in haar arm.


    ‘Bedankt, maar ik moet het zelf doen.’ Achter hem ontwaarde ze de burgemeester. ‘Doe me een lol, en hou Fields even bij me uit de buurt.’


    ‘Doe ik.’ Hij keek weer naar Gage. ‘Pas goed op haar.’


    ‘Maak je geen zorgen.’ Met een arm om Deborah heen voerde Gage haar mee door de menigte naar de hal en de liften.


    ‘Waar gaan we naartoe?’


    ‘Ik heb hier een kantoor. Daar kun je bellen.’ In de lift trok hij haar dicht tegen zich aan. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Nou, ik ging mijn neus poederen.’ Ze vleide haar wang tegen zijn schouder en zuchtte diep. ‘Eerst nam Fields me apart om me te vertellen dat hij niet tevreden over me is.’ De liftdeuren gingen open, en ze liepen de gang in. ‘Ik was woest toen hij klaar was. Ik ging naar de toiletten om even bij te komen.’ Ze was nu rustiger; ze beefde niet meer zo erg. ‘Een zeer elegante ruimte, dat moet ik zeggen.’


    Hij keek haar even aan voordat hij een deur opendeed. ‘Blij dat je het mooi vindt.’


    ‘Heel mooi.’ Ze ging een schitterende suite binnen. ‘Totdat het licht uitging. Ik probeerde me te oriënteren toen de deur openging, waarop hij binnenkwam. De Muis.’ Opnieuw trok haar maag samen. ‘Hij had een boodschap voor me van Montega.’


    Alleen al bij het horen van de naam verstijfde Gage. ‘Ga zitten. Ik pak een glas cognac.’


    ‘Waar is de telefoon?’


    ‘Daar. Ga je gang.’


    Ondertussen vocht Gage tegen zijn eigen angsten. Ze was alleen geweest, kwetsbaar. Toen hij haar had horen schreeuwen... Zijn vingers klemden zich om de karaf met cognac tot ze wit zagen. Als het Montega was geweest in plaats van zijn boodschappenjongen, had ze dood kunnen zijn. En hij zou te laat zijn gekomen.


    Niets maar dan ook niets ter wereld zou erger voor hem zijn dan haar kwijt te raken.


    Ze zat nu heel gespannen op een stoel, haar gezicht doodsbleek, haar ogen groot en donker. In een hand hield ze de hoorn, de andere hand speelde nerveus met het snoer. Ze praatte snel, met haar zwager, besefte Gage al snel.


    Ze hadden haar familie bedreigd. Hij zag aan haar dat zij banger was dat haar familie iets zou overkomen dan haarzelf.


    ‘Je moet me elke dag bellen,’ zei ze heftig. ‘Zorg dat Cilla bij de radio wordt bewaakt. En de kinderen...’ Ze sloeg een hand voor haar gezicht. ‘O, God, Boyd.’ Ze luisterde even, knikte, probeerde te glimlachen. ‘Ja, ik weet dat je niet voor niets bent gepromoveerd. Maak je geen zorgen over mij. Ik zal goed op mezelf passen. Ik hou van je. Van jullie allemaal.’ Ze zweeg weer even en haalde diep adem. ‘Ja, ik weet het. Dag.’


    Ze legde de hoorn op de haak. Zonder iets te zeggen drukte Gage haar een glas in handen. Ze staarde even naar het amberkleurige vocht. Nog een keer haalde ze diep adem voordat ze een flinke teug nam. Rillend nam ze nog een slok.


    ‘Dank je.’


    ‘Je zwager is een goede politieman. Hij zal ervoor zorgen dat hun niets overkomt.’


    ‘Jaren geleden heeft hij Gilla’s leven gered. Toen zijn ze verliefd op elkaar geworden.’ Met vochtige ogen keek ze naar hem op. ‘Ik vind dit zo verschrikkelijk, Gage. Het is mijn familie, de enige familie die ik nog heb. Het idee dat door iets wat ik doe...’ Haar stem stierf weg, ze durfde er niet aan te denken. ‘Toen ik mijn ouders verloor, dacht ik dat me niets ergers zou kunnen overkomen. Maar dit...’ Triest schudde ze haar hoofd. ‘Mijn moeder was politieagente.’


    Hij wist het. Hij wist het allemaal, maar hij legde slechts een hand over de hare en liet haar praten.


    ‘Ze was een goede agente, heb ik gehoord. Ik was pas acht toen het gebeurde. Ik kende haar niet zo goed, ze was niet zo’n moederlijk type.’


    Ze haalde haar schouders op, maar hij zag de littekens die ze meedroeg.


    ‘En mijn vader,’ vervolgde ze. ‘Hij was advocaat. Hij deed zijn best om het gezin bij elkaar te houden - of in elk geval de illusie. Het is ze niet gelukt.’ Ze nam nog een slokje cognac, dankbaar voor het verdovende effect. ‘Die dag kwamen er twee uniformen naar mijn school. Ze brachten me thuis. Ik voelde het al. Ik wist dat mijn moeder dood was. Ze vertelden me zo voorzichtig mogelijk dat ze allebei dood waren. Allebei. Een schurk die mijn vader moest verdedigen had een pistool naar binnen weten te smokkelen. Hij schoot erop los.’


    ‘Wat vreselijk, Deborah. Ik weet hoe afschuwelijk het is om je familie te verliezen.’


    Ze knikte, voor ze het lege glas wegzette. ‘Daarom wilde ik koste wat kost rechten studeren, aanklager worden. Allebei mijn ouders hebben hun leven in dienst gesteld van de wet, en allebei zijn ze vanwege hun werk vermoord. Ik kon niet verdragen dat het voor niets was geweest. Begrijp je dat?’


    ‘Ja.’ Hij bracht een hand naar zijn lippen. ‘Je hebt hoe dan ook de juiste beslissing genomen. Je bent goed in je vak.’


    ‘Dank je.’


    ‘Deborah.’ Aarzelend zocht hij naar woorden. ‘Ik respecteer zowel je integriteit als je verstand.’


    ‘Ik hoor ergens een maar.’


    ‘Ik wil je opnieuw vragen die zaak te laten rusten. Laat het aan mij over. Jij kunt doen waar jij goed in bent als Montega eenmaal voor de rechter staat.’


    Ze bleef even zwijgen, probeerde haar gedachten op een rijtje te krijgen. ‘Gage, na dat gesprek met de burgemeester, vanavond, zat ik daar voor de spiegel. Toen mijn boosheid was weggezakt, ben ik gaan nadenken over mijn motieven, mijn positie. Ik bedacht dat de burgemeester misschien gelijk heeft, dat ik die zaak misschien moet overdragen aan iemand met meer ervaring en zonder persoonlijke betrokkenheid.’ Toen schudde ze haar hoofd. ‘En ik kan het niet. Nu zeker niet. Ze hebben mijn familie bedreigd. Als ik me terugtrek, zal ik nooit meer vertrouwen hebben in mezelf, kan ik niet meer in mezelf geloven. Ik moet dit afmaken.’ Voordat hij iets kon zeggen, legde ze haar handen op zijn schouders. ‘Ik ben het niet met je eens. Maar in mijn hart begrijp ik je wel, begrijp ik waarom je het doet. Meer vraag ik op dit moment ook niet van jou.’


    Hoe kon hij weigeren? ‘Dan hebben we nu een patstelling.’


    ‘Ik moet mijn verklaring gaan afleggen.’ Ze stond op en stak een hand uit. ‘Ga je met me mee?’


    


    Ze lieten haar niet met Muis praten. Deborah accepteerde het. Maandag zou ze het verslag van de politie hebben. Muis werd streng bewaakt, dus hij zou niet hetzelfde risico lopen als Parino.


    Om de antwoorden te krijgen zou ze met Muis onderhandelen, ze zou onderhandelen zoals ze het met de duivel zelf zou doen.


    Vermoeid legde ze haar verklaring af Het was zaterdagavond, en op het bureau was het een komen en gaan van agenten die pooiers, hoeren en slachtoffers van berovingen binnenbrachten. Dit vormde een onderdeel van het systeem waar zij in geloofde. Toch was ze blij toen ze weer buiten stond.


    ‘Wat een avond,’ mompelde ze.


    ‘Je deed het fantastisch.’ Hij legde een hand tegen haar wang. ‘Je bent waarschijnlijk bekaf.’


    ‘Ik heb honger.’ Ze glimlachte. ‘We hebben helemaal niet gegeten.’


    ‘Ik trakteer je op een hamburger.’


    Lachend sloeg ze haar armen om hem heen. Sommige dingen waren gelukkig heerlijk simpel. ‘Mijn held.’


    Hij drukte zijn lippen in haar hals. ‘Ik geef je er tien,’ mompelde hij. ‘En kom dan alsjeblieft met me mee naar huis, Deborah.’


    ‘Ja.’ Ze hief haar lippen op naar de zijne. ‘Ja.’


    


    Hij wist de juiste atmosfeer te creëren. Toen Deborah samen met hem de slaapkamer binnen liep, viel er zilver maanlicht door de ramen binnen, en zacht kaarslicht warmde de schaduwen. De zoete geur van rozen hing in de lucht, en honderden violen streelden het oor.


    Ze wist niet hoe hij dit allemaal had klaargespeeld met het ene telefoontje dat hij had gepleegd uit de snackbar waar ze hadden gegeten. Het kon haar niet schelen ook. Hij had eraan gedacht, en alleen dat telde.


    ‘Wat mooi.’ Ze was nerveus, besefte ze, hoe belachelijk dat ook was na die hartstochtelijke nacht. Haar knieën knikten echter toen ze naar een tafeltje liep waar een fles champagne klaar stond in een ijsemmer. ‘Je hebt aan alles gedacht.’


    ‘Alleen aan jou.’ Zijn lippen streken langs haar schouder voordat hij de wijn inschonk. ‘Ik heb je hier wel honderd keer voor me gezien. Wel duizend keer.’ Hij bood haar een glas aan.


    ‘Ik ook.’ Haar hand trilde toen ze het glas hief. Verlangen golfde door haar heen. ‘De eerste keer dat je me kuste, boven in die toren, ging er een wereld voor me open. Zo is het nooit eerder voor me geweest.’


    ‘Ik had je toen bijna gesmeekt te blijven, ook al was je boos.’ Teder maakte hij een oorbel los van haar oor. ‘Ik vraag me af of je zou zijn gebleven.’


    ‘Ik weet het niet. Ik wilde het wel.’


    ‘Dat is bijna genoeg.’ Ook de andere oorbel maakte hij nu los, waarna hij ze op tafel legde. Met zijn ogen op de hare gericht, haalde hij vervolgens één voor één de spelden uit haar haren. ‘Je rilt.’


    Zijn handen waren zo zacht, zijn blik was zo donker. ‘Ik weet het.’


    Hij pakte haar glas en zette het weg. Met zijn blik steeds op haar gericht, maakte hij haar haren los. De fluistering van zijn vingertoppen in haar nek. ‘Ben je bang voor me?’


    ‘Voor wat je met me doet.’


    Zijn ogen flitsten, donker en gevaarlijk. Hij boog echter slechts zijn hoofd om haar slaap te kussen.


    Verlangend keek ze naar hem op. ‘Kus me, Gage.’


    Plagend gleden zijn lippen over haar gezicht. ‘Ik kus je toch.’


    Ze hijgde. ‘Je hoeft me niet te verleiden.’


    Hij liet een vinger langs haar rug glijden en glimlachte toen ze huiverde. ‘Ik geniet ervan.’


    Die vorige avond had hij zijn heftige passie niet kunnen beteugelen. Vanavond wilde hij haar de zachtere kant van de liefde laten zien. Hij voelde haar vurige verlangen toen ze tegen hem aan leunde, maar hij gaf niet toe.


    ‘Het was donker toen we de liefde bedreven,’ mompelde hij terwijl zijn vingers naar de knoopjes op haar rug gingen. ‘Vanavond wil ik je zien.’


    Als diep blauw water golfde de jurk langs haar lichaam omlaag. Ze droeg slechts een fijn kanten bodystocking. Haar schoonheid benam hem de adem.


    ‘Telkens als ik naar je kijk, word ik opnieuw verliefd.’


    ‘Blijf dan alsjeblieft kijken.’ Ze strekte haar handen om zijn das los te maken. ‘Altijd.’ Nadat ze zijn overhemd had opengemaakt, drukte ze haar lippen op zijn verhitte huid. Het puntje van haar tong liet een vochtig spoor achter voordat ze haar gezicht uitnodigend weer naar hem ophief. Haar ogen glinsterden blauwer dan ooit onder de donkere wimpers. ‘Kus me nu.’


    Uit twee kelen klonk een zachte kreun toen zijn brandende mond de hare vond. Haar handen gleden traag omhoog langs zijn borst om zijn jasje weg te schuiven, maar verslapten toen hij haar dieper, zachter, kuste.


    Hij tilde haar op in zijn armen alsof ze van breekbaar kristal was en niet van vlees en bloed. Hij keek haar aan terwijl hij haar vasthield, en hij liet zijn mond de hare plagen en kwellen. Hij bleef haar bedelven onder vederlichte kussen terwijl hij haar naar het bed droeg.


    Hij ging zitten, met haar op schoot. Zijn mond bleef een aanslag plegen op haar verstand. Bijna kon hij haar zien zweven. Haar ogen vielen dicht, haar lichaam werd haast vloeibaar, hoewel haar hart bonsde onder zijn hand. Zo wilde hij haar. In overgave, genietend. Helemaal de zijne. Uren, dagen, zou hij dit kunnen volhouden.


    Elke tedere aanraking voelde ze, elke streling van een vingertop, de zoete druk van zijn lippen. Haar lichaam leek even licht als de naar rozen geurende lucht, en toch waren haar armen te zwaar om ze op te tillen. De muziek en zijn fluistering vermengden zich tot een verleidelijk lied. Daaronder klonk haar eigen steeds heftiger suizende bloed.


    Niets liever wilde ze dan gaan waarheen hij haar wilde meevoeren.


    Dit was liefde - een verlangen dat dieper ging dan honger of dorst.


    Een hulpeloze kreet ontsnapte aan haar lippen toen zijn lippen over de topjes van haar borsten streken. Traag gleed zijn tong onder het kant om haar harde tepels te plagen. Zijn vingers speelden over de huid boven haar kousen - zo licht, zo erotisch.


    Met één aanraking liet hij haar over de eerste top tuimelen. Haar lichaam kromde als een boog, waarna ze leek te smelten in zijn armen.


    Ademloos strekte ze haar armen naar hem uit. ‘Gage, laat me...’


    Haar volgende verbaasde kreet smoorde hij met zijn mond. En terwijl zij nog beefde, legde hij haar op het bed.


    Nu, dacht hij. Hij kon haar nu nemen in haar overgave. Maanlicht speelde over haar huid, haar haren. Het witte kant dat ze droeg, leek een feeënkleed. Toen ze vanonder haar dikke wimpers naar hem keek, zag hij de flonkering van passie.


    Er was echter meer dat hij haar wilde laten zien.


    Zijn knokkels streken langs haar huid, hij maakte haar jarretels los; bijna lui trok hij vervolgens de kous omlaag over haar been, met zijn mond erachteraan. Zijn tong gleed over haar kuit totdat ze onder hem kronkelde.


    Weer strekte ze haar handen naar hem uit, en weer ontweek hij haar, om haar andere been dezelfde sensuele verrukkingen te laten ondergaan. Genietend ging zijn mond weer omhoog, traag en vochtig, totdat hij haar vond. Zijn naam vloeide over haar lippen, en bijna huilend trok ze hem tegen zich aan.


    Bij de eerste aanraking, leek de kracht in haar te vloeien.


    Gloeiend heet raakte haar huid de zijne. Maar het was niet genoeg. Heftig trokken haar vingers aan zijn overhemd, zoekend naar hem. Ze rukte de zijde weg, haar lippen raakten zijn schouder. Ze voelde zijn buikspieren trillen, hoorde hoe hij zijn adem inhield toen haar handen de band van zijn broek raakten. Knopen scheurden los.


    ‘Ik wil je.’ Koortsachtig drukte ze haar lippen tegen zijn huid. ‘O, mijn God, ik wil je.’


    Zijn met moeite ingehouden beheersing werd overspoeld door hartstocht. Zij overspoelde hem met haar wanhopige handen, met haar gretige mond. Hijgend trok hij zijn kleren uit.


    Toen knielden ze midden op het omgewoelde bed, trillend, de ogen op elkaar gericht. Met één beweging trok hij het kant van haar lichaam. Hij legde zijn handen om haar heupen en trok haar tegen zich aan.


    Tijdens die ruwe, roekeloze vlucht boog ze naar achteren. Haar handen gleden over zijn bezwete schouders, en snikkend riep ze zijn naam toen ze onderging in een kolkende zee waarin geen rede meer bestond. Hij greep haar haren in zijn hand en voerde haar weer mee omhoog. En weer. Toen sloot zijn mond zich over de hare en volgde hij haar.


    


    Helemaal slap lag ze op het bed, een arm over haar ogen, de andere slap omlaag langs de matras. Ze wist dat ze zich niet kon bewegen, betwijfelde of ze zelfs maar adem kon halen.


    Toch huiverde ze opnieuw toen hij een kus op haar schouder drukte.


    ‘Ik wilde zacht voor je zijn.’


    Ze slaagde erin haar ogen open te krijgen. Zijn gezicht was vlakbij. Ze voelde zijn vingers door haar haren gaan. ‘Dan zul je het nog een keer moeten proberen, totdat het wel lukt.’


    Hij glimlachte. ‘Ik heb het gevoel dat dat nog een hele tijd kan duren.’


    ‘Mooi.’ Ze streek met een vingertop over zijn gezicht. ‘Ik hou van je, Gage. Vannacht is dat het enige wat ertoe doet.’


    ‘Het enige.’ Hij legde een hand over de hare, zich bewust van de band die er tussen hen bestond. ‘Ik schenk nog een glas champagne in.’


    Met een tevreden zucht ging ze achterover liggen. ‘Ik had nooit gedacht dat het zo zou kunnen zijn. Ik had nooit gedacht dat ik zo zou kunnen zijn.’


    ‘Hoe?’


    Ze ving een glimp op van zichzelf in de grote spiegel aan de andere kant van de kamer - naakt uitgestrekt te midden van omgewoelde lakens. ‘Zo wulps, denk ik.’ Ze lachte om haar eigen woordkeuze. ‘Op de universiteit stond ik al bekend als zeer koel, afstandelijk en onbenaderbaar.’


    ‘We zijn hier niet op de universiteit.’ Hij kwam op het bed zitten, gaf haar een glas en tikte er met het zijne tegenaan.


    ‘Klopt. Maar zelfs op mijn werk denken ze er net zo over.’ Ze trok haar neus op. ‘Ernst O’Roarke.’


    ‘Ik zie je graag ernstig.’ Hij nam een slokje. ‘Ik kan voor me zien hoe je in een bibliotheek over dikke wetboeken gebogen zit.’


    Ze trok een gezicht. ‘Nou, zo zie ik mezelf bepaald niet graag op dit moment.’


    ‘Het bevalt me.’ Hij boog zijn hoofd en nam haar kin zacht tussen zijn tanden. ‘Je draagt zo’n conservatief gesneden mantelpak, in een van die zeer onconformistische kleuren waar je van houdt.’ Hij grinnikte bij het zien van haar gezicht. ‘Verstandige schoenen en zeer discrete sieraden.’


    ‘Je beschrijft me als een tutje.’


    ‘En onder dat alles iets heel slanks en uitermate sexy.’ Hij raakte de kanten bodystocking aan die op het bed lag. ‘Een heel persoonlijke keuze voor een zeer keurige officier van justitie. En dan begin je een betoog, en je maakt me dol.’


    ‘Edelachtbare, mag ik u erop wijzen... Zoiets?’


    ‘Mmmm.’ Hij boog zich naar haar toe. ‘Precies. En dan ben ik de enige die weet dat jouw keurig opgestoken haar met slechts zes spelden vastzit.’


    ‘Ik weet dat ik veel te ernstig kan zijn,’ mompelde ze. ‘Dat komt omdat mijn werk zo belangrijk voor me is.’ Ze staarde in haar glas. ‘Ik wil geloven in mijn werk, in het systeem.’ Ze zuchtte. ‘Het heeft ook met ego en ambitie te maken, maar het is toch vooral een zeer diep gewortelde overtuiging, Gage. Daarom vraag ik me ook af hoe we dit ooit moeten oplossen.’


    ‘Dat doen we niet vannacht.’


    ‘Ik weet het, maar...’


    ‘Niet vannacht,’ herhaalde hij, een vinger tegen haar lippen leggend. ‘Vannacht zijn we samen, jij en ik. Dat heb ik nodig, Deborah. En jij ook.’


    Ze knikte. ‘Je hebt gelijk. Ik ben weer te ernstig.’


    ‘Daar kunnen we wel iets aan doen.’ Grijnzend hief hij zijn glas.


    ‘Door dronken te worden?’ Ze trok haar wenkbrauwen op.


    ‘Zoiets.’ Met lachende ogen nam hij haar op. ‘Kom, ik zal je een minder serieuze manier laten zien om champagne te drinken.’ Hij hield zijn glas een beetje schuin en liet een straaltje champagne over haar borst lopen.
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    Gage keek naar haar slapende gezicht. De kaarsen waren uitgegaan en alleen de geur van de was hing nog in de lucht. Haar ene hand lag losjes in de zijne; zelfs in haar slaap hield ze zich nog aan hem vast.


    De schaduwen maakten plaats voor het zachte licht van de dageraad, en hij keek naar het licht dat over haar lichaam speelde. Zacht streek hij met zijn lippen over haar huid, maar hij wilde haar niet wakker maken.


    Er moest nog te veel gebeuren, er was nog te veel waarin hij haar niet wilde betrekken. In een paar weken tijd was er iets veranderd in de gevoelens die hij al vier jaar lang meedroeg. Het was nu niet langer genoeg om de dood van zijn partner te wreken. Het was niet langer genoeg om betaling te eisen voor de tijd en het leven die hem ontstolen waren. Zelfs gerechtigheid, de drijvende kracht, was niet genoeg.


    Hij zou nu snel moeten handelen, want met elke dag die zonder antwoorden verstreek, werd het gevaar voor Deborah groter. En haar veiligheid was belangrijker dan al het andere.


    Hij schoof bij haar vandaan. Zonder een geluid te maken stond hij op en kleedde hij zich aan. Hij moest tijd inhalen, alle uren die hij met haar had doorgebracht, in plaats van op straat. Nog een keer keek hij naar haar zoals ze daar lag, heerlijk genesteld in de kussens. Zij zou nog een hele tijd slapen. En hij zou werken.


    Hij drukte op een knop op de muur aan de andere kant van de kamer, waardoor er een paneel openschoof. Gage stapte het donker binnen, en het paneel sloot zich achter hem.


    Slaperig knipperde Deborah met haar ogen. Had ze gedroomd? vroeg ze zich af. Ze had durven zweren dat ze Gage in een of andere geheime gang had zien verdwijnen. Verbaasd kwam ze overeind. In haar slaap had ze haar armen naar hem uitgestrekt, en toen ze hem niet vond, was ze ontwaakt op het moment dat de muur openging.


    Geen droom, verzekerde ze zichzelf. Want hij lag niet naast haar, en de lakens werden al koud waar hij had gelegen.


    Nog meer geheimen, dacht ze, en ze werd overmand door verdriet om zijn wantrouwen jegens haar. Na de nachten die ze samen hadden doorgebracht, de liefde die hij haar had getoond, wilde hij haar nog steeds niet zijn vertrouwen schenken.


    Nou, dan zou ze het nemen, zei Deborah tegen zichzelf. Ze zou niet gaan zitten treuren, maar eisen. Ze stond op, opende een kast en vond een ochtendjas. Het grijze katoen reikte tot halverwege haar kuiten, en ongeduldig rolde ze de mouwen op. Daarna ging ze op zoek naar het mechaniek waarmee de muur open was gegaan.


    Ze wist ongeveer waar ze zoeken moest, en toch kostte het haar nog een volle tien minuten om het te vinden en uit te vinden hoe het werkte. Ze slaakte een zeer tevreden zucht toen het paneel openschoof. Zonder aarzelen stapte ze de smalle, donkere gang binnen.


    Met een hand die langs de muur streek, begon ze te lopen. De muffe lucht die ze had verwacht, ontbrak. Het rook schoon, en de muur was droog. Zelfs toen het paneel achter haar sloot en ze zich in het aardedonker bevond, voelde ze zich niet ongemakkelijk. Er klonken nergens onheilspellende geluiden. Het was duidelijk dat Gage deze gang vaak gebruikte.


    Ingespannen luisterend liep ze behoedzaam verder. Er waren zijgangen, maar instinctief bleef ze rechtdoor gaan. Na een tijdje ontwaarde ze een vaag schijnsel, en ze kwam bij een trap die omlaag voerde. Met een hand op de leuning liep ze naar beneden, waar ze uitkwam bij drie verschillende tunnels.


    Op goed geluk koos ze een van de tunnels, maar ze veranderde van gedachten en liep terug. Weer aarzelde ze. Toen hoorde ze het, ver weg in een van de tunnels. Muziek, zacht maar duidelijk.


    Weer stortte ze zich in het duister; instinctief ging ze op het geluid af, op de tast. Ze had geen idee hoe diep ze onder de grond verdween, maar de lucht werd snel koeler. De muziek zwol aan en ze zag licht aan het eind van de tunnel. Ze hoorde nu ook andere geluiden, als het ratelen van een schrijfmachine.


    Toen ze eindelijk uit de tunnel kwam, kon ze slechts met open mond staan staren.


    Het was een enorme ruimte meteen hoog, gewelfd plafond, als een gigantische kelder. Primitief was het echter absoluut niet, stelde ze vast terwijl ze de grijze ochtendjas dichter om zich heen trok. Het was er niet somber, maar fel verlicht, en ze zag computers, printers, monitoren, televisieschermen en een enorme topografische kaart van Urbana op een van de muren. Romantische muziek klonk uit onzichtbare luidsprekers. Langs de muren stonden tafels met telefoons, dossiers en foto’s.


    Ook was er een bedieningspaneel met allerlei knopjes en lampjes. Gage zat ervoor, drukte op knoppen, terwijl lampjes op de kaart opflikkerden.


    Hij zag eruit als een volkomen vreemde, zijn gezicht grimmig vertrokken, een ingespannen frons op zijn voorhoofd. Ze vroeg zich af of hij opzettelijk had gekozen voor een zwarte sweater en dito spijkerbroek.


    Ze daalde de drie treden van een trapje af. ‘Nou,’ begon ze toen hij zich met een ruk omdraaide, ‘dit heb je me niet laten zien tijdens de rondleiding.’


    ‘Deborah.’ Hij kwam overeind en zette automatisch een monitor uit. ‘Ik had gehoopt dat je wat langer zou blijven slapen.’


    ‘Dat geloof ik graag.’ Ze stak haar gebalde vuisten in de zakken van de ochtendjas. ‘Kennelijk stoor ik je bij je werk. Een interessante... Ontsnapping,’ besloot ze. ‘Helemaal de stijl van Nemesis. Dramatisch en geheimzinnig.’ Ze liep naar de kaart. ‘En gedegen,’ mompelde ze. ‘Zeer gedegen.’ Ze wervelde terug. ‘Eén vraag. De vraag die me op dit moment het meest dwarszit. Met wie slaap ik?’


    ‘Ik ben dezelfde man die vannacht bij je was.’


    ‘O, ja? Ben jij dezelfde man die me heeft gezegd dat hij van me houdt, die me dat op de mooiste manier heeft laten zien? Is het dezelfde man die mij in bed achterliet om hierheen te gaan? Hoelang blijf je nog tegen me liegen?’


    ‘Het is geen kwestie van liegen. Ik moet dit doen. Ik dacht dat je dat had begrepen.’


    ‘Dan had je het mis. Ik had niet begrepen dat je dit voor me wilde achterhouden. Dat je zonder mij wilt werken, dat je informatie voor me wilt achterhouden.’


    Hij leek voor haar ogen te veranderen, en werd koel en afstandelijk. ‘Je hebt me twee weken de tijd gegeven.’


    ‘Verdorie, ik heb je veel meer gegeven. Ik heb je alles gegeven.’ Ze streed met een mengeling van emoties. Met fonkelende ogen stak ze een hand op voordat hij naar haar toe kon komen. ‘Niet doen. Deze keer zul je mijn gevoelens niet gebruiken.’


    ‘Goed.’ Maar hij vocht, vocht met de zijne. ‘Het is geen kwestie van gevoelens, maar van logica. Dit is mijn werk, Deborah. Jouw aanwezigheid hier is even overbodig als mijn aanwezigheid in de rechtszaal zou zijn.’


    ‘Logica?’ Ze spuugde het woord uit. ‘Alleen als het in jouw kraam te pas komt. Denk je soms dat ik gek ben? Dat ik niet zie wat hier gebeurt?’ Wild gebaarde ze naar de monitoren. ‘Jij hebt alle informatie waar ik naar heb gezocht, alle namen, alle nummers, en meer, veel meer dan ik tot nu toe heb kunnen ontdekken. Toch heb je het me niet verteld. En je zou het niet gedaan hebben ook.’


    Hij was gehuld in een ondoordringbare mantel. ‘Ik werk alleen.’


    ‘Ja, dat weet ik.’ Hoe bitter klonk haar stem toen ze naar hem toe liep. ‘Geen partners, behalve in bed. Daar ben ik wel goed genoeg voor.’


    ‘Het een heeft niets met het ander te maken.’


    ‘Alles,’ riep ze heftig uit. ‘Het een heeft alles met het ander te maken. Als je me niet in alle opzichten kunt vertrouwen, als je me niet kunt respecteren, als je niet eerlijk kunt zijn, in alle opzichten, is er helemaal niets tussen ons.’


    ‘Verdorie, Deborah, je weet niet alles.’ Hij pakte haar armen. ‘Je begrijpt niet alles.’


    ‘Nee, dat klopt. Want je vertelt het me niet.’


    ‘Ik kan het je niet vertellen,’ corrigeerde hij haar, en hij bleef haar vasthouden ook al probeerde zij zich los te maken. ‘Er is een verschil tussen liegen en informatie achterhouden. Dit is niet zwart-wit.’


    ‘Jawel.’


    ‘Er zijn nu eenmaal door en door slechte mannen, zonder enige moraal. Ze hebben al geprobeerd je te vermoorden, terwijl je nog maar nauwelijks iets hebt blootgelegd. Ik zet jou niet op het spel. Zo ligt het, en niet anders.’ Hij schudde haar door elkaar, benadrukte elk woord. ‘Ik zet jou niet op het spel.’


    ‘Je kunt me niet verbieden mijn werk te doen.’


    ‘God nog aan toe, als ik je hier moet opsluiten totdat ik klaar ben, doe ik dat.’


    ‘En wat dan? Gebeurt er dan de volgende keer hetzelfde, en dan weer, en weer?’


    ‘Ik zal doen wat ik moet doen om jou te beschermen. Dat blijft hetzelfde.’


    ‘Misschien heb je wel een mooi gouden kooitje waar je me in kunt stoppen.’ Ze kneep in zijn armen. ‘Als je van me houdt, moet je van me houden zoals ik ben. Dat eis ik, en ik eis ook dat ik jou helemaal ken, omdat ik van je hou.’ Ze zag een flikkering in zijn ogen. ‘Ik kan voor jou niet iemand anders worden, iemand die zit te wachten totdat er iemand voor haar zorgt.’


    ‘Dat vraag ik ook niet van je.’


    ‘O, nee? Als je me nu niet kunt accepteren, zul je het nooit kunnen. Gage, ik wil een leven met je. Niet een paar nachtjes, een leven. Kinderen, een thuis, een toekomst. Maar als jij dat wat jij weet niet met mij kunt delen, als je mij niet kunt vertellen wie je bent, kan er geen toekomst voor ons zijn.’ Ze maakte zich van hem los. ‘En als dat zo is, is het voor ons allebei beter als ik nu wegga.’


    ‘Niet doen.’ Hij pakte haar beet voor ze zich kon omdraaien. Zelfs de gedachte aan een leven zonder haar kon hij niet verdragen. ‘Je moet me iets beloven.’ Zijn vingers sloten zich pijnlijk om haar arm. ‘Je moet me beloven dat je geen risico’s neemt, en dat je bij me intrekt totdat dit voorbij is. Wat we ontdekken, moet hier blijven. Je kunt het niet riskeren om het naar buiten te brengen. Nog niet.’


    ‘Gage, het is mijn plicht...’


    ‘Nee.’ Hij viel haar in de rede. ‘Wat we doen en wat we vinden, blijft hier totdat we in actie kunnen komen. Meer dan dat kan ik je niet geven, Deborah. Ik vraag je om een compromis.’


    Ze zag hoe zwaar het hem viel. ‘Goed. Ik zal er niet mee naar Mitchell gaan totdat we allebei zeker zijn. Maar ik wil het allemaal, Gage. Alles.’ Langzaam kwam ze tot bedaren. ‘Begrijp je dan niet dat ik merk dat je iets voor me achterhoudt, iets belangrijks wat niets te maken heeft met feiten? Ik weet het, en het doet me verdriet.’


    Hij draaide zich om. Als hij haar alles moest geven, moest hij bij zichzelf beginnen. De stilte tussen hen was tastbaar. ‘Er zijn dingen die je niet van me weet, Deborah. Dingen die je niet leuk zult vinden, die je misschien zelfs niet kunt accepteren.’


    Door de toon waarop hij sprak, werd haar mond droog. ‘Heb je zo weinig vertrouwen in me?’


    Integendeel, dacht hij. ‘Ik had het recht niet om het zo ver te laten komen tussen ons zonder je te laten weten wat ik ben.’ Zacht raakte hij haar wang aan, in de hoop dat het niet de laatste keer zou zijn. ‘Ik wilde je niet bang maken.’


    ‘Je maakt me nu wel degelijk bang. Wat het ook is, vertel het me. We bedenken er wel iets op.’


    Zonder een woord te zeggen liep hij bij haar vandaan naar de muur. Hij draaide zich om, en met zijn blik op haar gericht verdween hij.


    Deborahs mond ging open, maar ze kon slechts een gesmoorde kreet uitbrengen. Ze staarde naar de plaats waar ze Gage voor het laatst had gezien en wankelde achteruit naar een stoel, waar ze als verdoofd op neerviel. Beverig greep ze zich vast aan de leuning.


    Terwijl haar verstand nog protesteerde tegen wat haar ogen hadden gezien, kwam hij terug, hij doemde op, een paar meter naast de plek waar hij was verdwenen. Even kon ze door hem heen kijken, alsof hij niet meer was dan de geest van de man die voor haar had gestaan.


    Vergeefs probeerde Deborah overeind te komen; ze schraapte haar keel. ‘Het is een wat raar moment voor goocheltrucjes.’


    ‘Het is geen truc.’ Hij liep naar haar toe, kijkend naar haar grote, geschrokken ogen, bang dat ze zou terugdeinzen. ‘Niet zoals jij het bedoelt.’


    ‘Al die apparaten hier,’ begon ze vertwijfeld. ‘Wat je ook gebruikt, het effect is zeer overtuigend.’ Ze slikte moeizaam. ‘Het Pentagon is vast wel geïnteresseerd.’


    ‘Het is geen optisch bedrog.’ Hij raakte haar arm aan, en hoewel ze niet terugdeinsde zoals hij had verwacht, voelde haar huid kil en klam aan. ‘Nu ben je bang voor me.’


    ‘Dat is absurd.’ Maar haar stem beefde. Ze dwong zichzelf overeind te komen. ‘Het was een truc, een knappe, maar...’


    Haar stem stokte toen hij zijn hand op tafel legde. De hand verdween tot aan de pols. Wanhopig keek ze naar hem op.


    ‘O, God. Het kan niet.’ Doodsbang greep ze zijn arm, en tot haar opluchting zag ze zijn hand, helemaal compleet.


    ‘Het kan wel.’ Zacht streelde hij haar wang. ‘Het is echt.’


    Ze legde haar trillende vingers tegen de zijne. ‘Geef me even de tijd.’ Behoedzaam draaide ze zich om en deed een paar passen bij hem vandaan. De angst om haar te verliezen sneed als een mes door hem heen.


    ‘Het spijt me.’ Het spreken kostte hem de grootste moeite. ‘Ik wist niet hoe ik het je moest laten zien. Als ik het had verteld, zou je het niet hebben geloofd.’


    ‘Nee, inderdaad.’ Ze had het gezien. Toch bleef haar verstand zich er uit alle macht tegen verzetten. Een spelletje, een trucje, meer niet. En toch had ze Nemesis zien verdwijnen.


    Ze draaide zich om en zag dat hij gespannen naar haar keek. Geen spelletje. Nu ze de werkelijkheid accepteerde, begon ze nog heviger te beven. Met haar handen wreef ze over haar armen. Ze had het zo koud.


    ‘Hoe doe je het?’


    ‘Dat weet ik niet precies.’ Hij opende zijn handen, staarde ernaar, balde ze toen hulpeloos tot vuisten in de zakken van zijn broek. ‘Er is iets met me gebeurd toen ik in coma lag. Iets heeft me veranderd. Ik ontdekte het een paar weken nadat ik was bijgekomen, heel toevallig. Ik moest leren het te accepteren, het te gebruiken, omdat ik weet dat deze gave me niet voor niets is gegeven.’


    ‘En vandaar Nemesis.’


    ‘Ja, vandaar Nemesis.’ Hij haalde diep adem, leek zich te vermannen. Deborah zag de vreemd lege blik in zijn ogen. ‘Ik heb hierin geen keus, Deborah. Maar jij wel.’


    ‘Ik geloof niet dat ik het begrijp.’ Ze bracht een hand naar haar hoofd en lachte kort en beverig. ‘Ik weet dat ik het niet begrijp.’


    ‘Ik ben niet eerlijk tegen je geweest over wat ik ben. De man op wie jij verliefd werd, was normaal.’


    Sprakeloos liet ze haar hand zakken. ‘Ik kan je niet volgen. Ik ben verliefd geworden op jou.’


    ‘Verdorie, ik ben niet normaal.’ Plotseling fonkelden zijn ogen van woede. ‘Ik zal ook nooit normaal zijn. Ik zal dit met me mee moeten dragen tot op de dag van mijn dood. Ik kan je niet vertellen hoe ik dat weet, alleen dat het zo is.’


    ‘Gage...’ Maar toen ze haar armen naar hem uitstrekte, deinsde hij achteruit.


    ‘Ik wil je medelijden niet.’


    ‘Er is helemaal geen sprake van medelijden,’ beet ze hem toe. ‘Waarom zou ik medelijden met je hebben? Je bent een gezonde man. Maar kwaad ben ik wel, want ook dit heb je voor me achter gehouden. En ik weet waarom.’ Ze woelde met haar beide handen door haar haren toen ze bij hem vandaan liep. ‘Je dacht dat ik zou weglopen, niet? Je dacht dat ik te zwak zou zijn, te stom, of te fragiel om ermee om te gaan. Je had geen vertrouwen in mijn liefde voor jou.’ De woede kwam zo plotseling opzetten dat ze er bijna door verblind raakte. ‘Je had geen vertrouwen in mijn liefde,’ herhaalde ze. ‘Nou, naar de duivel met jou. Ik hou van je, en ik zal altijd van je houden.’


    Ze draaide zich om, holde naar de trap. Onder aan de trap haalde hij haar in, hij greep haar beet, draaide haar om en trok haar heftig tegen zich aan, terwijl zij vloekte en worstelde.


    ‘Wees maar kwaad op me.’ Hij greep haar schouders en schudde haar door elkaar. ‘Sla me maar, als je wilt. Maar ga niet weg.’


    ‘Dat was wat je verwachtte, niet?’ riep ze uit. Ze wierp haar hoofd in de nek. ‘Je dacht dat ik me zou omdraaien en weglopen.’


    ‘Ja.’


    Ze wilde haar woede uiten, tegen hem schreeuwen, maar toen zag ze wat er in zijn ogen te lezen stond, waartegen hij uit alle macht vocht. Het was angst. Beschuldigingen smolten weg. ‘Je had het mis,’ zei ze kalm. Met haar ogen nog steeds op hem gericht, bracht ze haar handen naar zijn gezicht, ze ging op haar tenen staan en kuste hem.


    Een huivering. Van hem, van haar. Opluchting, als een golf die hen beiden omspoelde. Hij trok haar tegen zich aan, heftiger dan ooit. De angst maakte plaats voor verlangen. Het was geen medelijden wat hij op haar lippen proefde, maar passie.


    Zachte, verleidelijke kreetjes welden op uit haar keel terwijl ze de ochtendjas uittrok. Het was niet gewoon dat ze zich aan hem gaf, ze eiste van hem dat hij haar zou nemen zoals ze was, ze eiste dat hij zich zou laten nemen. Met een kreun legde hij zijn handen over de hare. Opluchting en verlangen spoelden zijn twijfels weg.


    Ongeduldig trok ze aan zijn trui. ‘Heb me lief.’ Ze daagde hem uit, met haar stem, met haar ogen. ‘Bedrijf de liefde met me, hier, nu.’


    Ze bleef aan zijn kleren trekken terwijl ze langzaam op de grond zakten.


    Heftig, verhit, hongerig kwamen ze samen. Vlammen sloegen uit, huiverend, trillend verloor ze zich in de maalstroom. Zo was het altijd tussen hen, maar nu was het meer. Hier was een eenheid. Hier was gevoel, vertrouwen, overgave, kwetsbaarheid, vermengd met passie. Nooit had ze heviger naar hem verlangd.


    Haar handen grepen zich vast in zijn donkere haar om zijn hoofd op te heffen. Ze moest zijn gezicht zien, zijn ogen. ‘Ik hou van je.’ Ze hijgde. ‘Laat me je tonen hoeveel ik van je hou.’


    Snel, lenig, verlangend kwam ze over hem heen, haar mond ging langs zijn hals, over zijn borst, omlaag naar waar de gespannen buikspieren trilden onder haar vochtige, zoekende lippen. Het bloed klopte in zijn hoofd, in zijn hart, in zijn hele lijf.


    Zij was een wonder, het tweede wonder dat hem in zijn leven werd geschonken. Toen hij haar tegen zich aan trok, hield hij liefde en vertrouwen in zijn armen.


    Ze rolden over de grond, buitelden over de harde vloer, hijgend, kreunend. Elke aanraking, elke kus leek meer vuur te bevatten dan ooit tevoren.


    Zijn vingers grepen haar heupen om haar op te heffen. Ze omhulde hem, hij ging in haar op. Met de vingers innig verstrengeld, lieten ze het gevoel van genot over hen heen komen.


    Ze bleven elkaar vasthouden, ze bleven elkaar aankijken totdat ze samen het hoogtepunt bereikten.


    Slap liet ze zich op hem neervallen. Haar lippen streken langs de zijne, toen nog eens, voordat ze haar hoofd tegen zijn schouder vleide. Nooit had ze zich mooier gevoeld, begeerlijker, completer dan nu op dit moment, met zijn wild kloppende hart onder het hare.


    Ze bewoog haar lippen in zijn hals. ‘Dat was mijn manier om te zeggen dat je met me zit opgescheept.’


    ‘De manier waarop je je gevoelens kenbaar maakt, bevalt me uitstekend.’ Zacht liet hij zijn hand op en neer gaan over haar rug. Ze was de zijne. Hij was een idioot geweest dat hij daar ooit aan had getwijfeld. ‘Betekent dit dat je me hebt vergeven?’


    ‘Niet noodzakelijkerwijs.’ Met haar handen op zijn schouders richtte ze zich op. ‘Ik begrijp niet wie je bent. Misschien zal ik dat nooit begrijpen. Maar dit begrijp ik wel. Ik wil alles of niets. Ik heb gezien wat er tussen mijn ouders gebeurde, zij ontweken elkaar, gaven zich niet. Ik weiger daarmee te leven.’


    Heel licht legde hij een hand over de hare. ‘Is dat een aanzoek?’


    Ze aarzelde niet. ‘Ja.’


    ‘Wil je nu meteen antwoord?’


    Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ja. En denk niet dat je er onderuit kunt komen door te verdwijnen. Ik wacht gewoon tot je weer terug bent.’


    Hij lachte, verbaasd dat ze grapjes kon maken over iets waarmee hij had gevreesd haar af te stoten. ‘Dan zul je een eerlijk man van me moeten maken.’


    ‘Dat ben ik ook zeker van plan.’ Ze kuste hem kort, en pakte toen de ochtendjas. ‘Geen lange verloving.’


    ‘Oké.’


    ‘Zodra we deze zaak hebben opgelost en Cilla en Boyd kans zien om met de kinderen hier te komen, gaan we trouwen.’


    ‘Afgesproken.’ Met lachende ogen keek hij naar haar. ‘Nog iets?’


    ‘Ik wil meteen kinderen.’


    Hij trok zijn spijkerbroek aan. ‘Een bepaald aantal in gedachten?’


    ‘Niet meer dan één tegelijk.’


    ‘Klinkt redelijk.’


    ‘En...’


    ‘Wacht nou even.’ Hij pakte haar handen. ‘Deborah, ik wil met je trouwen, ik wil de rest van mijn leven met je samen zijn, ik wil mijn hele leven weten dat ik je kan aanraken als ik mijn armen naar je uitstrek. En ik wil een gezin, ons gezin.’ Hij drukte zijn lippen op haar vingers. ‘Ik wil de rest van mijn leven samen met jou.’ Hij zag dat ze met haar ogen, waarin tranen blonken, knipperde. Zacht kuste hij haar. ‘Maar nu op dit moment wil ik iets anders.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Ontbijten.’


    Met een gesmoorde lach sloeg ze haar armen om hem heen. ‘Ik ook.’


    Ze aten in de keuken, lachend, heerlijk knus, alsof ze hun hele leven niets anders hadden gedaan dan het eerste maal van de dag samen gebruiken. De zon scheen helder, de koffie was sterk. Deborah had hem ontelbare vragen te stellen, maar ze zou wachten. Nu wilde ze als twee doodgewone hevig verliefde mensen samen zijn.


    Doodgewoon, dacht ze. Vreemd, maar ze had het gevoel dat ze doodgewoon waren, dat ze het konden zijn, zelfs met die allesbehalve doodgewone aspecten in hun leven. Het enige wat ze nodig hadden, waren momenten als deze, samen in het zonnetje zitten, babbelend over heel doodgewone dingen.


    Toen Frank de keuken binnen kwam lopen, bleef hij even staan, waarna hij beleefd knikte naar Deborah. ‘Is er vanochtend nog iets van uw dienst, Mr. Guthrie?’


    ‘Ze weet het, Frank.’ Gage legde een hand over die van Deborah. ‘Ze weet alles.’


    Franks uitgestreken gezicht spleet in tweeën door een brede grijns. ‘Nou, dat werd tijd ook.’ Alle formele stijfheid verdween als sneeuw voor de zon. Hij kuierde de keuken in, kwam bij hen aan tafel zitten, en pakte een stuk toast waar hij gretig zijn tanden in zette. Breed gebarend stak hij van wal. ‘Ik heb hem gezegd dat je niet de benen zou nemen als je eenmaal achter zijn verdwijntrucje kwam. Daar ben je veel te taai voor.’


    ‘Ik neem aan dat ik dat als een compliment moet opvatten.’ Deborah grinnikte, en keek verbaasd naar het enorme stuk toast dat Frank in één keer in zijn mond wist te laten verdwijnen.


    ‘Vertel mij iets over mensen.’ Frank nam een stuk bacon. ‘In mijn vak - mijn vorige dan - moest je de mensen op slag doorhebben. En daar was ik goed in, erg goed, nietwaar, Gage?’


    ‘Absoluut, Frank.’


    ‘Ik kon een sukkel van drie kilometer afstand ruiken.’ Hij zwaaide met een stuk bacon in de hand naar Deborah. ‘En jij bent geen sukkel.’


    Deborah viel van de ene verbazing in de andere. Ze had gedacht dat hij sterk en zwijgzaam was! Gefascineerd stelde ze vast hoe hij de verloren tijd inhaalde, aan één stuk door babbelend en tegelijk grote hoeveelheden eten verslindend. ‘Jij bent kennelijk al een hele tijd bij Gage.’


    ‘Acht jaar - de keren dat hij me heeft laten opbergen niet meegerekend.’


    ‘Flauw van hem dat hij je dan niet gezelschap kwam houden.’


    Hij grijnsde breed naar haar. ‘Hé, ik mag haar wel, Gage. Ze deugt. Ik heb je toch gezegd dat ze deugt.’


    ‘Dat heb je. Deborah blijft hier, Frank. Wil je onze getuige zijn?’


    ‘Echt?’ Deborah zag nu dat Frank nog breder kon grijnzen, ook al leek dat onvoorstelbaar. Toen zag ze de flonkering van tranen in zijn ogen. Op dat moment had ze haar hart aan hem verpand.


    ‘Echt.’ Ze boog zich naar voren, nam zijn brede gezicht tussen haar beide handen en drukte een klinkende zoen op zijn wang. ‘Jij bent de eerste die een kus krijgt van de aanstaande bruid.’


    ‘Kijk nou eens.’ Het kostte Deborah moeite om niet te lachen toen ze zag dat Frank rood aanliep. ‘Kijk nou toch eens.’


    ‘Er moeten vandaag wat spullen worden gehaald voor Deborah,’ merkte Gage praktisch op.


    Ze keek naar de ochtendjas. Afgezien van dit geleende kledingstuk bezat ze niets dan een avondjurk, een paar kousen en een tasje. ‘Ik kan inderdaad wel een paar dingetjes gebruiken.’ Ze dacht aan de grote ruimte in de kelder, de computers, alle gegevens die Gage tot zijn beschikking had.


    Uiteraard kon Gage haar gedachten raden. ‘Ken je iemand die een paar spullen kan inpakken? Frank kan naar je flat gaan om ze op te halen.’


    ‘Ja.’ Ze dacht aan Mrs. Greenbaum. ‘Ik hoef alleen maar even te bellen.’


    Binnen een halfuur was ze terug in Gages geheime ruimte, uitgedost in een spijkerbroek van hem met het koord van de ochtendjas als riem om de broek op te houden, en een keurig gestreken linnen overhemd dat tot halverwege haar dijen reikte. Met de handen in haar zij bestudeerde ze de kaart, terwijl Gage uitleg gaf.


    ‘Dit zijn de punten waar grote hoeveelheden drugs zijn afgeleverd. Ik ben inmiddels achter de identiteit van een handjevol boodschappers.’


    ‘Waarom heb je die informatie niet doorgespeeld aan de politie?’


    Kort keek hij opzij. Op dit punt zouden ze het nooit eens worden. ‘Dat zou hen geen stap dichter bij de grote jongens brengen. Op dit moment werk ik aan het patroon.’ Hij liep naar een computer en gaf haar een teken. ‘Er liggen nooit meer dan twintig straten tussen de punten waar wordt afgeleverd.’ Hij gebaarde naar de monitor. ‘De tijdsspanne is redelijk voorspelbaar.’ Hij drukte op een aantal knoppen. Een lijst data verscheen op het scherm. ‘Twee weken, soms drie.'


    Zeer geconcentreerd bestudeerde ze het scherm. ‘Kan ik daar een uitdraai van krijgen?’


    ‘Waarom?’


    ‘Ik wil deze data vergelijken met de gegevens die ik op kantoor in mijn eigen computer heb. Kijken of ik verbanden zie.’


    ‘Dat is niet veilig.’ Voordat ze ertegenin kon gaan, nam hij haar hand, en hij voerde haar mee naar een andere computer. Zijn handen gingen over het toetsenbord en er verscheen een document op het scherm. Deborahs mond viel open toen ze haar eigen werk voor zich zag.


    ‘Je hebt ingebroken in mijn systeem,’ mompelde. ‘In meerdere opzichten.’


    ‘Vergeet niet dat een ander dat ook kan doen. Je hebt hier werkelijk alles tot je beschikking.’


    ‘Ik zie het.’ Ze ging zitten en voelde zich plotseling opgelaten omdat Gage kon zien hoe en waaraan ze werkte. ‘Zit ik op het goede spoor?’


    Zonder iets te zeggen drukte hij toetsen in. ‘De B.V.’s en de directeuren zijn een logisch uitgangspunt. Degene die de organisatie heeft opgezet, heeft verstand van zaken. Vier jaar geleden hadden we noch deze informatie, noch de benodigde technologie, daarom moesten we infiltreren.’ Namen schoven over het scherm. Sommige namen herkende ze, andere niet. Zonder uitzondering waren de personen overleden. ‘Het ging mis omdat er een lek was. Iemand die wist van onze undercoveroperatie heeft de informatie doorgespeeld aan Montega, zodat hij wist dat we agenten waren.’ Deborah huiverde, ook al klonk zijn stem kalm. ‘Hij wist kennelijk ook precies waar de anderen waren, anders had hij nooit door de mazen van het net kunnen glippen.’


    ‘Een andere politieman?’


    ‘Mogelijk. Ik heb de tien man van die nacht nauwlettend in de gaten gehouden, ook hun bankrekeningen. Tot nu toe heb ik niets kunnen ontdekken.’


    ‘Wie waren er nog meer op de hoogte?’


    ‘Mijn directe chef, de commissaris, de burgemeester.’ Rusteloos bewoog hij zijn schouders. ‘Misschien nog meer mensen. Wij waren doodgewone agenten. Ze vertelden ons niet alles.’


    ‘Als je het patroon vindt, wat is dan de volgende stap?’


    ‘Ik wacht, ik kijk, ik volg. De man met het geld brengt me bij de leider. En hij is de man die ik wil hebben.’


    Opnieuw onderdrukte ze een huivering; ze nam zich voor hem ertoe te bewegen de zaak aan de politie over te laten zodra ze voldoende gegevens hadden verzameld. ‘Oké, jij werkt daaraan, en ik zoek de rode draad.’


    ‘Goed.’ Hij streek met zijn hand door haar haren. ‘Dit is dezelfde computer die jij op je kantoor hebt staan. Er zijn een paar extra...’


    ‘Hoe weet je dat?’ viel ze hem in de rede.


    ‘Hoe weet ik wat?’


    ‘Wat voor computer ik heb staan?’


    Hij glimlachte. ‘Deborah...’ Heel langzaam boog hij zijn hoofd om haar te kussen. ‘Er is niets van jou wat ik niet weet.’


    Ongemakkelijk stond ze op. ‘Zitten er persoonlijke gegevens van mij in een van die computers?’


    Hij keek haar aan. ‘Ja. Ik heb tegen mezelf gezegd dat het routine was, maar in werkelijkheid was ik verliefd op je en wilde ik elk detail weten. Ik weet wanneer je bent geboren, tot op de minuut, en waar. Ik weet dat je op je vijfde je pols hebt gebroken toen je van je fiets viel, dat je bij je zus en zwager bent gaan wonen na de dood van je ouders. En na de scheiding van je zus, ben je bij haar gaan wonen. Richmond, Chicago, Dallas. Je kwam in Denver terecht, en binnen een paar jaar tijd was je cum laude afgestudeerd. Je stage was meer dan veelbelovend, je had op de beste advocatenkantoren werk kunnen krijgen. Toch kwam je hierheen om als officier te gaan werken.’


    Ze wreef met haar handpalmen over haar dijen. ‘Vreemd om mijn eigen levensverhaal in een notendop te horen.’


    ‘Er zijn veel dingen die de computers me niet konden vertellen.’ Heel belangrijke dingen, dacht hij. Vitale dingen. ‘De geur van je haren, je ogen die indigoblauw worden als je boos of opgewonden bent. Het gevoel dat je me geeft als je me aanraakt. Ik heb me in je levensloop verdiept, maar daar bied ik je geen verontschuldigingen voor aan.’


    ‘Nee, dat had ik al begrepen,’ zei ze na een poosje. Ze zuchtte. ‘En, ach, echt beledigd kan ik niet zijn, want ik heb hetzelfde met jou gedaan.’


    Hij glimlachte. ‘Dat weet ik.’


    Ze schudde lachend haar hoofd. ‘Oké, aan het werk.’


    Ze waren nog maar net begonnen toen een van de drie telefoons op het bureau begon te rinkelen. Deborah keek over haar schouder naar Gage die opnam.


    ‘Guthrie.’


    ‘Gage, met Frank. Ik ben in Deborahs flat. Kom zo vlug mogelijk hier.’
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    Met heftig bonzend hart holde Deborah achter Gage aan de lift uit. Onmiddellijk na Franks telefoontje waren ze de deur uit gestoven en in Gages auto in recordtijd naar haar huis gereden.


    De deur stond open. Deborahs adem stokte in haar keel toen ze de verwoestingen in haar flat zag. Gordijnen waren kapot gesneden, schilderijen van de muur gerukt, tafels en stoelen met grof geweld gebroken. Het was een slagveld. Een vertwijfelde kreet ontsnapte aan haar keel. Pas toen merkte ze Lil Greenbaum op, die te midden van de aan stukken gesneden kussens van de bank lag, haar gezicht dodelijk bleek.


    ‘O, God.’ Deborah werkte zich door de puinhoop heen en viel aan Lils knieën neer. ‘Mrs. Greenbaum.’ Ze nam de koude, frêle hand in de hare.


    Lil knipperde met haar ogen, kon nauwelijks iets zien omdat ze haar bril niet droeg. ‘Deborah.’ Haar stem klonk heel zwakjes, en toch slaagde ze erin een beverig glimlachje te voorschijn te toveren. ‘Het zou ze nooit zijn gelukt als ze me niet bij verrassing hadden betrapt.’


    ‘Je bent gewond.’ Ze keek op toen Frank uit de badkamer kwam met een kussen in zijn hand. ‘Heb je een ambulance gebeld?’


    ‘Dat wilde de dame niet.’ Voorzichtig schoof hij het kussen onder Lils hoofd.


    ‘Hoeft niet. Ik haat ziekenhuizen. Klap op mijn hoofd gehad,’ zei Lil, knijpend in Deborahs hand. ‘Dit was niet de eerste keer.’


    ‘Wilt u dat ik ziek word van bezorgdheid?’ Onder het spreken voelde Deborah Lils pols.


    ‘Je flat is er erger aan toe dan ik.’


    ‘Ik kan nieuwe spullen kopen. Hoe kan ik een nieuwe Lil kopen?’ Ze drukte een zoen op de benige knokkels. ‘Alsjeblieft. Doe het voor mij.’


    Lil zuchtte verslagen. ‘Goed. Maar ik blijf niet in het ziekenhuis.’


    ‘Daar neem ik genoegen mee.’ Ze draaide zich om, maar Gage had de telefoon al in zijn handen.


    ‘De lijn is dood.’


    ‘De flat van Mrs. Greenbaum is hier pal tegenover.’


    Gage knikte naar Frank.


    ‘De sleutels...’ begon Deborah.


    ‘Frank heeft geen sleutels nodig.’ Hij liep naar de bank en kwam bij Deborah zitten. ‘Mrs. Greenbaum, kunt u ons vertellen wat er is gebeurd?’


    Ze bestudeerde hem, vernauwde haar ogen, om ze even later wijd open te sperren toen het vage beeld tot haar doordrong. ‘Ik ken jou toch? Je kwam Deborah gisteravond afhalen in een smoking. Die kus was adembenemend.’


    Hij grijnsde naar haar, maar net als Deborah had gedaan, voelde ook hij ondertussen haar pols. ‘Bedankt.'


    ‘Jij bent toch die man die zwemt in het geld?’


    Ze had dan een klap op haar hoofd gehad, dacht Gage, maar er was niets mis met haar snelle geest. ‘Klopt.’


    ‘Ze was blij met de rozen. In de wolken was ze.’


    ‘Mrs. Greenbaum.’ Deborah kwam weer op haar hurken zitten. ‘U hoeft ons niet meer te koppelen - dat hebben we zelf al gedaan. Vertel nu alstublieft wat er is gebeurd.’


    ‘Dat doet me genoegen. Jonge mensen verspillen tegenwoordig veel te veel tijd.’


    ‘Mrs. Greenbaum.’


    ‘Al goed, al goed. Ik had dat lijstje wat je me had doorgebeld. Ik was in de slaapkamer aan het zoeken in de kast. Alles even netjes,’ zei ze tegen Gage. ‘Een keurig meisje.’


    ‘Daar ben ik blij om.’


    ‘Ik pakte net een mantelpakje toen ik een geluid achter me hoorde.’ Ze trok een gezicht. ‘Ik zou het eerder hebben gehoord als ik de radio niet had aangezet. Dat doe ik dus nooit meer. Ik wilde me omdraaien, en toen boem, ging het licht uit.’


    Deborah pakte Lils hand, overweldigd door emoties, schuldgevoelens, angst. Ze was een oude vrouw, krijste het in Deborahs hoofd. Wie sloeg er nou een vrouw van over de zeventig?’


    ‘Wat vreselijk,’ wist ze alleen uit te brengen. ‘Ik vind het heel, heel erg.’


    ‘Het is toch niet jouw schuld.’


    ‘Jawel.’ Ze hief haar hoofd. ‘Het was voor mij bedoeld. Ik wist dat ze het op mij hadden gemunt, en toch heb ik u gevraagd hierheen te gaan. Ik heb niet nagedacht.'


    ‘Onzin. Ik heb alleen maar ontzettend de pest in dat ik mijn karatetraining niet kon toepassen.’ Er gleed een zeer besliste trek om Lils mond. ‘Een paar jaar geleden kon ik Mr. Greenbaum nog vloeren.’ Ze keek op toen de ziekenbroeders binnenkwamen. ‘O, hemel,’ zei ze vol walging. ‘Daar ga ik.’


    Gage sloeg een arm om de schouders van Deborah, die toekeek hoe de broeders een luid protesterende Mrs. Greenbaum op een brancard legden. Nog steeds mopperend werd ze naar buiten gedragen.


    ‘Wat een vrouw,’ merkte Gage op.


    ‘Ze is fantastisch.’ Ze vocht tegen de tranen en beet op haar lip. ‘Ik weet niet wat ik moet doen als...’


    ‘Ze redt het heus wel. Haar pols was krachtig en ze was volkomen bij haar verstand.’ Hij drukte haar even tegen zich aan en keek naar Frank. ‘Vertel.’


    ‘De deur was niet op slot toen ik hier kwam.’ De grote man gebaarde over zijn schouder. ‘Ze hadden er een puinhoop van gemaakt. Ik ging naar binnen en vond dit.’ Hij gebaarde breed om zich heen. ‘Ik wilde eerst rondkijken voordat ik jou belde, en toen vond ik de dame in de slaapkamer. Ze kwam net bij. Probeerde nog naar me uit te halen.’ Hij glimlachte naar Deborah. ‘Een taaie oude dame. Ik heb haar gekalmeerd, en toen heb ik jullie gebeld.’ Er verscheen een verbeten trek op zijn gezicht. Tasjes had hij vroeger wel van oude dametjes gestolen, maar nooit had hij ze met een vinger aangeraakt. ‘Ik denk dat ze net tien minuten weg waren.’ Zijn grote handen balden zich tot vuisten. ‘Anders waren ze nu niet verdwenen.’


    Gage knikte. ‘Je moet een paar dingen voor me doen.’ Hij keek naar Deborah en streek met een hand langs haar wang. ‘Frank zal de politie bellen.’ Hij wist precies hoe zij erover dacht. ‘Kijk jij dan ondertussen of je hier nog iets bruikbaars kunt vinden.’


    ‘Goed.’ Ze stemde toe omdat ze even alleen moest zijn. Eenmaal in haar slaapkamer, drukte ze haar handen tegen haar mond. Er waren hier in grote woede vernielingen aangericht, en toch was de kille organisatie die achter deze ravage schuilging, nog veel beangstigender.


    Haar kleren waren aan stukken gescheurd en gesneden, de antieke flesjes en karafjes die ze al jarenlang verzamelde, waren stuk voor stuk kapot gesmeten. Het rondslingerende zijde en katoen waren bedolven onder de scherven. Haar bed was vernield, en iemand had met een mes de smerigste woorden en bedreigingen in haar bureau gekerfd. Alles wat ze bezat, was moedwillig vernield.


    Ze knielde en raapte een stukje papier op. Eens was het een foto geweest, een van de kiekjes van haar familie die ze altijd als schatten had gekoesterd.


    Gage kwam stilletjes binnen. Hij knielde naast haar neer en legde een hand op haar schouder. ‘Deborah, kom met me mee hier vandaan.’


    ‘Er is niets meer. Niets.’ Ze klemde haar trillende lippen op elkaar. ‘Het zijn niet meer dan dingen, ik weet het, maar er is niets van over.’ Langzaam sloten haar vingers zich om de snippers van de foto. ‘Mijn ouders...’ Ze schudde haar hoofd en drukte haar wang tegen zijn schouder.


    Zijn eigen woede brandde in zijn borst. Hij hield haar vast, liet haar rouwen, terwijl hij zichzelf bezwoer dat hij de mannen zou vinden die haar dit hadden aangedaan. Ondanks zijn woede bleef de misselijkmakende angst echter aanwezig.


    Ze had hier kunnen zijn. Ze had hier alleen kunnen zijn toen zij binnen waren gekomen. In plaats van flesjes en stoelen, had hij haar hier gebroken aan kunnen treffen.


    ‘Ze zullen ervoor boeten,’ beloofde hij haar. ‘Ik zweer het je.’


    ‘Ja, ze zullen ervoor boeten.’ Toen ze haar hoofd hief, zag hij dat haar verdriet had plaatsgemaakt voor boosheid, even diep, even fel als haar verdriet was geweest. ‘Wat er ook voor nodig is, ik zal ze krijgen.’ Ze streek haar haren naar achteren en kwam overeind. ‘Als ze denken dat ze me hiermee bang kunnen maken, dan hebben ze het mis.’ Ze schopte naar haar gescheurde lievelingsjasje. ‘Kom, aan het werk.’


    


    Urenlang brachten ze door in de kelder van het grote huis. Ze werkten als bezetenen, maar ze spraken weinig. Dat was ook niet nodig. Misschien voor het eerst stond hun hetzelfde doel voor ogen, en hun verschillende gezichtspunten leken er niet langer toe te doen.


    Allebei wilden ze de tijd inhalen die ze waren kwijtgeraakt door hun verklaring voor de politie - en door alles wat ze hadden moeten doen om de eeuwige Wisner te ontlopen die op wacht had gestaan voor de flat. Ze zou die maandag weer de voorpagina halen, dacht Deborah geërgerd. En dan zou ze nog verder onder druk worden gezet door haar superieuren. Ze was er klaar voor.


    Ze vloekte niet langer als er wéér een spoor dood liep, ze oefende meer geduld dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. Ze hoorde het niet eens toen de telefoon ging. Gage moest haar twee keer roepen voordat het tot haar doordrong.


    ‘Ja, wat?’


    ‘Het is voor jou.’ Hij hield de hoorn op. ‘Jerry Bower.’


    Geërgerd beende ze naar de telefoon, de wenkbrauwen nijdig gefronst. ‘Met Deborah.’


    ‘Goeie God, Deborah, is alles goed met je?’


    ‘Ja, niets aan de hand. Hoe wist je waar ik was?’


    Ze kon horen hoe hij twee keer diep ademhaalde. ‘Ik probeer je al urenlang te bereiken. Ik moest weten hoe het met je was na gisteravond. Uiteindelijk besloot ik naar je flat te gaan, en daar stuitte ik op de politie en die wezel van een Wisner. Je flat...’


    ‘Ik weet er alles van. Ik was er niet.’


    ‘God zij dank. Wat is er in hemelsnaam allemaal gaande, Deb? We horen hier toch te weten wat er aan de hand is, en ik weet niets, ik tast volkomen in het duister. De burgemeester ontploft als hij dit hoort. Wat moet ik hem vertellen?’


    ‘Zeg dat hij zich concentreert op de debatten van volgende week.’ Ze wreef over haar slaap. ‘Ik weet al hoe hij erover denkt, en hij kent mijn standpunt. Je maakt jezelf alleen maar gek als je probeert te bemiddelen.’


    ‘Hoor eens, ik werk dan wel voor hem, maar jij bent een vriendin van me. Misschien is er iets wat ik kan doen.’


    ‘Ik weet het niet.’ Met gefronste wenkbrauwen keek ze naar de knipperende lampjes op de kaart. ‘Iemand stuurt me een boodschap, luid en duidelijk, ik weet alleen nog niet hoe ik een antwoord kan terugsturen. Zeg maar tegen de burgemeester dat hij op een verpletterende overwinning kan rekenen als ik het klaarspeel om dit voor de verkiezingen op te lossen.’


    Er viel een korte, aarzelende stilte. ‘Je zult wel gelijk hebben,’ zei Jerry nadenkend. ‘Misschien is dat de beste manier om hem aan het lijntje te houden. Beloof dat je voorzichtig zult zijn, oké?’


    ‘Ik beloof het.’


    Ze hing op en bewoog haar hoofd om de pijnlijke spieren in haar nek los te maken.


    Gage keek op. ‘Ik voel er veel voor om onze verloving aan te kondigen in een paginagrote advertentie in de World.’


    Even knipperde ze verbaasd met haar ogen, toen lachte ze. ‘Jerry? Doe niet zo mal. We zijn gewoon bevriend, meer niet.’


    ‘Mmm-hmm.’


    Ze glimlachte, liep naar hem toe, en sloeg een arm om zijn middel. ‘We hebben elkaar nooit een lekkere, lange, natte kus gegeven. En dat is precies waar ik nu behoefte aan heb.’


    ‘Anders ik wel.’ Hij boog zijn hoofd.


    Zodra zijn lippen de hare raakten, voelde ze de spanning uit haar wegglijden. Met een zachte kreun bracht ze haar handen naar zijn rug, waarna ze hem begon te masseren.


    Rustig, tevreden, ontspannen. Dat kon ze hem laten voelen, net zoals ze hem in verlangen kon doen ontbranden. Met een zachte kreun van genot trok hij haar dichter tegen zich aan.


    ‘Sorry dat ik stoor.’ Frank kwam binnen met een groot dienblad. ‘Maar jullie werken zo hard...’ Hij grijnsde breed. ‘Ik vond dat jullie moesten eten om op krachten te blijven.’


    ‘Dank je.’ Deborah maakte zich los van Gage en snoof ‘O, hemel, wat is dit?’


    ‘Mijn speciale alles verzengende chili.’ Hij knipoogde naar haar. ‘Geloof me, het houdt je wakker.’


    ‘Het ruikt onvoorstelbaar.’


    ‘Tast toe. Er is bier en een thermoskan met koffie.’


    Deborah rolde haar stoel dichterbij. ‘Frank, je bent een man uit duizenden.’ Hij bloosde weer, wat haar reuzevrolijk maakte. Ze nam een hap en voelde de vlammen uitslaan. ‘En dit,’ zei ze oprecht tevreden, ‘is de ware chili.’


    Hij schuifelde met zijn voeten. ‘Fijn dat je het lekker vindt. Ik heb Mrs. Greenbaum de gouden kamer gegeven,’ zei hij tegen Gage. ‘Het hemelbed leek me net iets voor haar. Ze kijkt naar King Kong op de video.’


    ‘Bedankt, Frank.’ Ook Gage nam een hap chili.


    ‘Bel maar als je nog iets nodig hebt.’


    Deborah hoorde Franks voetstappen wegsterven in de tunnel. ‘Heb je haar hier laten brengen?’ zei ze zacht.


    ‘Ze vond het niet prettig in het ziekenhuis.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Frank heeft met de arts gepraat. Ze heeft alleen een lichte hersenschudding, wat een wonder mag heten voor iemand van haar leeftijd. Haar hart is zo sterk als dat van een olifant. Ze heeft alleen een paar dagen rust en goede verzorging nodig.’


    ‘Dus heb je haar hierheen laten brengen.’


    ‘Ze moet niet alleen zijn.’


    Ze boog zich naar voren en kuste zijn wang. ‘Ik hou erg veel van je.’


    Na het eten gingen ze weer aan het werk, maar Deborahs gedachten bleven naar hem uitgaan. Hij was zo ongewoon, zo gecompliceerd. Arrogant als de duivel zelf als het hem uitkwam, ruw als hij er zin in had, charmant en verleidelijk als een dichter als hij ervoor in de stemming was. Hij stond aan het hoofd van een miljardenonderneming. En ’s nachts zwierf hij door de straten om dieven en verkrachters te grazen te nemen. Hij was de minnaar waarvan elke vrouw droomde. Romantisch, erotisch, en toch sterk als een rots in de branding. En daarbij droeg hij iets in zich wat hem in staat stelde te verdwijnen, op te lossen als rook in de nacht.


    Ze schudde haar hoofd. Ze was er nog lang niet aan toe om dat aspect van hem te verwerken of te accepteren.


    Hoe kon hij, een man van wie ze wist dat hij van vlees en bloed was, onlichamelijk worden als hij het wilde? Toch had ze het met haar eigen ogen gezien. Ze drukte haar handen tegen diezelfde ogen en zuchtte. De dingen waren niet altijd wat ze leken.


    Ze rechtte haar schouders en verdubbelde haar concentratie, geholpen door de zoveelste kop koffie. Namen en nummers. Eindeloos.


    Het leek hopeloos. Elke naam was die van een dode. Mopperend liet ze de gegevens over haar scherm gaan. Toen hield ze abrupt op. Een en al aandacht ging ze een scherm terug, toen nog een. Ze durfde nog niet te geloven dat ze eindelijk iets had gevonden en onderdrukte een triomfantelijk glimlachje. Na nog eens vijf minuten riep ze Gage.


    ‘Ik geloof dat ik iets heb gevonden.’


    Hetzelfde gold voor hem, maar hij wilde het nog even voor zichzelf houden. ‘Wat?’


    ‘Dit nummer.’ Toen hij zich over haar schouder boog, wees ze naar het scherm. ‘Het staat ergens tussen alle andere nummers die bij dit bedrijf horen.’ Ze kreunde tevreden toen hij een hand in haar nek legde en haar zacht masseerde. ‘Het bedrijf is zogenaamd anderhalf jaar geleden failliet gegaan. Kijk nu goed.’ Ze ging een scherm terug. ‘Ander bedrijf andere locatie, andere namen en nummers. Behalve dit.’ Ze tikte met haar vinger tegen het scherm. ‘Hier staat het op een andere plaats, maar het nummer is hetzelfde. En hier ook.’ Scherm na scherm liet ze het hem zien. ‘Telkens hoort het ergens anders bij, maar het nummer komt terug.’


    ‘Fiscaal nummer,’ mompelde Gage.


    ‘Wat?’


    ‘Volgens mij is het een fiscaal nummer. Dat kan heel belangrijk zijn.’ Hij draaide zich om en liep snel naar een controlepaneel.


    ‘Wat ga je doen.?’


    ‘Uitzoeken bij wie het hoort.’


    Het ergerde haar dat hij niet enthousiaster reageerde op haar vondst. Haar ogen brandden, haar hoofd tolde, en ze kreeg nog geen schouderklopje. ‘Hoe?’


    ‘Door naar de bron te gaan.’ Het scherm voor hem begon te flikkeren.


    ‘En dat is?’


    ‘De belastingdienst.’


    ‘De...’ Ze vloog overeind uit haar stoel. ‘Heb jij toegang tot de bestanden van de belastingdienst?’


    ‘Zeker.’ Geconcentreerd staarde hij naar het scherm. ‘Ik ben er bijna.’


    ‘Dat is illegaal. Het is strafbaar.’


    ‘Mmmm-hmm. Kun je een goede advocaat aanbevelen?’


    Vertwijfeld sloeg ze haar handen ineen. ‘Ik maak geen grapjes.'


    ‘Nee. Ik ook niet.’ Maar zijn mondhoeken gingen omhoog. ‘Goed. We zijn er.’ Hij wierp haar een snelle blik toe. De innerlijke strijd die ze streed, was duidelijk zichtbaar op haar gezicht. ‘Ga maar naar boven tot ik klaar ben.’


    ‘Dat maakt niets uit. Ik weet toch wat je doet. En dat maakt mij medeplichtig.’ Ze sloot haar ogen en zag Lil Greenbaum bleek en gewond op de kapotte bank liggen. ‘Ga je gang,’ zei ze, en ze legde een hand op zijn arm. ‘We doen het samen.’


    Hij tikte het nummer dat zij had gevonden in, drukte op een aantal toetsen en wachtte. Er verscheen een naam op het scherm.


    ‘O, God.’ Deborahs vingers grepen zich vast aan zijn schouders.


    Op dat moment leek hij van steen, zijn spieren hard als staal. Hij leek niet eens meer adem te halen.


    ‘Tucker Fields,’ mompelde hij. ‘De klootzak.’


    Toen kwam hij zo snel overeind dat Deborah wankelde en bijna viel. Met een uit wanhoop geboren kracht klemde ze zich aan hem vast. ‘Nee. Niet doen. Je kunt het niet doen.’ Ze zag zijn brandende ogen, zoals ze het achter het masker had gezien. Woedend en dodelijk. ‘Ik weet wat je wilt doen,’ zei ze ademloos. ‘Je wilt nu naar hem toe. Je wilt hem aan stukken scheuren. Maar je kunt het niet doen. Het is niet de manier.’


    ‘Ik ga hem doden.’ Zijn stem klonk koud en effen. ‘En niets zal me weerhouden.’


    Ze hapte wanhopig naar adem. Als hij nu wegging, was ze hem kwijt. ‘En wat bereik je daarmee? Je krijgt er Jack niet mee terug. Het verandert niets aan wat er met jou is gebeurd. Daarmee maak je zelfs niet af waaraan jullie toen in de haven begonnen zijn. Als jij Fields doodt, zal iemand hem vervangen, en het gaat gewoon door. We moeten die organisatie breken, Gage, hun ruggengraat. We moeten het allemaal naar buiten brengen zodat het publiek het kan zien. Als Fields verantwoordelijk is...’


    ‘Als?’


    Ze haalde een paar keer diep adem en bleef hem stevig vasthouden. ‘We hebben niet genoeg, nog niet. Ik kan hem voor de rechter krijgen als jij me de tijd geeft, en ik kan hem veroordeeld krijgen. Ik kan ze allemaal veroordeeld krijgen.’


    ‘Mijn God, Deborah, denk je nou echt dat je hem voor de rechter krijgt? Een man met zoveel macht? Hij glipt als water door je vingers. Zodra jij begint met een onderzoek, weet hij ervan af, en hij zal zichzelf indekken.’


    ‘Dan doe jij het onderzoek hier, en ik strooi hem vanuit mijn kantoor zand in de ogen.’ De woorden tuimelden over haar lippen, wanhopig probeerde ze hem te overtuigen - iets waarmee ze hen allebei redden zou, dat stond voor haar vast. ‘Ik zal hem het idee geven dat ik op het verkeerde spoor zit. Gage, we moeten het zeker weten. Dat moet je toch inzien. Als je nu achter hem aan gaat, op deze manier, maak je alles waarvoor je hebt gewerkt, alles wat we samen aan het opbouwen zijn, volkomen kapot.’


    ‘Hij heeft geprobeerd je te laten vermoorden.’ Gage legde zijn handen tegen haar gezicht, en hoewel zijn aanraking licht was, voelde ze de spanning in elke vinger. ‘Daarmee heeft hij zijn doodvonnis getekend, meer nog dan met Jacks dood. Begrijp je dat niet?’


    Ze bracht haar handen naar zijn polsen. ‘Ik ben hier, ik ben bij je. Dat is belangrijk, dat is wat telt. We hebben nog een hoop werk te doen om Fields’ betrokkenheid te bewijzen, om erachter te komen tot hoever de corruptie zich uitstrekt. Jij zult gerechtigheid hebben, Gage, dat beloof ik je.’


    Langzaam begon hij zich te ontspannen. Ze had gelijk - in elk geval in bepaalde opzichten. Fields met zijn blote handen doden zou hem een bepaald soort voldoening schenken, maar daarmee zou hij het doel dat hij zichzelf had gesteld, niet bereiken. Dus daar kon hij mee wachten. Er moest nog een steen bovenkomen, en hij hoefde nog minder dan een week te wachten voordat hij dat deed.


    ‘Goed.’ Hij zag dat haar gezicht langzaam weer kleur kreeg. ‘Het was niet mijn bedoeling om je bang te maken.’


    ‘Nou, ik hoop dat je daar nooit op uit zult zijn, want je maakte me doodsbang.’ Ze draaide haar hoofd, drukte haar lippen op zijn handpalm, en wist toen beverig te glimlachen. ‘Aangezien we toch al crimineel bezig waren, kunnen we nu net zo goed naar de belastingaangiftes van de burgemeester gaan kijken.’


    Even later zaten Gage en zij samen weer achter de computer.


    ‘Vijfhonderdtweeënzestigduizend dollar,’ mompelde hij bij het zien van het inkomen dat Fields over het jaar daarvoor had opgegeven. ‘Wel wat meer dan een jaarsalaris voor de burgemeester van Urbana.’


    ‘Het is toch onvoorstelbaar dat hij zo stom is om dat gewoon op zijn rekening te laten staan.’ Gage ging nog een jaar verder terug. ‘Hij heeft vast vele malen dat bedrag op een Zwitserse bankrekening staan.’


    ‘Ik heb hem persoonlijk nooit gemogen,’ merkte Deborah op. ‘Maar ik respecteerde hem wel.’ Ze stond op en begon te ijsberen. ‘Als ik bedenk in wat voor positie hij verkeert, directe contacten met de politie, het Openbaar Ministerie, bedrijven, noem maar op. In Urbana gebeurt niets zonder dat hij ervan weet. En hij kan zijn mensen overal neerzetten. Hoeveel ambtenaren worden door hem betaald, hoeveel agenten, hoeveel rechters?’


    ‘Hij denkt kennelijk dat hij onvindbaar is.’ Gage keek op. ‘En Bower?’


    ‘Jerry?’ Deborah zuchtte en wreef haar pijnlijke nek. ‘Trouw, loyaal, heeft zelf politieke aspiraties. Misschien dat hij wel eens iets door de vingers ziet, maar zoiets groots als dit zeker niet. Fields was slim genoeg om te kiezen voor een jonge kerel van onbesproken gedrag.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik vind het vreselijk dat ik hem deze informatie niet kan geven.’


    ‘Mitchell?’


    ‘Nee, ik durf mijn hand voor hem in het vuur te steken. Hij doet dit werk al zo lang. Hij is nooit een fan van Fields geweest, maar respect heeft hij wel. Hij houdt zich aan de wet, want hij gelooft in de wet. Hij betaalt zelfs zijn parkeerbonnen. Wat doe je?’


    ‘Het kan geen kwaad om het even te checken.’


    Tot Deborahs ontsteltenis ging hij zowel van Jerry als van Mitchell de belastinggegevens na. Hij vond echter niets abnormaals, en liep naar een andere computer.


    ‘We kunnen bankrekeningen natrekken. We hebben een lijst nodig van de mensen die op het stadhuis werken, op het kantoor van de officier.’ Hij keek naar haar. ‘Je hebt hoofdpijn.’


    Ze besefte dat ze haar slapen wreef. ‘Een beetje.’


    Hij zette de ene computer niet aan, en de andere zette hij uit. ‘Je hebt te hard gewerkt.’


    ‘Er is niets aan de hand. We hebben een hoop werk te doen.’


    ‘We hebben al een hoop gedaan.’ Hij was boos op zichzelf dat hij te weinig rekening met haar had gehouden, en hij legde een arm om haar middel. ‘Wat zou je zeggen van een heet bad en een paar uur slaap?’


    ‘Mmmm.’ Met haar hoofd tegen zijn schouder geleund liepen ze naar de tunnel. ‘Dat klinkt zalig.’


    ‘En een massage.’


    ‘Ja. O, ja.’


    ‘Je hebt nog een voetmassage van me tegoed.’


    Ze glimlachte. Had ze zich echt ooit zorgen gemaakt over zoiets mals als andere vrouwen? ‘Inderdaad.’


    Deborah sliep al half tegen de tijd dat ze weer in Gages slaapkamer waren. Ze gaapte, maar sloot haar mond abrupt bij het zien van alle dozen op het bed.


    ‘Wat is dat allemaal?’


    ‘Op dit moment heb je alleen een overhemd van mij. En hoewel het je goed staat...’ hij schoof een vinger onder de knoopjes heel goed, dacht ik dat je wel graag een verschoning wilde hebben.’


    ‘Verschoning?’ Ze woelde door haar verwarde haren. ‘Hoe?’


    ‘Ik heb Frank een lijstje gegeven. Hij is erg efficiënt.’


    ‘Frank? Maar het is zondag, alle winkels zijn dicht.’ Ze drukte een hand tegen haar buik. ‘O, hemel, hij heeft het toch niet gestolen?’


    ‘Ik denk het niet.’ Lachend nam hij haar in zijn armen. ‘Hoe kan ik ooit leven met een vrouw die zo door en door eerlijk is? Nee, ze zijn betaald, dat verzeker ik je. Er waren alleen een paar telefoontjes voor nodig. Kijk maar, de dozen zijn van Athena’s.’


    Ze knikte. Het was een van de chicste warenhuizen van de stad. Het begon te dagen. ‘En jij bent de eigenaar.’


    ‘Schuldig.’ Hij kuste haar. ‘Wat je niet mooi vindt, mag terug. Maar ik denk dat ik je smaak en je maat wel ken.’


    ‘Je hoeft dit niet te doen.’


    Aan haar stem kon hij horen dat ze wilde dat hij het niet had gedaan. Liefhebbend streek hij haar haren naar achteren. ‘Dit was niet bedoeld als een aanslag op je onafhankelijkheid, mevrouw de officier.’


    ‘Nee.’ En zij gedroeg zich zeer ondankbaar. ‘Maar...’


    ‘Wees praktisch. Hoe zou jij je voelen als je morgen in mijn broek op kantoor verschijnt?’ Hij trok de riem los en de broek gleed langs haar benen omlaag.


    ‘Volkomen belachelijk,’ beaamde ze glimlachend toen hij haar optilde en haar naast de broek weer op de grond zette.


    ‘En in mijn overhemd.’ Hij begon de knoopjes los te maken.


    ‘Bespottelijk. Je hebt gelijk, je bent erg praktisch.’ Ze pakte zijn handen beet voordat hij haar zou afleiden. ‘En ik waardeer het. Maar het voelt niet goed dat jij kleren voor me koopt.’


    ‘Je kunt me terugbetalen. Binnen een jaar of zestig, zeventig.’ Hij pakte haar kin voordat ze weer iets kon zeggen. ‘Deborah, ik heb meer geld dan een mens nodig heeft. Jij bent bereid mijn problemen met me te delen, dus deel jij ook in mijn rijkdommen.’


    ‘Ik wil niet dat jij denkt dat geld belangrijk voor me is, dat mijn gevoelens voor jou daarmee te maken hebben.’


    Nadenkend nam hij haar op. ‘Weet je, ik had niet verwacht dat je met zoiets stoms zou komen.’


    Ze hief haar kin, maar zuchtte toen ze zijn glimlach zag. ‘Het is ook stom. Ik hou van je ondanks het feit dat je hotels en flatgebouwen en warenhuizen bezit. En als ik nu die dozen niet mag openmaken, word ik dol.’


    ‘Ga je gang, dan laat ik het bad vollopen.’


    Hij verdween naar de badkamer, en zij greep de eerste de beste doos, en haalde het deksel eraf Onder het vloeipapier vond ze een nachtjapon van glanzende zijde.


    ‘Nou.’ Ze hield het kledingstuk op, en zag de diep uitgesneden rug. ‘Frank heeft oog voor lingerie. Ik vraag me af wat ze morgen op kantoor zullen zeggen als ik dit draag.’


    Ze kon de verleiding niet weerstaan en liet de koele zijde over haar hoofd en schouders glijden. Het paste precies, peinsde ze terwijl ze haar handen over de zachte stof liet gaan. Verrukt keek ze in de spiegel op het moment dat Gage weer binnenkwam.


    Hij kon geen woord uitbrengen, noch zijn ogen van haar afhouden. De glanzende zijde viel als een fluistering om haar lichaam toen ze zich naar hem omdraaide. Haar ogen waren donker als de nacht en glinsterden.


    Langzaam gleed er een glimlach om haar lippen. Welke vrouw droomde er niet van dat de man van wie ze hield zo naar haar keek? Traag liet ze een vinger omlaaggaan tussen haar borsten, en weer omhoog, terwijl ze hem bleef aankijken.


    ‘Wat vind je ervan?’


    Zijn blik ging weer omhoog naar haar gezicht. ‘Ik vind dat Frank een fikse loonsverhoging verdient.’


    Zij lachte, en hij kwam naar haar toe.
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    De drie dagen en avonden daarna werkten ze samen. Stukje bij beetje bouwden ze een zaak op tegen Tucker Fields. Op haar kantoor zette Deborah sporen uit waarvan ze wist dat ze nergens heen zouden leiden om zo uiterst zorgvuldig de anderen op een verkeerd been te zetten.


    Onder het werken bleef ze worstelen met haar innerlijke strijd. Ethiek versus instinct.


    Elke avond liet Gage zich uit bed glijden; hij hulde zich in het zwart en zwierf door de straten. Er werd niet over gesproken. Hij wist dat Deborah vaak wakker lag, bang en verscheurd, wachtend op zijn terugkeer tegen de dageraad, en toch bood hij nooit zijn verontschuldigingen of excuses aan. Die waren er niet.


    De kranten bleven bol staan van de daden van Nemesis. Nooit spraken ze over die nachtelijke ondernemingen, en toch stonden die als een dikke muur tussen hen in.


    Ze begreep het, maar ze kon het er niet mee eens zijn.


    Hij begreep het, maar hij kon niet berusten.


    Ook al werkten ze toe naar hetzelfde doel, hun persoonlijke overtuiging dreef hen tot verschillende methodes.


    


    Ze zat op haar kantoor, de avondkrant opengeslagen naast een stapel wetboeken.


    


    NEMESIS PAKT VERKRACHTER


    


    Ze had het stuk niet gelezen, ze kon zichzelf er niet toe brengen. Ze wist al dat deze man de afgelopen tien dagen vier mensen had vermoord met een mes. Deze kop vertelde haar waarom ze bloedsporen in de wastafel had aangetroffen.


    Wanneer zou er een einde aan komen? vroeg ze zichzelf af Wanneer hield hij ermee op? Een psychopaat met een mes had niets te maken met Fields en de handel in drugs. Hoelang konden ze nog blijven doen alsof hun relatie, hun toekomst, normaal was?


    Hij deed niet alsof, beaamde Deborah zuchtend. Zij wel.


    ‘O’Roarke.’ Mitchell liet een dossier op haar bureau vallen. ‘De overheid betaalt je geen vorstelijk salaris om te zitten dromen.’


    Ze keek naar het dossier dat boven op een enorme stapel andere papieren lag. ‘De hoeveelheid werk die ik verzet, mag in het Guiness Book of Records, weet je.’


    ‘De misdaadcijfers in deze stad ook.’ Omdat ze er zo moe uitzag, liep hij naar het koffiezetapparaat, waar hij voor haar een beker sterke koffie in schonk. ‘Misschien dat wij niet zo overwerkt zouden raken als Nemesis eens een tijdje vakantie nam.’


    De frons week van haar wenkbrauwen toen ze een slok koffie nam. ‘Dat klinkt haast als een compliment.’


    ‘Ik geef gewoon de feiten weer. Ik hoef zijn methodes nog niet goed te keuren om blij te zijn met de resultaten.’


    Verbaasd keek ze op naar het ernstige gezicht van haar baas. ‘Meen je dat?’


    ‘Die verkrachter heeft vier onschuldige vrouwen aan stukken gesneden, en hij was bezig aan een vijfde toen Nemesis hem te pakken kreeg. Ik kan toch moeilijk gaan klagen als iemand, zelfs al is dat een gemaskerd wonder, ons een vuile schurk als die man in de schoot werpt en het leven redt van een meisje van achttien.’


    ‘Ja,’ mompelde Deborah. ‘Dat is zo.’


    ‘Ik ben nog niet zo ver dat ik T-shirts ga kopen en me aansluit bij de fanclub.’ Mitchell haalde een sigaar uit zijn zak en bleef er nadenkend naar staan kijken. ‘Maak je vorderingen met je zaak?’


    Ontwijkend haalde ze haar schouders op. ‘Ik heb nog een week.’


    ‘Je bent koppig, O’Roarke. Dat bevalt me.’


    Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Dat was echt een compliment.’


    ‘Pas maar op dat je niet naast je schoenen gaat lopen. De burgemeester is nog steeds allesbehalve blij met je - en hij doet het erg goed in de opiniepeilingen. Als hij Tarrington morgen verslaat in de debatten, zou jij het wel eens verdomde moeilijk kunnen krijgen tot aan de volgende verkiezingen.’


    ‘Ik zit niet in over de burgemeester.’


    ‘Zoals je wilt. Wisner blijft over je schrijven.’ Hij hield een hand op toen ze wilde gaan sputteren. ‘Ik hou Fields aan het lijntje, maar als jij wat minder vaak in het nieuws zou zijn...’


    ‘Ja, het was erg stom van me om mijn flat te laten vernielen.’


    ‘Oké, oké.’ Hij bloosde zelfs beschaamd. ‘Dat vinden we allemaal afschuwelijk voor je, maar als jij een tijdje weet te voorkomen dat je in de problemen raakt, zou het voor iedereen makkelijker zijn.’


    ‘Ik zal mezelf vastketenen aan mijn bureau,’ reageerde ze knarsetandend. ‘En zodra ik de kans krijg, doe ik Wisner iets.’


    Mitchell grijnsde. ‘Ik kan het me voorstellen. Zeg, laat het me weten als je geld nodig hebt voordat de verzekering uitkeert.’


    ‘Bedankt, maar ik red me wel.’ Ze keek naar haar dossiers. ‘En bovendien, wie heeft er nou een huis nodig met zo’n geweldig kantoor?’


    Toen hij weg was, sloeg Deborah het nieuwe dossier open. Onmiddellijk liet ze haar hoofd in haar handen zakken. Waarom moest het lot haar nu juist de zaak van deze verkrachter in handen spelen? Haar kroongetuige, dacht ze - haar minnaar - was de enige man met wie ze de zaak zelfs niet kon bespreken.


    


    Om zeven uur zat Gage haar op te wachten aan een rustig tafeltje in een Frans restaurant. Hij wist dat het bijna voorbij was, en dan zou hij Deborah moeten uitleggen waarom hij niet alle details aan haar had toevertrouwd.


    Ze zou verdrietig zijn en boos. En terecht. Maar hij had liever dat ze verdrietig en boos was en bleef leven. Hij wist heel goed hoe moeilijk de afgelopen dagen - en nachten - voor haar waren geweest. Als hij een keuze had gehad, zou hij alles hebben opgegeven, zelfs zijn geweten, alleen om haar gelukkig te maken.


    Maar hij had geen keus, hij had al geen keus meer gehad vanaf het moment dat hij uit zijn coma was ontwaakt.


    Het enige wat hij kon doen, was haar vertellen en tonen hoe ontzaglijk veel hij van haar hield. Behalve hopen dat er een compromis mogelijk was tussen de verschillende krachten die hen voortdreven.


    Hij zag haar binnenkomen, slank en elegant in een blauw mantelpak, gevoerd en afgezet met groen. Opvallende kleuren en verstandige schoenen. Droeg ze er kant of zijde onder? Hij voelde het verlangen om haar in zijn armen te nemen, haar mee te nemen en zelf te zien wat het was.


    ‘Sorry dat ik laat ben,’ begon ze, maar voordat de gerant haar stoel naar achteren had kunnen schuiven, was Gage al opgestaan om haar tegen zich aan te trekken. Zijn kus was niet discreet en ook niet kort. Vele andere gasten keken dan ook nieuwsgierig en enigszins afgunstig toe.


    Ze merkte pas toen hij haar losliet dat ze haar adem had ingehouden. Haar hele lichaam vibreerde.


    ‘Ik... Ik ben erg blij dat ik niet op tijd was.’


    ‘Je hebt lang zitten werken.’ Ze had kringen onder haar ogen. Het deed hem pijn het te zien, want hij wist dat hij er de oorzaak van was.


    ‘Ja.’ Nog steeds ademloos ging ze zitten. ‘Ik kreeg vlak voor vijven een nieuwe zaak op mijn bureau.’


    ‘Iets interessants?’


    Haar blik bleef op hem rusten. ‘De verkrachter.’


    Zonder met zijn ogen te knipperen nam hij haar op. ‘Ik begrijp het.’


    ‘Echt, Gage? Ik betwijfel het.’ Ze trok haar hand weg uit de zijne. ‘Ik vond eigenlijk dat ik moest weigeren, maar wat zou ik daar voor redenen voor kunnen geven?’


    ‘Er is geen reden om te weigeren, Deborah. Ik heb hem gepakt, maar het is jouw taak ervoor te zorgen dat hij voor zijn misdaden boet. Het een hoeft het ander niet in de weg te staan.’


    ‘Ik wilde dat ik dat zeker wist.’ Ze pakte haar servet en liet de stof heen en weer gaan tussen haar vingers. ‘Enerzijds zie ik je als een soort burgerwacht, anderzijds als een held.’


    ‘En de waarheid ligt daar ergens tussenin.’ Opnieuw pakte hij haar hand. ‘Wat ik ook ben, ik hou van je.’


    ‘Dat weet ik.’ Ze klemde haar vingers om zijn hand. ‘Ik weet het, maar. Gage...’ Ze brak haar zin af toen de gerant de door Gage bestelde champagne bracht.


    ‘De drank van de goden,’ zei de gerant met een zwaar Frans accent. ‘U heeft zeker iets te vieren, n’est-ce pas? Een mooie vrouw. Een mooie wijn.’ Toen Gage instemmend knikte, liet hij met een beschaafde knal de kurk uit de fles ploppen. ‘Proeft monsieur?’ Hij schonk een bodempje in Gages glas.


    ‘Uitmuntend,’ mompelde Gage, maar zijn ogen waren op Deborah gericht.


    ‘Mais oui.’ De gerant nam Deborah goedkeurend op voordat hij haar glas volschonk. ‘Monsieur heeft een uitstekende smaak.’ De gerant maakte een lichte buiging en trok zich terug.


    Deborah grinnikte en tikte met haar glas tegen dat van Gage. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat dit restaurant ook van jou is?’


    ‘Nee. Zou je dat willen?’


    Hoofdschuddend keek ze hem aan, maar ze kon een lach niet onderdrukken. ‘Hebben we iets te vieren?’


    ‘Ja. Deze avond. De toekomst.’ Hij haalde een klein fluwelen doosje uit zijn zak en bood het haar aan. Toen ze slechts bleef staren, spanden zijn vingers zich. Er ging een golf van paniek door hem heen, maar zijn stem bleef luchtig klinken. ‘Jij hebt me ten huwelijk gevraagd, maar dat had ik willen doen.’


    Ze opende het doosje. Een diep donkerblauwe saffier met een krans van heldere briljanten fonkelde in het zachte kaarslicht.


    ‘Wat prachtig.’


    Hij had de stenen zelf uitgekozen. Maar hij had gehoopt blijdschap in haar ogen te zien, geen angst. Ook had hij niet verwacht zelf angst te zullen voelen.


    ‘Heb je twijfels?’


    Ze keek naar hem op en liet haar hart spreken. ‘Niet over mijn gevoelens voor jou. Daar zal ik nooit aan twijfelen. Ik ben bang, Gage. Ik probeer steeds te doen alsof het niet zo is, maar ik ben bang. Niet alleen om wat jij doet, maar ik ben bang dat ik je daardoor verliezen zal.’


    Hij zou haar geen beloftes doen die hij misschien niet kon waarmaken. ‘Het had een reden dat ik zo uit dat coma ben gekomen. Ik kan niet met feiten of logica aankomen, Deborah. Alleen met gevoelens en mijn instinct. Ik ben voorbestemd om iets te doen, en als ik daar van afzie, sterf ik opnieuw.’


    Een onwillekeurig protest bleef steken in haar keel. ‘Geloof je dat?’


    ‘Ik weet het.’


    Hoe kon zij naar hem kijken zonder het zelf ook te zien? Hoe vaak had ze niet in die ogen gekeken en iets gezien, iets wat anders, bijzonder, beangstigend was. Ze wist dat hij van vlees en bloed was, en toch was hij meer. Dat kon onmogelijk veranderd worden. En voor het eerst besefte ze dat ze dat ook helemaal niet wilde.


    ‘Ik ben twee keer verliefd op je geworden. Op allebei je kanten.’ Ze keek neer op de ring, haalde het sieraad uit het doosje, en keek naar de flonkerende steen. ‘Tot op dat moment wist ik precies wat ik wilde, wat ik nodig had, waarvoor ik werkte en hoe. Ik wist zeker, heel zeker, dat als ik verliefd zou worden, het op een heel kalme, heel gewone man zou zijn.’ Ze reikte hem de ring aan. ‘Ik had het mis. Je bent niet alleen teruggekomen om te vechten voor gerechtigheid, Gage. Je kwam terug voor mij.’ Toen hield ze hem met een glimlach haar hand voor. ‘God zij dank.’


    Hij schoof de ring aan haar vinger. ‘Ik wil met je naar huis.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen, en op dat moment verscheen de gerant weer aan hun tafeltje.


    ‘Ik wist het. Henri voelt dat heel fijn aan.’ Omstandig schonk de gerant hun glazen bij, terwijl Deborah grinnikte. ‘Ik ben blij dat u vanavond voor dit restaurant heeft gekozen. Het was een goede keuze. U moet de keuze van het menu aan mij overlaten. C’est évident! Ik zal u een onvergetelijke avond bezorgen. Ah, monsieur, u bent een gelukkig man.’ Hij pakte Deborahs hand en drukte er een zwierige kus op.


    Deborah lachte nog steeds toen hij al weer wegsnelde, maar toen ze naar Gage keek, zag ze dat hij in gedachten elders was. ‘Wat is er?’


    ‘Fields.’ Gage hief zijn glas, maar met zijn blik volgde hij de burgemeester die door het restaurant naar zijn tafel liep. ‘Hij is net binnengekomen met Arlo Stuart en nog een paar van die grote jongens, met jouw vriend Bower in de achterhoede.’


    Gespannen keek Deborah om. De mannen liepen naar een tafel voor acht personen. Ze herkende een bekende actrice en een steenrijke industrieel. ‘De crème de la crème,’ mompelde ze.


    ‘Hij heeft het theater, de industrie, het bankwezen en de schone kunsten allemaal keurig bij elkaar aan één tafel. Straks neemt iemand zogenaamd puur toevallig een paar foto’s.’


    ‘Het doet er niet toe.’ Ze legde haar hand over die van Gage. ‘Over een week doet het er niet meer toe.’


    In minder dan een week, dacht hij in stilte, maar hij knikte. ‘Stuart komt deze kant op.’


    ‘Kijk nou toch eens.’ Stuart legde gemoedelijk een hand op Gages schouder. ‘Wat een toeval. U bent even mooi als altijd, Miss O’Roarke.’


    ‘Dank u.’


    ‘Uitstekend restaurant. Slakken krijg je nergens beter dan hier.' Stralend keek hij van de een naar de ander. ‘Jammer dat zij steeds over zaken en politiek praten. Jullie hebben het beter aangepakt. Kaarslicht en champagne.’ Zijn scherpe blik bleef rusten op de ring aan Deborahs vinger. ‘Zeer fraai.’ Hij grijnsde naar Gage. ‘Valt er soms iets aan te kondigen?’


    ‘Je valt ermiddenin, Arlo.’


    ‘Dat doet me genoegen. Jullie krijgen een bruidssuite in een van mijn hotels.’ Hij knipoogde naar Deborah. ‘Van het huis.’ Nog steeds grijnzend gebaarde hij naar de burgemeester. Het zou Fields’ imago geen kwaad doen als hij de grootste zakenman en de bekendste officier van justitie uit de stad als eerste kwam feliciteren.


    ‘Gage, Deborah.’ Hoewel Fields breed grijnsde, was zijn knikje bepaald stijf ‘Leuk jullie te zien. Hebben jullie soms zin om bij ons te komen zitten?’


    ‘Vanavond niet,’ antwoordde Stuart voor Gage. ‘We staan hier voor een pas verloofd stel, Tuck. Hun hoofd staat vast niet naar politiek.’


    Fields keek naar Deborahs ring, zonder op te houden met grijnzen. Maar blij was hij niet. ‘Gefeliciteerd.’


    ‘Ik vlei mezelf met de gedachte dat wij ze samen hebben gebracht.’ Uitbundig als altijd, sloeg Stuart een arm om Fields’ schouders. ‘Ze hebben elkaar per slot van rekening ontmoet in mijn hotel tijdens jouw verkiezingscampagne.’


    ‘Nou, dat maakt ons dan één grote, blije familie.’ Fields keek naar Gage. Hij had Guthries steun hard nodig. ‘Je trouwt met een fantastische vrouw, en een gevreesd medewerkster van het Openbaar Ministerie. Ze bezorgt me wel eens hoofdpijn, maar ik bewonder haar integriteit.’


    Gages stem klonk koel, maar volmaakt beleefd. ‘Ik ook.’


    Stuart lachte bulderend. ‘Ik bewonder wel meer aan haar dan haar integriteit.’ Hij knipoogde wederom naar Deborah. ‘Niet beledigd zijn. Nu gaan wij weer aan de politiek, en we laten jullie alleen.’


    ‘De etter,’ mompelde Deborah zacht toen ze eenmaal buiten gehoorsafstand waren. ‘Hij probeerde je in te palmen.’


    ‘Nee.’ Gage tikte met zijn glas tegen het hare. ‘Ons allebei.’ Over haar schouder kijkend, was hij deelgenoot van het moment dat Jerry Bower het nieuws vernam. De man schrok duidelijk, en Gage kon hem bijna horen zuchten toen hij naar Deborahs rug keek.


    ‘Ik kan haast niet wachten tot we hem te pakken hebben.’


    Haar stem klonk zo giftig, dat Gage bemoedigend in haar hand kneep. ‘Hou nog even vol. Het duurt niet lang meer.’


    


    Ze was zo mooi. Gage lag in bed naar haar te kijken. Hij wist dat ze heel vast sliep, verzadigd van liefde, uitgeput van alle passie. Hij wilde er zeker van zijn dat ze tot de volgende ochtend zou doorslapen.


    Hij vond het vreselijk dat zij soms midden in de nacht wakker werd in een leeg bed. Maar vannacht, nu hij het gevaar voelde tintelen in zijn aderen, moest hij er zeker van zijn dat ze sliep, veilig en wel.


    Stilletjes stond hij op om zich aan te kleden. Hij zag haar ademhaling, diep en regelmatig, en het stelde hem gerust. In het vage schijnsel van de maan zag hij zijn spiegelbeeld in de spiegel. Nee, geen spiegelbeeld, dacht hij. Een schaduw.


    Nadat hij de nauwsluitende handschoenen had aangetrokken opende hij een lade. Daar lag een .38, het gebruikelijke dienstpistool van de politie, en dit wapen voelde even vertrouwd als de handdruk van een broer. Toch had hij het niet meer in handen gehad sinds die avond in de haven, nu vier jaar geleden.


    Hij had het nooit nodig gehad.


    Nu voelde hij echter dat hij het vannacht wel nodig zou hebben. Hij twijfelde niet langer aan zijn instinct, maar stak het pistool in de holster, en hij gespte hem om, zodat het wapen binnen handbereik tegen zijn rug lag.


    Hij opende het paneel, en bleef nog even staan. Nog een keer wilde hij haar zien, slapend. Hij kon het gevaar nu proeven - bitter op zijn tong en in zijn keel. De enige troost die hij had, was de wetenschap dat zij er niet onder zou lijden. Hij zou terugkomen. Dat beloofde hij zichzelf en haar. Het lot kon niet twee keer in één leven zo’n dodelijke slag toedienen.


    Hij verdween in het duister.


    Meer dan een uur later rinkelde de telefoon, Deborah uit haar diepe slaap wekkend. Uit gewoonte zocht ze op de tast het toestel, mompelend tegen Gage terwijl ze de hoorn eraf nam.


    ‘Hallo.’


    ‘Señorita.’


    Bij het horen van Montega’s stem verkilde ze tot op het bot en was ze klaar wakker. ‘Wat wil je?’


    ‘We hebben hem. Hij liep met open ogen in de val.’


    ‘Wat?’ In paniek zocht ze naast zich in bed naar Gage. Maar al voor haar handen de lege lakens raakten, wist ze het. Haar stem beefde van angst. ‘Wat bedoel je?’


    ‘Hij leeft. We willen hem laten leven, althans voorlopig. Als jij dat ook wilt, dan kom je. Snel en alleen. We ruilen hem tegen al je papieren, al je gegevens. Alles wat je hebt.’


    Ze drukte een hand tegen haar mond. Ze moest tijd zien te rekken om na te denken. ‘Dan doodt je ons allebei.’


    ‘Mogelijk. Maar hem dood ik in elk geval als jij niet komt. Aan de East River Drive staat een pakhuis. Op nummer 325. Je kunt er in een halfuur zijn. Duurt het langer, dan hak ik zijn rechterhand eraf.’


    Een golf van misselijkheid overspoelde haar. ‘Ik kom eraan. Zorg dat hem niets overkomt. Laat me alsjeblieft eerst even met hem praten...’


    Maar de verbinding werd verbroken.


    Deborah sprong uit bed. Ze rukte een kamerjas uit de kast en stormde naar Franks kamer. Eén blik was genoeg om vast te stellen dat de kamer leeg was, en ze holde de gang door naar de gouden kamer, waar ze Mrs. Greenbaum aantrof voor de televisie met een zakje pinda’s.


    ‘Waar is Frank?’


    ‘Hij is naar een videotheek en hij zou ook een pizza meenemen. We houden een Marx Brothers festival. Wat is er aan de hand?’


    Deborah sloeg slechts haar handen voor haar gezicht. Ze moest nadenken.


    ‘Hij is over twintig minuten terug.’


    ‘Dat is te laat.’ Ze het haar handen zakken. Ze had geen minuut te verliezen. ‘Vertel hem dat ik ben gebeld, dat ik weg moest. Zeg hem dat het om Gage gaat.’


    ‘Er zijn problemen. Vertel het me.’


    ‘Zeg het hem nou maar, zodra hij thuis is. Ik ben naar de East River Drive nummer 325.’


    ‘Dat kun je niet doen.’ Lil klauterde uit bed. ‘Daar kun je op dit uur van de nacht niet in je eentje naartoe.’


    ‘Ik heb geen keus. Zeg tegen Frank dat ik het moest doen.’ Ze greep Lils hand. ‘Het is een kwestie van leven of dood.’


    ‘We bellen de politie en...’


    ‘Nee. Nee, zeg het alleen aan Frank. Vertel hem alles wat ik heb gezegd, en vertel hem hoe laat ik weg ben gegaan. Beloof het me.’


    ‘Natuurlijk, maar...’


    Deborah was de kamer al uit gestoven.


    Het kostte haar enkele kostbare minuten om kleren aan te trekken en stapels papieren in haar koffertje te proppen. Haar handen waren klam van het zweet toen ze haar auto bereikte. In gedachten bleef ze Gages naam herhalen, telkens weer, als een bezwerende formule, terwijl ze door de straten reed. Ziek van ellende zag ze de minuten wegtikken.


    


    Als een schim volgde Nemesis de uitwisseling van drugs tegen geld. Duizenden biljetten voor duizenden kilo’s pijn. De koper sneed een zakje met een monster open, schepte er wat wit poeder uit, en liet het in een buisje lopen om de zuiverheid te testen. De verkoper telde stapels bankbiljetten.


    Toen ze allebei tevreden waren, werd de koop beklonken. Er werden nog een paar woorden gewisseld. Het was geen vriendelijk gesprek.


    Hij zag de koper zijn ellendige waar pakken en weglopen. Hoewel Nemesis begreep dat hij de man weer zou vinden, en snel ook, voelde hij toch spijt. Als hij niet uit was geweest op groter wild, zou het hem bijzonder veel voldoening hebben geschonken om zowel de handelaars als de drugs in de rivier te smijten.


    Er klonk een echo van voetstappen. Geluiden droegen ver in deze enorme holle ruimtes. Dozen en kratten stonden opgestapeld langs de muren. Er stonden werkbanken met gereedschappen, en een vorkheftruck was geparkeerd voor de hoge aluminium deuren. Er hing een geur van zaagsel.


    Hij zag Montega de ruimte binnen komen; onmiddellijk begon zijn bloed te koken van woede.


    ‘Onze eerste prijs van vanavond.’ Hij beende naar de koffer met geld, en gebaarde zijn ondergeschikten dat ze opzij moesten gaan. ‘Maar er komt meer.’ Hij sloot de koffer en deed hem op slot. ‘Breng hem hierheen als hij komt.’


    Even onlichamelijk als de lucht zelf stond Nemesis toe te kijken, de vuisten gebald. Het was nu, dacht hij. Het was vanavond. Zijn dorst naar wraak was op dat moment zo groot dat hij geneigd was zijn pistool te trekken en te schieten. In koelen bloede.


    Maar er stond meer op het spel, te veel voor deze snelle en anonieme oplossing. Zonder enige vrolijkheid gingen zijn mondhoeken omhoog. Er waren betere manieren.


    Op het moment dat hij zijn mond opendeed om te spreken, hoorde hij stemmen, het geluid van voetstappen op de betonnen vloeren. Zijn hart bevroor tot een bal van ijs in zijn borst.


    Hij had haar slapend achtergelaten.


    Terwijl zijn bloed koud werd, begonnen er zweetdruppels van angst te parelen op zijn voorhoofd. Het gevaar dat hij had geproefd. Niet voor hemzelf Goeie God, niet voor hemzelf, maar voor haar. Hij zag Deborah de ruimte binnen komen, gehaast, en gevolgd door twee gewapende bewakers. Heel even was hij terug, aarzelend tussen Nemesis’ wereld van schaduwen en de hare.


    ‘Waar? Waar is hij?’ Als een tijgerin nam ze Montega op, het hoofd in de nek, en ogen die vonkten. ‘Als jullie hem iets hebben gedaan, zorg ik ervoor dat jullie sterven. Ik zweer het.’


    Montega gooide het hoofd in de nek en klapte in de handen. ‘Geweldig. Een verliefde vrouw.’


    Angst voor hem voelde ze totaal niet, daarvoor was haar angst voor Gage veel te groot. ‘Ik wil hem zien.’


    ‘Je bent keurig op tijd, señorita, maar heb je ook bij je waarom ik heb gevraagd?’


    Ze hield haar koffertje voor hem op. ‘Loop ermee naar de duivel.’


    Montega gaf het koffertje aan een bewaker en met een kort knikje beduidde hij de man naar de aangrenzende ruimte te gaan.


    ‘Geduld,’ zei Montega met opgestoken hand. ‘Wil je niet even gaan zitten?’


    ‘Nee. Jij hebt wat je wilde, dus geef mij nu waarvoor ik ben gekomen.’


    Opnieuw ging de deur open. Met grote ogen staarde ze. ‘Jerry?’ Na de eerste verbazing ging er een golf van opluchting door haar heen. Niet Gage, dacht ze. Ze hadden Gage nooit gehad. Het was Jerry geweest. Snel liep ze naar hem toe, waarna ze zijn handen pakte. ‘Het spijt me. Ik vind het heel erg wat er is gebeurd. Ik had er geen idee van.’


    ‘Ik weet het.’ Hij kneep in haar handen. ‘Ik wist dat je zou komen. Ik rekende erop.’


    ‘Ik wilde dat we er iets aan hadden.’


    ‘Dat zit wel goed.’ Hij legde een arm om haar schouders en keek naar Montega. ‘Ik neem aan dat de deal gladjes verlopen is?’


    ‘Zoals verwacht, Mr Bower.’


    ‘Prachtig.’ Jerry klopte Deborah vriendschappelijk op de schouder. ‘We moeten met elkaar praten.’


    Ze wist dat alle kleur uit haar gezicht was weggetrokken. Ze voelde het gebeuren. ‘Jij... Jij bent helemaal geen gijzelaar van hen, is het wel?’


    Hij liet haar een stap naar achteren doen, en gebaarde dat de bewakers afstand moesten bewaren. Ze kon toch nergens naartoe. ‘Nee, en jij jammer genoeg ook niet. Dat spijt me zeer.’


    ‘Ik geloof het niet.’ Geschokt bracht ze haar beide handen naar haar slapen. ‘Ik wist dat je blindelings achter Fields stond, maar dit... In godsnaam, Jerry, je kunt hier toch niet aan meewerken. Weet je wel wat hij doet? De drugs, de moorden? Dit is geen politiek, dit is waanzin.’


    ‘Het is allemaal politiek, Deb.’ Hij glimlachte. ‘Mijn politiek. Je gelooft toch niet echt dat een slappeling als Fields achter deze organisatie zit?’ Deze keer lachte hij, ondertussen gebarend naar een stoel. ‘Maar jij wel. Jij geloofde het wel, omdat ik een keurig spoor van kruimeltjes heb uitgezet voor jou en ieder ander die ernaar wilde zoeken.’ Hij legde een hand op haar schouder en drukte haar op de stoel.


    ‘Jij?’ Ze staarde hem aan, haar hoofd tollend. ‘Vertel je me dat jij aan het hoofd staat? Dat Fields...’


    ‘Niet meer dan een pion is. Al meer dan zes jaar lang sta ik vlak achter hem. Ik vertel hem wat hij zeggen moet, ik bedien de knoppen. Fields zou nog geen kruidenierswinkel draaiende kunnen houden, laat staan een stad. Of de staat...’ Zelf ging hij ook zitten. ‘In tegenstelling tot mijzelf, over een jaar of vijf.’


    Bang was ze niet. De angst kon niet door de verdoving heendringen. Dit was de man die ze al bijna twee jaar kende, iemand die ze als een vriend had beschouwd, iemand die ze voor eerlijk had aangezien, ook al was hij dan misschien een beetje slap. ‘Hoe?’


    ‘Geld, macht, hersens.’ Hij telde de drie punten af op zijn vingers. ‘Ik had de hersens. Fields leverde de macht. Geloof me, hij liet alle details graag aan mij over. Hij kan erg goed praten, hij weet wie hij een schop voor zijn achterste moet verkopen en wie hij kussen moet. De rest doe ik, en dat doe ik al sinds ik zes jaar geleden als zijn assistent werd aangesteld.’


    ‘Door wie?’


    ‘Je bent niet stom.’ Hij knikte goedkeurend, nog steeds glimlachend. ‘Arlo Stuart - hij is het geld. Het probleem was dat zijn zaken - zijn wettige zaken - niet helemaal verliepen zoals hij wel zou willen. Hij zag andere manieren om zijn winstmarge te verhogen.’


    ‘De drugs.’


    ‘Inderdaad.’ Nonchalant sloeg hij zijn benen over elkaar; bijna ongeïnteresseerd keek hij op zijn horloge. Hij had nog wel even tijd voor haar. Het was per slot van rekening de laatste keer. ‘Hij is al meer dan twaalf jaar lang de grote jongen aan de oostkust. En het werkt. Ik heb me opgewerkt in de organisatie. Hij waardeert inzet en initiatieven. Ik had de kennis - rechten, politicologie - en hij had Fields.’


    Vragen, beval ze zichzelf. Ze moest vragen blijven verzinnen en zorgen dat hij antwoorden bleef geven. Totdat... Zou Gage komen? vroeg ze zich af Had Frank de mogelijkheden om met hem in contact te komen?


    ‘Dus jullie drieën werkten samen,’ concludeerde ze.


    ‘Fields niet. Ik zou hem niet graag zwartmaken in jouw ogen, want ik weet precies hoe jij tegen de dingen aankijkt. Hij is niet meer dan een pion, en hij heeft geen idee van de aard van de onderneming. En als het wel zo is, is hij verstandig genoeg om zijn ogen ervoor te sluiten.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Als het moment rijp is, onthullen wij de belastinggegevens die jij al hebt ontdekt. Niemand zal verbaasder zijn dan Fields zelf Aangezien ik degene zal zijn die alles onthult, ligt het ook voor de hand dat ik zijn plaats inneem. En dan verder.’


    ‘Dat lukt je niet. Ik ben niet de enige die het weet.’


    ‘Guthrie.’ Jerry vouwde zijn handen over zijn knie. ‘O, ik ben nog niet klaar met Guthrie. Ik heb Montega vier jaar geleden opdracht gegeven om hem uit de weg te ruimen, en die klus is nooit afgemaakt.’


    ‘Jij?’ fluisterde ze. ‘Jij hebt de opdracht gegeven?’


    ‘Arlo laat dat soort details geheel aan mij over.’ Hij leunde naar voren zodat alleen zij hem horen kon. ‘Ik ben gek op details - zoals wat je verloofde doet in zijn vrije tijd.’ Zijn mondhoeken gingen omhoog toen hij zag hoe bleek ze werd. ‘Deze keer heb jij me keurig bij hem gebracht, Deborah.’


    ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


    ‘Onderschat mijn mensenkennis niet. En jij bent een zeer voorspelbaar persoontje. Jij, een integere, intelligente en loyale vrouw, en dan een verhouding met twee verschillende mannen? Dat leek me niet erg waarschijnlijk. Sinds vanavond weet ik zeker wat ik al wekenlang vermoed. Er is maar één man, één man die Montega kon herkennen, één man die jouw hart gewonnen heeft, één man die voldoende reden heeft om mij zo verbeten op te jagen.’ Hij klopte op haar hand toen ze bleef zwijgen. ‘Dat is ons geheimpje. Ik ben gek op geheimpjes.’


    Zijn ogen kregen weer een kille uitdrukking toen hij overeind kwam. ‘En hoewel ik het betreur, zeer betreur, kan er hier vanavond maar één iemand naar buiten lopen met dat geheim. Ik heb Montega gevraagd het snel te doen. We waren per slot van rekening vrienden.’


    Hoewel ze beefde over haar hele lichaam, dwong ze zichzelf overeind te komen. ‘Ik heb geleerd te geloven in het lot, Jerry. Jij zult niet winnen. Daar zal hij voor zorgen. Als jij me doodt, komt hij achter je aan. Jij denkt dat je hem kent, maar je hebt het mis. Je hebt hem niet te pakken, en dat lukt je niet ook.’


    ‘Als het je troosten kan,’ zei hij terwijl hij een stap bij haar vandaan deed, ‘we hebben hem inderdaad niet - niet nu.’


    ‘Je hebt het mis.’


    Bij het horen van de stem draaiden alle hoofden in de ruimte zich om. Deborahs knieën werden zo slap dat ze bijna op de grond ineen zakte.


    Toen leek alles tegelijkertijd te gebeuren.


    Een bewaker die bij de muur stond, werd geraakt; zijn lichaam schokte, en zijn geweer spoog een regen van kogels uit. Mannen schreeuwden, doken weg om dekking te zoeken. De bewaker schreeuwde, wankelde weg bij de muur.


    Deborah dook weg achter een stapel kisten en zocht wanhopig naar een wapen. Ze kreeg een koevoet te pakken en liep achteruit, klaar om zichzelf te verdedigen. Voor haar verbaasde ogen werd een bewaker het wapen uit handen gerukt. Gek van angst rende de man krijsend weg.


    ‘Achteruit.’ De stem zweefde naar haar toe.


    ‘God zij dank, ik dacht dat...’


    ‘Achteruit. Straks ben jij aan de beurt.’


    Ze deed wat hij zei, de koevoet nog steeds in haar hand. Nemesis was terug, dacht ze, en ze klemde haar tanden op elkaar. Even arrogant als altijd. Van achter een kist gluurde ze voorzichtig naar het tafereel dat zich in de ruimte afspeelde. Er waren nog vijf mannen over - de bewakers, Montega en Jerry. Ze vuurden als gekken in het rond, doodsbang en in hevige verwarring. Toen er vlak bij haar hoofd een kogel insloeg in de muur, dook ze verder weg achter de kist.


    Iemand schreeuwde. Deborah kneep haar ogen dicht. Een hand greep haar haren, trok haar overeind.


    ‘Waar is hij?’ siste Jerry in haar oor. Zijn hand trilde, maar hij bleef haar stevig vasthouden. ‘Wat is hij, verdomme?’


    ‘Hij is een held,’ zei ze, waarbij ze de doodsbange man uitdagend opnam. ‘Iets wat jij nooit begrijpen zult.’


    ‘Nog even en hij is een dode held. Jij komt met me mee.’ Hij duwde haar voor zich uit. ‘Eén beweging, en ik schiet je in de rug.’


    Deborah haalde diep adem en ramde de koevoet uit alle macht in zijn maag. Hij klapte dubbel en zij rende weg, zigzaggend tussen de kratten en werkbanken door. Hij herstelde zich snel, bewoog zich half rennend, half kruipend voort, en wist een hand om haar enkel te sluiten. Ze schopte naar hem, vloekend, wetende dat ze elk moment een kogel in haar rug kon voelen. Ze begon tegen een grote stapel houtblokken op te klauteren in de hoop dat ze zo aan hem zou kunnen ontkomen.


    Ze hoorde dat hij achter haar aan kwam, en nu hij was hersteld van de klap bewoog hij sneller dan zij. Wanhopig klemde ze zich aan de houtblokken vast. Ze mocht niet vallen. Het enige wat ze wist, was dat ze niet mocht vallen. Splinters boorden zich in haar vingers zonder dat ze het voelde.


    Uit alle macht haalde ze opnieuw naar hem uit met de koevoet. Het wapen raakte hem op de schouder, zodat hij vloekte en wankelde. Niet omkijken, zei ze tegen zichzelf en met de tanden opeengeklemd sprong ze van de stapel houtblokken naar een smalle metalen ladder. Haar klamme handen gleden weg, maar ze wist zich vast te houden, en ze klom omhoog naar de volgende verdieping. Hijgend bereikte ze een ruimte die vol lag met isolatieband en andere bouwmaterialen.


    Ze kon geen kant op. Toen ze de andere kant bereikte, zag ze dat ze in de val zat. Hij was nu bijna boven aan de ladder. Naar beneden kon ze niet, de sprong naar de metalen stelling was te groot.


    Ook hij hijgde, en er zat bloed op zijn mond. Bovendien had hij een pistool in zijn hand. Deborah deed een wankele stap achteruit, en keek omlaag naar waar Nemesis in zijn eentje vocht tegen drie mannen. Ze kon hem niet roepen, besefte ze. Als ze hem maar heel even afleidde, kon hij dood zijn.


    Wanhopig draaide ze zich om; ze keek naar haar vroegere vriend. ‘Jij zult mij niet gebruiken om hem te krijgen.’


    Met de rug van zijn hand veegde hij het bloed van zijn mond. ‘Met of zonder jou.’


    ‘Nee.’ Ze deed nog een stap naar achteren en botste tegen een ketting op. Onmiddellijk besefte ze dat deze ketting werd gebruikt om kratten omhoog te hijsen. ‘Nee,’ zei ze nog een keer, en ze bundelde al haar kracht om hem de ketting in het gezicht te werpen.


    Ze hoorde het geluid van brekende botten. Toen zijn kreet, een afschuwelijke kreet voordat ze haar handen voor haar gezicht sloeg.


    Nemesis had de bewakers uitgeschakeld en stond nu tegenover Montega toen hij opkeek en haar zag, bleek als een geest, wankelend op een metalen randje. Hij keek zelfs niet naar de man die krijsend op de betonnen vloer stortte. Toen hij naar haar toe rende, hoorde hij een kogel vlak langs zijn hoofd fluiten.


    ‘Nee!’ schreeuwde ze naar hem. ‘Hij zit vlak achter je.’ Opgelucht zag ze dat hij naar links ging en voor de verbaasde ogen van Montega verdween.


    Heel behoedzaam bewoog Nemesis zich langs de muur, pogend Montega’s aandacht van Deborah af te leiden. Hij riep hem, tartend, uitdagend, en ging dan snel naar links of naar rechts voordat Montega zijn trillende pistool kon richten en vuren.


    ‘Ik zal je doden!’ Trillend van angst bleef Montega in het wilde weg vuren naar de muren. ‘Ik heb je zien bloeden. Ik zal je doden.’


    Pas toen hij er zeker van was dat Deborah veilig beneden was en weg kon duiken in de schaduwen verscheen hij weer, op nog geen twee meter van Montega. ‘Je hebt me al een keer gedood.’ Nemesis hield zijn pistool op Montega’s hart gericht. Hij hoefde alleen de trekker maar over te halen, dacht hij. Dan zou het voorbij zijn. Dan zou een hel die vier jaar had geduurd, achter de rug zijn.


    Maar hij zag Deborah, haar gezicht lijkbleek, glinsterend van het zweet. Langzaam ontspande zijn vinger zich om de trekker.


    ‘Voor jou ben ik teruggekomen, Montega. Je krijgt heel lang de tijd om te bedenken waarom. Laat je wapen vallen.’


    Sprakeloos deed hij wat hem werd opgedragen, en het pistool belandde kletterend op de stenen vloer. Bleek maar beheerst kwam Deborah naar voren om het op te rapen.


    ‘Wie ben jij?’ vroeg Montega. ‘Wat ben jij?’ Deborah slaakte een waarschuwende kreet toen Montega een hand naar zijn zak bracht.


    Nog twee schoten weerklonken. Montega zakte al in elkaar op de grond nog voordat de echo was weggestorven. Nemesis staarde naar hem en kwam dichterbij. ‘Ik ben je noodlot,’ fluisterde hij, en toen draaide hij zich om en nam Deborah in zijn armen.


    ‘Ze zeiden dat ze je hadden. Ze zouden je doden.’


    ‘Je had me moeten vertrouwen.’ Hij draaide haar om, zodat ze het bloedbad niet zou zien.


    ‘Maar je was hier,’ zei ze niet-begrijpend. ‘Waarom was je hier? Hoe wist je het?’


    ‘Het patroon. Ga zitten, Deborah. Je beeft.’


    ‘Ik heb het gevoel dat ik heel erg boos ga worden. Jij wist dat ze vannacht hier zouden zijn.’


    ‘Ja, dat wist ik. Ga zitten. Ik haal een glas water voor je.’


    ‘Hou op!’ Ze greep zijn kleren met beide handen beet. ‘Je wist het en je hebt het me niet verteld. Je wist het van Stuart, van Jerry.’


    ‘Niet van Jerry.’ En dat zou hij zichzelf altijd blijven verwijten. ‘Ik was volkomen op Fields gericht, totdat hij hier vanavond binnen kwam wandelen en tegen jou begon te praten.’


    ‘Waarom was je dan hier?’


    ‘Een paar dagen geleden werd het patroon me duidelijk. Elke levering gebeurde in een gebouw waarvan Stuart de eigenaar was. Telkens zat er twee weken tussen, en werd er in een ander deel van de stad afgesproken. De afgelopen nachten heb ik verschillende mogelijkheden gecontroleerd, maar ik was ervan overtuigd dat het hier zou zijn. En ik heb het je niet verteld,’ vervolgde hij toen hij zag hoe haar ogen fonkelden, ‘omdat ik tot elke prijs wilde voorkomen wat er vannacht is gebeurd. Verdorie, als ik me zorgen maak om jou, kan ik me niet concentreren. Dan kan ik mijn werk niet doen.’


    Gespannen stak ze haar hand uit. ‘Zie je deze ring? Jij hebt me die ring nog maar een paar uur geleden gegeven. Ik draag hem omdat ik van je hou, en omdat ik mezelf leer hoe ik je kan accepteren, in je gevoelens en je behoeften. Als jij voor mij niet hetzelfde kunt doen, moet je die ring terugnemen.’


    Achter zijn masker werden zijn ogen heel donker. ‘Het is niet een kwestie van hetzelfde doen...’


    ‘Juist wel. Ik heb vannacht een man gedood.’ Haar stem trilde, maar ze duwde hem weg toen hij zijn armen weer om haar heen wilde slaan. ‘Ik heb een man gedood die ik kende. Ik ben vannacht hierheen gegaan voor jou, ik was bereid om mijn ethiek, mijn leven voor je op te offeren. Ik wil niet dat je me ooit nog beschermt, dat je ooit nog iets voor me verborgen houdt, dat je ooit nog voor me denkt.’


    ‘Ben je klaar?’


    ‘Nee.’ Maar ze leunde achterover in de stoel. ‘Ik weet dat je ermee door zult gaan. Dat je niet kunt ophouden met wat je doet. Ik zal me zorgen om je maken, maar ik zal je niet in de weg staan. Jij zult mij ook niet in de weg staan.’


    Hij knikte. ‘Is dat alles?’


    ‘Voorlopig wel.’


    ‘Je hebt gelijk.’


    Ze opende haar mond, sloot hem weer, haalde toen heel diep adem. ‘Wil je dat nog een keer zeggen?’


    ‘Je hebt gelijk. Ik heb dingen voor je verborgen gehouden, en in plaats van je te beschermen, heb ik je in gevaar gebracht. Daarvoor bied ik je mijn verontschuldigingen aan. Bovendien wil ik je nog zeggen dat ik niet van plan was hem te doden.’ Hij keek neer op Montega, maar voordat Deborah zijn blik kon volgen, legde hij een hand om haar kin. ‘Ik wilde het. Ik kon het proeven. Maar als hij zich had overgegeven, zou ik hem aan de politie hebben overgedragen.’


    Ze zag aan zijn ogen dat hij de waarheid sprak. ‘Waarom?’


    ‘Omdat ik naar jou keek en wist dat ik je vertrouwen kon, ik wist dat jij ervoor zou zorgen dat er recht zou geschieden.’ Hij stak een hand uit. ‘Deborah, ik heb een partner nodig.’


    Ze glimlachte, ook al welden er tranen op in haar ogen. ‘Ik ook.’ Ze pakte niet zijn hand, maar wierp zich in zijn armen. ‘Niets zal ons weerhouden,’ mompelde ze. In de verte hoorde ze de eerste sirenes. ‘Zo te horen komt Frank eraan met de cavalerie.’ Ze kuste hem. ‘Ik leg het je later wel uit. Thuis. Jij kunt nu maar beter gaan.’ Met een zucht deed ze een stap naar achteren. ‘Er is een heel goede advocaat nodig om dit allemaal te verklaren.’


    Onder het geluid van rennende voetstappen liep hij achteruit naar de muur en loste op. ‘Ik blijf hier.’


    Ze glimlachte, spreidde haar handpalmen tegen de muur, wetende dat hij aan de andere kant hetzelfde deed. ‘Daar reken ik op.’
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